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PERSEMBAHAN 


Dengan rasa syukur 

Yang berlimpahan, 

Karya kecil ini 
Kupersembahkan' kepada 
Arwah kedua nenekanda; 
Pang Husin yang syahid 
Dalam pertempuran Cotgli 
Dan Pang Abbas 

Yang seluruh badannya 
Jejak luka yang dibawa 


BATE PGE BODELE LSI ا وه‎ 00 


aa 


Ja TA TN KA,‏ اه واا 
San WLAN:‏ ساب ام 
a GIA, KS‏ 


جورم @ رر ا سے وہ 


re‏ هم من افم pole SI‏ و ۾ رنون. 


W. 114 : آل‌ران‎ 


Jangan katakan mati 

Mujahid tewas di medan perang, 
Dia hidup abadi, 

Bermandikan rahmat Tuhan. 


Jangan dianggap mati, 
Meski nyatanya demikian, 
Jangan ragukan kekasih hati, 
Ada firman Tuhan. 


Jangan sebutkan mati, 
Meski nyawa sudah tiada, 
Dia hidup di sisi Ilahi, 
Senantiasa bersukaria. 


PENGANTAR EDISI JAKARTA 
ar 179 4 2 


Untuk pertama kali buku ini telah dicetak oleh ”Firma 
Pustaka Faraby” di Banda Aceh dalam tahun 1971, dan dalam 
waktu kurang dari dua tahun telah terjual habis. 


Atas permufakatan Direktur Utama “Bulan Bintang” dan 
dengan persetujuan Direktur “Firma Pustaka Faraby”, maka saya 
setujui dicetak untuk kali kedua dan seterusnya di Jakarta oleh 
penerbit Islam BULAN BINTANG. 


Cetakan edisi Jakarta ini dilakukan setelah mengalami be- 
berapa perbaikan dan penyempurnaan, antaranya : 


1. Judul dari cetakan Banda Aceh, yaitu HIKAYAT 
PRANG SABI MENJIWAI PERANG ACEH LAWAN 
BELANDA. 


2. Menurut pendapat sejumlah pembaca bahwa judul 
tersebut kurang mantap. Karena itu, untuk edisi Jakarta 
ini judulnya saya robah sehingga menjadi: APA SEBAB 
RAKYAT ACEH SANGGUP BERPERANG PULUHAN 
TAHUN MELAWAN AGRESSI BELANDA. 


3. Teks bahasa Aceh dari bait-bait sya'ir yang dikutip 
saya tiadakan dalam edisi Jakarta ini; hanya tinggal 
terjemahannya saja. 


4. Untuk lebih lengkap dan sempurna, maka pada akhir 
buku ini dimuat selengkapnya fotokopi teks "Hikayat 
Prang Sabi” dalam bahasa Aceh tulisan Arab, sehingga 
memberi kemungkinan bagi para peminat dan para 
peneliti serta kritikus sastra untuk mempelajari lebih 
mendalam "Karya Sastra Perang” yang besar dan ter- 
kenal itu. 


Dengan penyempurnaan untuk Edisi Jakarta ini, saya meng- 
harap semoga buku yang berjudul: Apa Sebab Rakyat Aceh 
Sanggup Berperang Puluhan Tahun Melawan Agressi Belanda, 
akan bermanfaat hendaknya, terutama dalam rangka menggali 
khazanah Kesusastraan Indonesia di masa lampau. 


Amin ya Rabbal Alamin! 


Banda Aceh, 5 Oktober 1977 


A. HASIMY 
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PENGANTAR 


2G kr 
. الریجع‎ A هم‎ 


Hikayat Prang Sabi telah menjiwai setengah abad “Perang 


Aceh,” mungkin telah umum diketahui orang. Tetapi, apa 
dan bagaimanakah Hikayat Prang Sabi itu, mungkin sedikit 
sekali diketahui umum. 


Pada tanggal 16 Desember 1961, saya pernah memberi 
kulliah kepada para Mahasiswa Kursus "C” S.S.K.A.D. ten- 
tang Kerajaan Aceh Darussalam di mana saya mengemuka- 
kan studi Hikayat Prang Sabi sebagai satu bahagian dari 
kulliah itu. Sehabis kulliah beberapa orang jendral maha- 
siswa pengikut kursus menyarankan agar saya mengarang se- 
buah buku tentang hikayat yang terkenal itu. 


Bahan-bahan untuk menyusun buku dimaksud telah lama 
saya kumpul, tetapi sekian lama pula waktu berlalu se- 
dangkan saya belum sempat memulai karya yang seharus- 
nya telah beberapa tahun yang lalu selesai. 


Kesulitan pertama yang saya hadapi, karena terdapat per- - 
bedaan-perbedaan kecil pada naskah-naskah Hikayat Prang 
Sabi yang telah beberapa kali disalin dari naskah ke naskah, 
yang berpindah dari tangan ke tangan. Akhirnya saya ber- 
pegang pada dua naskah, yang menurut anggapan saya lebih 
mendekati kebenaran, karena antara kedua naskah tersebut 
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tidak ada perbedaan-perbedaan yang prinsipil, kecuali per- 
bedaan penulisan dan satu-satu perbedaan pemakaian kalimat. 


Dua naskah yang ada pada saya itu, yaitu : 


a. naskah tulisan Arab yang berasal dari Almarhum Sdr. 
Abdullah Arif MA, yang disalin ke dalam huruf Laten 
oleh Sdr. Anzib Lamnjong, 


b. naskah tulisan Arab yang berasal dari Sdr. Teungku 
M. Junus Djamil, yang telah disalin ke dalam tulisan 
Laten oleh Sdr. M. Junus Djamil sendiri. 


Sistematika penyusunan buku ini saya lakukan dengan ter- 
lebih dahulu menampilkan sebuah::latar belakang sejarah, 
yang menyebabkan maka terciptanya Hikayat Prang Sabi: 
kemudian mengetengahkan peranan Ulama dalam Perang 
Aceh yang ada hubungan langsung dengan penciptaan hi- 
kayat tersebut, setelah itu mengemukakan siapa pengarang 
dan mengapa Hikayat Prang Sabi dikarang; selanjutnya 
menganalisa mengapa maka Hikayat Prang Sabi sebagai 
satu karya sastra demikian berhasil. Akhirnya barulah 
diuraikan inti kandungan dari Hikayat Prang Sabi itu sen- 
diri, yang terdiri dari empat kissah, yaitu kissah Ainul 
Mardliyah, Pasukan Gajah, Sa'id Salmy dan Budak Mati 
Hidup Kembali. Dengan didahului ringkasan ceritanya, maka 
barulah dikutip beberapa bahagian dari masing-masing kissah 
itu. 


Seperti telah diketahui, bahwa Hikayat Prang Sabi seluruh- 
nya disusun dalam bentuk puisi. Kutipan-kutipan yang di- 
ambil, saya usahakan menyalinnya ke dalam bahasa Indo- 
nesia daiam bentuk puisi pula, sekalipun amat sukar untuk 
membawa perasaan halus yang dikandung puisi aslinya, 
walaupun saya telah coba berusaha sedapat-- dapat mungkin, 
karena puisi asii itu memang indah sekali, memiliki nilai- 
nilai seni yang sempurna menurut ukuran zamannya. 


EE Ee 


8. Naskah-naskah lama dari bahasa Aceh, baik prosa maupun 
puisi, semuanya tertulis dengan huruf Arab, karena sejak 
berdiri Kerajaan Aceh "Darussalam, semua rakyat Aceh 
pandai membaca/menulis huruf Arab. Barulah semenjak 
zaman Hindia Belanda, penulisan bahasa Aceh mulai di- 
lakukan dengan huruf Laten, yang untuk keperluan tersebut 
diadakan. ejaan sendiri yang bersifat umum. Semenjak za- 
man merdeka, ejaan bahasa Aceh dengan huruf Laten 
sudah mengalami perobahan-perobahan dengan cara yang 
tidak teratur, sehingga masing-masing orang menulis me- 
nurut seleranya sendiri, sementara usaha pemerintah ke- 
jurusan tersebut belum lagi ada. 


9. -Hikayat Prang Sabi, sebahagian besar kandungan isinya ber- 
intikan ajaran-ajaran yang terkandung dalam Al Qur-anul 
Karim, sehingga dapatlah kita berkesimpulan bahwa baha- 
gian-bahagian terpenting dari Hikayat Prang Sabi itu adalah 
ayat-ayat Al Our-an yang dipuisikan. Untuk memudahkan 
bagi para pembaca yang kurang maklum, maka mana-mana 
yang dapat saya ingat, saya usahakan memberi not di 
bawahnya dengan menyebut nama surat dan nomor ayat, 
serta saya terjemahkan sekaligus ayat-ayat tersebut seleng- 
kapnya seperti seadanya. 


10. Kalau karya kecil ini sudah boleh dipandang sebagai lang- 
kah pertama menuju ke arah penelaahan yang lebih men- 
dalam tentang Hikayat Prang Sabi, maka saya sudah cukup 
berbesar hati, seraya mengucapkan syukur Alhamdulillah. 

11. Wabillahit Taufiq Wal Hidayah ! 


Banda Aceh, 31 Maret 1971. A. Hasimy. 
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PANGLIMA KOWILHAN -I 
SUMATERA 


KATA SAMBUTAN 


Berkat Rakhmat Tuhan Yang Maha Esa, Bangsa Indonesia pada tanggal 
17 Agustus 1945 telah berhasil merebut kembali kemerdekaan Nasionalnya, 
yang pada hakekatnya merupakan suatu titik pergantian era baru kehidupan 
kenegaraan dan kemasyarakatan, serta merupakan perwujudan dari pada 
keseluruhan tekad Bangsa Indonesia untuk menjadi Bangsa yang Merdeka. 


Bahwa perjuangan Bangsa yang menghasilkan kemerdekaan, serta 
melalui sejarah yang panjang dan penuh dengan pengorbanan dan penderitaan 
dari Generasi 45 dan Generasigenerasi yang mendahuluinya itu, telah 
menghasilkan cita-cita kepribadian Bangsa sebagai tersimpul dalam Pancasila 
dan Undang-Undang Dasar 1945. 


Dalam tahap pembangunan dibidang materiil dan spirituil sekarang 
ini kita perlukan buku-buku sejarah yang bernilai baik, yang dapat dijadikan 
sumber inspirasi memperkokoh cita-cita kepribadian Bangsa kita itu. 


Dalam hubungan inilah saya sambut baik penerbitan buku Hikayat 
Prang Sabi menjiwai Perang Aceh lawan Belanda. 


Semoga demikianlah adanya. 


Medan, 23 Maret 1972. 
PANGLIMA 


KATA SAMBUTAN 


Dalam sejarah Kebudayaan Yunani terkenallah suatu zaman 
yang bernama "Epic Era” (900—700 sb.M.). Masa Kepahlawan- 
an. ۲ 
Dalam zaman yang penuh semangat perang ini terciptalah 
sekumpulan syair yang bernama “Ilias Dan Odyssea”, karya 
penyair kenamaan Homerus, Syair ini berisi kissah-kissah yang 
membangkit-bangkit dan menyentak-nyentak semangat perang 
bangsa Yunani untuk melawan musuh-musuhnya. 

Dalam sejarah kesusasteraan dunia, Ilias Dan Odyssea sangat 
terkenal. ; 

Selama masa hampir 3000 tahun setelah Ilias Dan Odyssea, 
pujangga-pujangga dunia belum lagi dapat mempersembahkar 
kepada ummat manusia sebuah karya sastra kepahlawanan yang 
` menyamai, apalagi mengatasi Ilias Dan Odyssea. 

Syukurlah, dalam nyalanya api peperangan antara Aceh 
dengan Belanda yang berlangsung selama lebih 50 tahun itu, 
seorang Ulama-Penyair Haji Muhammad, yang lebih terkenal 
dengan nama julukan Teungku Tjhik Pante Kulu, telah berhasil 
mempersembahkan kepada Dunia-Kemanusiaan sebuah karya sas- 
tra besar, yang kalau tidak mengatasi, sekurang-kurangnya me- 
nyamai ”Odyssea”-nya Homerus. Karya sastra tersebut, ke- 
mudian termasyhur dengan nama Hikayat Prang Sabi, yang telah 
menyala bakarkan semangat rakyat Aceh melawan Belanda. 

Lama sudah Hikayat Prang Sabi berlalu sepi dalam perja- 
lanan sejarah, sehingga hampir-hampir ia seakan-akan tidak per- 
hah ada, oleh karena untuk sekian lamanya belum ada satu usaha 
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untuk mengungkapkan kembali karya sastra besar itu dengan 
satu studi yang mendalam. 

Karena itu, kami menganggap bahwa usaha Saudara A. Hasj- 
my yang telah berhasil menyusun sebuah buku, yang mengurai- 
kan hal ihwal sekitar Hikayat Prang Sabi, adalah usaha yang 
patut mendapat sambutan hangat dari masyarakat bangsa Indo- 
nesia. 

Semoga buku yang bernama “Hikayat Prang Sabi menji- 
wai Perang Aceh Lawan Belanda” akan dapat memperkaya Dunia 
Kesusastraan Indonesia, di samping mengungkap apa sebenarnya 
Hikayat Prang Sabi itu, sehingga membuat serdadu-serdadu Ko- 
lonial Belanda mati ketakutan apabila mendengar namanya saja. 

Di samping itu ingin kami nyatakan pula bahwa selain dari 
Hikayat Prang Sabi, yang memang satu karya sastra, besar, juga 
masih banyak karya-karya sastra yang lain dalam bahasa Aceh, 
yang bermutu tinggi, baik yang diciptakan di zaman Kerajaan 
Aceh atau yang dikarang dalam masa peperangan dengan Belanda, 
seperti Hikayat Putroe Bungsu, Hikayat Maleem Dagang, Hikayat 
Banta Beuransah, Hikayat Tajool Mulook Bangkawali, Hikayat 
Nun Parisi dan lain-lainnya. 

Kepada para pengarang Indonesia, terutama yang bera- 
sal dari Aceh, kami anjurkan untuk menggali kembali khazanah 
kesusastraan kita yang bernilai itu, untuk memperkaya Dunia 
Kesusastraan Indonesia. 


Semoga Allah memberi kita taufiq. 
BANDA ATJEH, 26 MET 197).- 


UR KEPALA DABI PROP-NSI DAERAH 
ISTIMBWA ۰ 


ALMULAKKIR MALAD . 
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HIKAYAT PRANG SABI 
DI MATA ORANG BELANDA 


Hikayat Prang Sabi sebagai media dakwah yang sanggup mem- 
bangkitkan semangat perang dan jihad fi Sabilil-lah untuk melawan 
serdadu-serdadu alat kolonial Belanda, dipandang oleh pimpinan 
tentara dan pentadbiran pemerintahan militer Hindia Belanda 
senjata yang sangat berbahaya, sehingga karenanya dilarang mem- 
baca, menyimpan dan mengedarkannya. 

Ini adalah suatu hal yang jelas ! 

Tetapi, Hikayat Prang Sabi di mata sarjana dan sastrawan 
Belanda lain pula halnya, 

Karena Hikayat Prang Sabi sanggup membangkitkan kebe- 
ranian luar-biasa dalam hati Rakyat Aceh, maka hal tersebut 
menarik perhatian sejumlah sarjana Belanda untuk meneliti dan 
mempelajarinya, terutama mereka yang ahli bahasa Aceh. Sa- 
lah seorang diantara sarjana Belanda yang menaruh perhatian 
sangat besar terhadap Hikayat Prang Sabi, yaitu Prof.Dr. Chris- 
tiaan Snouck Hurgronje (1857—1936), seorang ahli Aceh dalam 
arti yang luas. 

Tentang ketinggian nilai sastra Hikayat Prang Sabi sebagai 
sebuah Karya Sastra Perang telah dipelajari dan diteliti secara 
mendalam oleh sejumlah sastrawan Belanda, tentunya sastrawan 
Belanda yang ahli bahasa Aceh. 

Seorang ahli bahasa dan sastra Aceh, H.T. Damste, yang 
pernah menjadi Controleur di Idi Aceh Timur, telah membahas 
Hikayat Prang Sabi dan menterjemahkannya ke dalam bahasa 
Belanaa, yang disiarkan dalam Bijdragen Tot de Taal—Land—en 
Volkenkunde van Nederlandsch—Indie Deel 84, yang diterbitkan 
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di negeri Belanda oleh Het Koninklijk Instituut voor de Taal— 
Land—en Volkenkunde van Nederlandsch—Indie. Uraian H.T. 
Damste tersebut telah menarik perhatian yang luas di negeri 
Belanda dan dalam lingkungan ahli-ahli sastra dunia. 

Karena itu, H.T. Damste telah berjasa memperkenalkan 
Karya Sastra Hikayat Prang Sabi kepada Dunia Barat, sehingga 
ia telah menjadi salah satu bacaan wajib bagi para mahasiswa 
Fakultas Sastra Jurusan Sastra Aceh di Negeri Belanda, dan juga 
menjadi perhatian para mahasiswa Fakultas Sastra pada umum- 
nya. 


Untuk menghadiri Hari Pendidikan Daerah Istimewa Aceh 
dan Harijadi Universitas Syiahkuala pada tanggal 2 September 
1977 yang lalu, Gubernur/Kepala Daerah Propinsi Daerah Isti- 
mewa Aceh, telah mengundang sejumlah orang-orang terkemuka 
dalam Dunia Pendidikan untuk menghadirinya, termasuk dua 
orang Sarjana Belanda yang sangat terkenal, yaitu Dr. A.J. Pie- 
kaar dan Prof. Dr. A. Teuw, seorang ahli bahasa dan sastra Indo- 
nesia, pengarang buku Pokok Dan Tokoh Dalam Kesusastraan 
Indonesia Baru. 

Dr. A.J. Piekaar yang di negeri Belanda dewasa ini mendapat 
predikat : Paus Ilmu Pengetahuan, pernah tinggal di Aceh sebagai 
alat dari Pemerintah Hindia Belanda, mula-mula menjadi Aspiran 
Controleur di Langsa, kemudian menjadi Controleur di Idi, Sing- 
kel dan Sigli; terakhir sekali menjadi Sekretaris Keresidenan 
Aceh sampai masuk Balatentara Jepang dan ditawan bersama 
Orang-orang Belanda yang lain. 

Selama dalam tawanan, Dr. A.J. Piekaar telah mengarang se- 
buah buku yang sangat bernilai, yaitu Aceh en de Oorlog Met 
Japan, sebuah buku tentang Aceh yang ditulis oleh bekas musuh 
orang Aceh. 

Dalam Ensiklopedia Islam yang besarnya puluhan jilid, yang 
diterbitkan dalam bahasa Inggeris, Perancis, Arab dan lain-lain, 
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Dr. A.J. Piekaar telah menulis tentang Aceh hampir 20 halaman 
banyaknya. 

Di Negeri Belanda dewasa ini, Dr. A.J. Piekaar dikenal se- 
bagai seorang Pencinta Aceh. 

Dr. A.J. Piekaar dan Prof. Dr. A. Teuw datang ke Aceh pada 
tanggal 2 September 1977 yang lalu bersama-sama dengan nyo- 
nyanya masing-masing, memenuhi undangan Gubernur Aceh. 

Prof. Dr.A. Teuw di Banda Aceh, antara lain telah memberi 
ceramah di depan para sarjana IAIN jami'ah Ar Raniry Darussalam. 

Dr. A.J. Piekaar mendapat tugas untuk membaca Orasi 
Ilmiyah dalam Rapat Senat Terbuka Universitas Syiahkuala; 
orasi ilmiyah mana berjudul : Pengetahuan Dan Masyarakat. 

Dalam Orasi Ilmiyah-nya itu, dengan sengaja Dr. A.J. Piekaar 
membicarakan sedikit tentang Hikayat Prang Sabi, yang antara 
lain ditulisnya : 


kita merasa berbahagia bahwa bagi Aceh sebagai‏ چ 
bahagian dari Indonesia Merdeka tidak ada alasan lagi untuk‏ 
prang sabi dan kita harap akan tumbuh pertalian-pertalian‏ 
baru sehingga kita berhubungan antara kita pada taraf yang‏ 
sama, sebagai berlaku pada saat sekarang ini Sebagai lam-‏ 
bang penutup priode ini, izinkanlah saya menyampaikan‏ 
pada Rektor Universitas Syiahkuala dan Rektor Institut‏ 
Agama Islam Negeri Jami'ah Ar Raniry satu Hikayat Prang‏ 
Sabi, sebagai yang telah diterbitkan oleh H.T. Damste,‏ 
seorang ahli terkenal mengenai Aceh, pada tahun 1928 da-‏ 
lam jilid 84 Bijdragen van het Konijnklijk Instituut voor‏ 
de Taal—, en Volkenkunde,”‏ 

“Penyelidikan Hikayat Prang Sabi ini bukan perkara baru 
bagi tuan-tuan. Pada tahun 1971, A. Hasjmy menerbitkan 
Hikayat Prang Sabi Menjiwai Perang Aceh Lawan Belanda 
dengan kata pengantar Gubernur Aceh. Melihat perhatian 
ini saya harap agar penerbitan itu, tidak sebagai alat me- 
naikkan semangat perang, tetapi sebagai dokumen sejarah, 
kenang-kenangan akan priode yang semua kita harap sudah 
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ditutup erat-erat, dan akan mendapat tempat dalam per- 
pustakaan kedua institut FEE ای ا‎ 2 


dalam Orasi Ilmiyahnya yang berjudul : Pengetahuan Dan Ma- 
Syarakat yang diucapkan dalam Rapat Senat Terbuka Universitas 
Syiahkuala pada tanggal 2 September 1977 di Banda Aceh. 
Dari kesan Dr. A.J. Piekaar tersebut di atas, kita masih da- ' 
pat merasa betapa besar pengaruh Hikayat Prang Sabi di mata ۱ 


analisa dan disalin ke dalam bahasa Belanda oleh Seorang ahli 
Aceh H.T. Damste. 
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Tanggal 2 September 1977 di Pendopo Gubernur Aceh, kelihatan Dr. A.J. Piekaar sedang 
terlibat dalam satu pembicaraan penting dengan A. Hasjmy; antara lain juga dibicarakan 
hal-ihwal sekitar pengaruh Hikayat Prang Sabi. 

Duduk paling kiri Nyonya A. J. Piekaar. 


Dr. A.J. Piekaar sedang mengucapkan Orasi limiyah yang berjudul Pengetahuan Dan Masyara- 
kat dalam Rapat Senat Terbuka Universitas Syiahkuala pada tanggal 2 September 1977 
di Banda Aceh. 


Rektor Universitas Syiahkuala Darussalam, Prof. Dr. Ibrahim Hasan, sedang memberi kata pengantar 
bagi Orasi Ilmiyah Dr. A.J. Piekaar. Dari kiri ke kanan: Prof. A. Majid Ibrahim, Dr. A.J. Piekaar dan 
Prof. Dr. Ibrahim Hasan. : 
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Selesai mengucapkan Orasi Ilmiyah, Dr. A.J. Piekaar menyerahkan buku Hikayat Prang Sabi analisa 


H.T. Damst kepada A. Hasjmy. Gambar di atas Dr. A.J. Piekaar sedang berjabat salam dengan 
A. Hasjmy. 
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Dr. A.J. Piekaar sedang berjabat tangan dengan Prof. Dr. Ibrahim 
Hasan, setelah menyerahkan buku Hikayat Prang Sabi. Di tengah- 
tengah Prof. Dr. A. Teuw. 
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Tanggal 2 September 1977 di Darussalam Banda Aceh. Te 


Piekaar sedang menuju ged 


ung, di mana Rapat Senat Terb 


rdepan sekali Dr. A.J. Piekaar dan Nyonya 
uka Universitas Syiahkula akan berlangsung. 
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Suasana dalam gedung Aula. Universitas Syiahkuala di Darussalam, di tempat mana sedang berlangsung 
Rapat Senat Terbuka. Di baris depan kelihatan sejumlah para sarjana Belanda yang datang langsung dari 
Negeri Belanda, antara lain Dr. A.J. Piekaar, Prof. Dr. A. Teuw. 


PERNYATAAN PERANG 26 MARET 1873 


Setelah terjadi beberapa kali surat menyurat yang tegang an- 
tara Sulthan Kerajaan Aceh Darussalam dengan Komisaris Pe- 
merintah Belanda Nieuwenhuijzen yang berlindung di atas kapal 
perang ’’Citadel van Antwerpen”, maka surat "Pernyataan Perang” 
Belanda kepada Kerajaan Aceh yang telah ditulis pada tanggal 
26 Maret 1873, disampaikanlah kepada Sulthan pada tanggal 
1 April 1873; pernyataan mana selengkapnya berbunyi : (»: 


“Komisaris gubernemen Hindia Belanda untuk Aceh; 

Menimbang bahwa bagi gubernemen Hindia Belanda terpikul 
kewajiban untuk membersihkan segala rintangan dalam memeli- 
hara kepentingan umum atas perniagaan dan pelayaran di kepu- 
lauan Hindia Timur, i 

bahwa kepentingan umum itu telah terganggu oleh berlanjut- 
nya pertentangan antara sesama negeri rantau takluk Aceh, dianta- 
ranya ada yang telah datang meminta bantuan Gubernemen 
Hindia Belanda, tetapi masih saja belum bisa diberikan; 

bahwa keinginan yang berulang-ulang dikemukakan oleh 
gubernemen supaya keadaan sedemikian jangan terjadi lagi dan 
keinginan supaya ditentukan kedudukan Aceh dalam hubungan 
yang lebih tepat kepada Gubernemen Hindia Belanda, tetapi 
selalu saja terhambat oleh keengkaran dari pihak pemerintah 
Kerajaan Aceh dan oleh kelengahan kerajaan itu untuk memelihara 


(1) Muhammad Said : Aceh Sepanjang Abad halaman 389—400. 
Ismail Jakob : Teungku Tjhik di Tiro halaman 15—16. 
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ketertiban dan keamanan yang diperlukan dalam daerah takluk- 
nya; 

bahwa percobaan untuk keperluan itu telah disambut dengan 
amat curang di kala gubernemen Hindia Belanda sedang didekati 
dengan maksud membina perhubungan lebih akrab dengan Aceh; 

bahwa telah diminta penjelasan kepada Sulthan Aceh, mula- 
mula dengan surat tanggal 22 bulan ini sesudah itu pada tanggal 
24, hasilnya tidak hanya tidak diberikan sama sekali penjelasan 
itu, tetapi juga telah tidak membantah segala apa yang didakwakan 
dalam surat itu dan lebih dari itu pula telah digiatkan mengumpul 
apa saja untuk mengadakan perlawanan; 

bahwa dengan itu tidak bisa lain artinya selain bahwa Aceh 
menantang gubernemen Belanda dan sikap permusuhannya semula 
hendak dipertahankannya; 

bahwa karena itu pemerintah kerajaan Aceh telah bersalah 
melanggar perjanjian yang sudah diikatnya dengan gubernemen 
Hindia Belanda bertanggal 30 Maret 1857 tentang perniagaan, 
perdamaian dan persahabatan, yang karena itu meyakinkan bahwa 
pemerintah kerajaan tersebut tidak dapat dipercayai; 

bahwa permintaan Hindia Belanda dalam keadaan sebagai ini 
merasa tidak mungkin lagi mempertahankan kepentingan umum 
sebagai yang diperlukan demi keamanan sendiri di bagian utara 
Sumatera, apabila tidak diambil tindakan kekerasan. 

Dengan ini, atas dasar wewenang dan kekuasaan yang diberi- 
kan kepadanya oleh pemerintah Hindia-Belanda, ia atas nama 
Pemerintah, menyatakan perang kepada Sulthan Aceh. Dengan 
pernyataan ini setiap orang diperingatkan terhadap beradanya 
mereka di bawah akibat perang dan kewajiban yang harus dipe- 
nuhi dalam perang. 

Termaktub di kapal perang "Citadel van Antwerpen” yang 
berlabuh di Aceh besar, pada hari Rabu tanggal 26 Maret 1873, 

(Tertanda) Nieuwenhuijzen. 

Disalin sama bunyinya : 

Sekretaris d/p komisaris pemerintah untuk 
Aceh. 
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(Tertanda) Cantervisser. 

Sebenarnya sejak semula Pemerintah kerajaan Aceh telah 
meyakinkan bahwa pemerintah kolonial Belanda telah siap untuk 
menjajah Aceh, kalau mungkin dengan gertak, tetapi ternyata 
bahwa Aceh tidak dapat ditaklukkan hanya dengan gertak-sambal, 
terbukti dari kandungan surat Sulthan yang terakhir kepada ko- 
misaris Nieuwenhuijzen, yang antara lain berbunyi : ۰ 


“Surat yang telah kita kirimkan pada hari Ahad yang baru 
lalu telah tidak diberi tanggal hari bulan, hanya karena kesilapan 
belaka. Mengenai dengan permakluman yang dimaksud dalam 
surat kita itu, isinya tidak lain daripada mengemukakan bahwa 
dari pihak kita tidak ada tumbuh sedikitpun keinginan untuk 
merobah hubungan persahabatan yang sudah diikat. Sebab kita 
hanya seorang miskin dan muda dan kita sebagai juga guberne- 
men Hindia Belanda, berada di bawah perlindungan Tuhan Yang 
Maha Esa. 

Akhirulkalam kita sampaikan kepada tuan-tuan sekaliannya. 

Termaktub pada 1 hari bulan Safar 1290 (1 April 1873)”. 


Isi surat Sulthan ini yang bunyinya seakan-akan terasa 
lembut, tetapi pada hakikatnya adalah suatu pernyataan keteguh- 
an hati dan iman seorang Muslim sejati, yang hanya mengakui 
“kekuasaan dan perlindungan” Tuhan semata, seperti yang ter- 
pancar jelas dari kalimat-kalimat ۰ dan kita sebagai juga 
gubernemen Hindia Belanda, berada di bawah perlindungan Tuhan 
Yang Maha Esa.” 

Kalimat-kalimat itu sasaran utamanya ditujukan untuk me- 
nolak dengan tajam surat komisaris Nieuwenhuijzen bertanggal 
27 Maret 1873, yang antara lain berbunyi : ©} 

” Andainya sripaduka tuanku tidak bersedia mengakui kedau- 
latan raja Belanda atas negeri Aceh, maka dengan tidak dapat dita- 
rik kembali lagi akan dipertimbangkanlah berlangsungnya penye- 
rangan ..... ty 


(2) Muhammad Said : Aceh Sepanjang Abad halaman 397. 
(3) Ibid halaman 395 — 396 
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Kalau komisaris Nieuwenhuijzen dapat menyadari api yang 
menyala dalam kelemah-lembutan surat Sulthan itu, yang me- 
lukiskan keteguhan iman rakyat Aceh. akan berjihad fi Sabilillah 
untuk mempertahankan kedaulatan negaranya, pasti dia akan 
mengurungkan niat agressinya kepada Aceh. 

Ketak.sanggupan Nieuwenhuijzen memahami apa yang tersi- 
rat dari surat Sulthan itu, telah menjerumuskan serdadu-serdadu 
sebangsanya atau antek-anteknya ke dalam nereka dunia sepan- 
jang Belanda menjajah Aceh, seperti yang dapat kita baca dalam 
buku-buku sejarah. 

Agressi Belanda yang pertama di bawah pimpinan Mayor 
Jendral Kohler dengan kekuatan 168 orang perwira dan 3800 
serdadu Belanda dan sewaan, yang dilakukan pada pagi hari tang- 
gal 10 Muharram 1290 (5 April 1873), telah dihancurlumatkan 
oleh Angkatan Perang Aceh yang gagah berani, sehingga setelah 
18 hari bertempur dengan sia-sia, sisa-sisa serdadu Belanda lari pun- 
tang-panting ke kapal-kapalnva, dengan meninggalkan sekian ba- 
nyak bangkai serdadunya yang mati konyol sementara bangkai pang- 
limanya Mavor Jendral J.H.R. Kohler pada tanggal 15 April 1873 
masih sempat dilarikan ke kapal, sedangkan komisaris Nieuwen- 
huijzen setelah melemparkan serdadu-serdadunya ke dalam neraka 
dunia terus lari menyelamatkan diri ke Penang dengan kapal 
perang "Citadel van Antwerpen”, yaitu pada tanggal 1 April 
1873 setelah dia menyampaikan kepada Sulthan "pernyataan 
perang 26 Maret 1873.” (8: 

”Pernyataan Perang 26 Maret 1873”, selain telah memus- 
nahkan puluhan ribu serdadu-serdadu Belanda dan sewaan, juga 
telah menampilkan ke arena dunia internasional mujahid-mujahid 
dan pahlawan-pahlawan perang Aceh yang kenamaan, seperti 
Teungku Tjhik Muhammad Saman Tiro, Teuku Panglima Polem, 


(4) Ibid halaman 401—425. 
Ismail Jakob : Tgk. Tjhik di Tiro halaman 15—18. 
Abdullah Arif : Srikandi Tjut Njak Dhien halaman 10—11. 
Hazil: Teuku Umar dan Tjut Njak Dhien halaman 11—15; 
Anthony Reid : The Contest for North Sumatera halaman 152—155. 


33 


eee 


Teuku Lung Bata, Teuku Umar Johan Pahlawan, Tjut Nyak Dhien, 
Tjut Meutia, Panglima Nyak Makam, Teungku Haii Muhammad 
yang lebih terkenal dengan nama Teungku Tjhik Pante Kulu 
dan masih terlalu banyak lain-lainnya untuk disebut. 

Kalau Pernyataan Perang 26 Maret 1873 tidak ada, tentu 
50 tahun perang Aceh lawan Belanda tidak ada pula, dan kalau 
perang Aceh lawan Belanda tidak ada, tentu Teungku Tjhik Pante 
Kulu tidak akan muncul sebagai "Penyair Perang Terbesar di 
dunia dengan karya-sasteranya Hikayat Prang Sabi. 


aa‏ ہے 
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SULTHAN ALAAIDIN MUHAMMAD DAUD 
SJAH 11 (Tengah). 


Dari kiri ke kanan Perwirapenaawaluja Pana 
Hitam dan dikirinja adjudannja Teuku 
Brahim 


Sulthan Alaiddin Muhammad Daudsyah, Sulthan Kerajaan Aceh 
terakhir, yang ditawan Belanda dan dibuang ke Ambon, kemudian 
diinternir ke Jawa sampai wafat. Beliau memimpin Aceh dalam 
keadaan perang selama lebih dari 26 tahun; suatu masa yang cukup 
lama. 
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PERANAN ULAMA DALAM PERANG ACEH 


Kegagalan total dalam agressinya yang pertama tidak mem- 
buat Belanda menjadi sadar, malah dengan angkuh yang bercam- 
pur ketakutan Belanda mempersiapkan agressi keduanya, yang 
didahului dengan gerakan subversif dan pengintipan di bawah 
pimpinan konsulnya di Penang, G. Lavino. a) 

Setelah usaha Kepala Mata-Mata G. Lavino dianggap ma- 
tang, maka Gubernur Jendral Hindia Belanda Loudon meng 
angkat Letnan Jendral J. Van Swieten menjadi Panglima Agressi 
kedua tentera Hindia Belanda merangkap menjadi Komisaris 
Pemerintah Belanda untuk Aceh.” 

Dengan dibebani tugas untuk menaklukkan Aceh dengan 
kekerasan, yang dibuat dalam sebuah instruksi oleh Loudon ber- 
tanggal 16 Nopember 1873, maka pada tanggal 16 Nopember 
1873 berangkatlah panglima agressi kedua, Letnan Jendral J. Van 
Swieten menuju Aceh dengan membawa 60 buah kapal perang, 
yang diperlengkapi dengan 206 pucuk meriam, 22 pucuk mortir, 
389 perwira, 7888 serdadu biasa, 32 orang perwira dokter, 
3565 orang hukuman laki-laki yang dipaksa untuk berperang, 
243 orang hukuman perempuan yang mungkin dijadikan tempat 
serdadu-serdadunya melampiaskan hawa nafsunya, pastor, guru- 
agama,antek-antek kakitangannya seperti Sidi Tahil, Datok Setia 
Abuhasan, Mas Sumo Widikdjo, Mohammad Arsyad, Ke Beng 
Swie, Pie Auw, Josee Massang, Li Bieng Tjhet, Tjo Gee, Si 
(1) Muhammad Said : Aceh Sepanjang Abad halaman 428—430. 


Anthony Reid : The Contest for North Sumatra halaman 156-۰ 
(2) Muhammad Said : Aceh Sepanjang Abad halaman 435—436. 
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Diman, Ramasamy, Si Kitab, Ameran, Malela dan Said Muham- 
mad bin Abdurrahman Maysore. *? 

Pada tanggal 28 Nopember 1873 tentara kolonial Belanda 
di bawah pimpinan van Swieten tiba dipelabuhan Aceh dan pada 
tanggal 9 Desember 1873 tentara kolonia! Belanda dibawah pim- 
pinan Mayor Jendral Verspijck mendarat dipantai Kuala Lue dan 
besoknya berkumpul di Kuala Gigieng, dan setelah enam 
hari kemudian mereka baru dapat mencapai Kuala Aceh, yang 
kemudian menuju Peunayong dan Gampong Jawa, di mana sejak 
hari pertama mereka mendarat sampai direbutnya “Dalam” (ke- 
raton), perlawanan yang didapatnya dari Angkatan Perang dan 
Rakyat aceh sungguh dahsyat sekali. (4? 

Setelah menderita korban yang sangat banyak, maka pada 
tanggal 24 Januari 1873 bertepatan dengan 6 Zulhijjah 1290, 
panglima agressor Letnan Jendral J. van Swieten dapat men- 
duduki "Istana Kerajaan” yang telah dikosongkan, di mana 
pada saat itu dia mengirim kawat kemenangannya kepada Gu- 
bernur Jendral Loudon di Jakarta, yang berbunyi 
` ”94 Januari kraton is ons stop koning en vaderland geluk- 
gewenschtmet deze over winning” (24 Januari kraton sudah di-' 
tangan kita titik raja dan tanah air diucapkan selamat atas ke- 
menangan ini). 

‘ Dan di samping kawat itu, van Swieten mengeluarkan pula 
sebuah proklamasi yang berbunyi : 

”Bahwa Kerajaan Aceh, sesuai dengan hukum perang, men- 
jadi hak-milik Kerajaan Belanda”. Banda Aceh itu dinamainya 
”Kutaraja” dengan mendapat pengesahan dari Pemerintah Pu- 
sat pada tanggal 16 Maret 1874. 

Setelah Istana Kerajaan dan Ibukota Negara Banda Aceh 
diduduki seluruhnya, serta pusat pemerintahan dengan Sulthan 
(3) Ibid halaman 437—439. 

Ismail Jakub : Teungku Tjhik di Tiro halaman 18—20, 

Abdullah Arif : Srikandi Tjut Nyak Dhien halaman 11. 

(4) Muhammad Said : Aceh Sepanjang Abad halaman 445—456. 


(5) Muhammad Said : Aceh Sepanjang Abad halaman 473. 
Ismail Jakub : Teungku Tjhik di Tiro halaman 20—21. 
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telah dipindahkan kepedalaman, mula-mula ke Lungbata, ke- 
mudian ke Indrapuri dan seterusnya ke Keumala Dalam, setelah 
beberapa tempat penting di Aceh Besar direbut pula maka ke- 
adaan sudah sangat kritik. (6? 

Untuk mengatasi keadaan yang sudah demikian gawatnya, 
beberapa langkah penting telah diambil, sehingga situasi dapat 
dikendalikan kembali. 

Setelah Istana Kerajaan ditinggalkan, maka sejumlah kira- 
kira 500 orang para pemimpin terkemuka mengadakan satu 
musyawarah kemudian mengikrarkan satu sumpah dibawah pim- 
pinan Imeum Lungbata dan Teuku Lamnga; sumpah yang di- 
ucapkan bersama dengan suara yang mengguntur, yang ۴ 
takan "wajib perang sabil” untuk mengusir kafir Belanda. 

Atas dasar wajib jihad yang diikrarkan bersama dalam 
musyawarah itu, maka ulama-ulama menjadi aktif dan mengam- 
bil peranan penting, baik sebagai pemimpin perang maupun se- 
bagai pengawas koordinasi perlawanan total rakyat terhadap 
Belanda. (7) 

Ketentuan-ketentuan terhadap rakyat umum, menurut ke- 
putusan musyawarah itu, ialah 


1) Sifat jihad, rakyat yang diwajibkan turut serta memanggul 
senapang atau kelewang (tegasnya bertempur) adalah mereka 
yang sudah menyatakan sukarela untuk ambil bahagian 
langsung : 

2). Rakyat diwajibkan gotong-royong untuk segera memperbai- 
ki mesjid yang rusak akibat perang supaya kewajiban ibadat 
tetap terpelihara : 

3). Rakyat diwajibkan gotong-royong untuk bersama-sama me- 
ngatasi akibat perang : 

4). Dalam masa perang dilarang mengadakan pertemuan-per- 
temuan sukaria yang tiada bertalian dengan agama, seperti 
seudati dan yang seperti itu ; 


(6) Mohammad Said : Aceh Sepanjang Abad halaman 461 — 470. 
(7) Ibid halaman 473 
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5). Setiap yang membutuhkan bantuan, wajib diberi bantuan 
oleh penduduk, terutama jika mereka memerlukan pemon- 
dokan dan persembunyian ; 


6). Apabila diperlukan untuk membikin benteng (kuta), rakyat 
diwajibkan bergotong-royong : 

7). Ulama setempat berwenang memberikan bantuan dan/atau 
menerima pengaduan-pengaduan rakyat di dalam mengatasi 
kesulitan yang dideritanya. 


Di samping konsolidasi dalam negeri yang dijalankan dengan 
berhasil, juga Dewan Delapan yang berkedudukan di Penang dan 
diketuai oleh Teuku Paja menjalankan kegiatan diplomasi. (? 
Dengan suratnya yang bertanggal 20 Muharram 1291 )8 Maret 
1874), dari Penang Dewan Delapan melaporkan kepada K erajaan 
Aceh Darussalam dengan perantaraan Teuku Panglima Polem 
laporan antara lain sebagai berikut 

"Bersama ini kami menyampaikan perkabaran dari Penang, 
bahwa pada dewasa ini hal ikhwal antara kerajaan negeri Aceh 
dengan negeri Belanda telah menjadi masalah negeri-negeri be- 
sar di Eropah. Terutama dengan bantuan kerajaan ratu Victoria 
negeri Inggeris, dengan campur tangan negeri Eropah, mudah- 
mudahan pengepungan dilaut dalam dua bulan ini akan dicabut. 
Demikian kami mendapat kabar. 

Kamipun ingin mengabarkan juga bahwa Perdana menteri 
Inggeris bernama Gladstone sudah diganti oleh Perdana Men- 
teri baru yang bernama Disraeli, Gladstone dijatuhkan karena 
terlalu menyebelah Belanda. Sedangkan sebaliknya Disraeli bukan- 
lah sahabat Belanda. 

Belanda sendiri pada waktu ini mengalami kesusahan uang. 
Kopi yang belum sampai (masih dalam perjalanan) sudah di- 
jual murah-murah, sebab Belanda kekurangan uang. Selain dari- 
pada itu luas tersiar kabar bahwa Belanda telah banyak sekali 
tewas di' dalam pertempuran. Jumlahnya 7000 orang. Demikian 
juga jendral-jendralnya, dan sejumlah 27 opsir yang berpangkat 


(8) Anthony Reid : The Contest for North Sumatera 119-155. 
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tinggi-tinggi mati, dan ada seorang panglima bernama Nono Bixio 
dan ada pula seorang pangeran Jawa turut tewas........ 29) 

Surat laporan yang mengandung dorongan bertempur terps 
telah disambut dengan hangat di Aceh. 

Di Lamsie, Aceh Besar, diadakan pula sebuah rapat rahasia 
yang dihadiri oleh Teuku Panglima Polem, Teungku Tjhik Abdul 
Wahab Tanoh Abee dan sejumlah ulama-ulama dan ulebalang- 
ulebalang yang belum menyerah kepada kompeni Belanda. Yang 
menjadi acara perundingan, yaitu menggiatkan perang jihad untuk 
mengusir Belanda. 

Dalam rapat itu Teungku Tjhik Abdul Wahab Tanoh Abee 
menegaskan bahwa tenaga perjuangan masih belum hancur se- 
luruhnya, tetapi yang sudah kurang yaitu kesucian batin dan ke- 
kuatan iman, yang akhirnya beliau menutup nasehatnya dengan 
kata-kata yang sangat berkesan: "Sebelum kita memerangi musuh 
lahir, perangilah musuh batin dahulu, yaitu hawa nafsu. Harta 
rakyat yang ada pada kita masing-masing yang telah diambil 
karena menurut hawa nafsu, serahkanlah kembali dengan segera. 
Janganlah rakyat itu selalu’ teraniaya, tegakkanlah keadilan di 
tengah-tengah kita terlebih dahulu, sebelum kita minta keadilan 
pada orang lain. Dari itu tobatlah wahai teuku-teuku dahulu se- 
belum mengajak rakyat memerangi kompeni. Kalau tidak juga 
dikembalikan harta rakyat yang diambil dengan jalan yang tidak 
sah, yakinlah rakyat akan membelakangi kita dan kita akan 
tersapu bersih dari Aceh ini, melebihi dari yang sudah-sudah. 
Kalau yang saya minta teuku-teuku penuhi, maka saya akan bersa- 
ma-sama teuku-teuku kemedan perang. Bila tidak, saya dan murid- 
murid saya jangan dibawa serta.......... لیتق‎ 

Nasehat Teungku Tjhik Tanoh Abee ini dikuatkan oleh 
Teuku Panglima Polem, yang menganjurkan agar semua hulu- 
balang kembali kepada ajaran Allah. 

Kaum mujahid yang bergerak sekitar Lembah Seulawah 
berkumpul mengadakan rapat rahasia di Gunung Biram, Seuli- 


(9) Mohammad Said: Aceh Sepanjang Abad halaman 474—475. 
(10) Ismail Jakub : Teungku Tjhik di Tiro halaman 22—23. 
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meum. Dalam rapat tersebut, kecuali membicarakan masalah tak- 
tik dan strategi perang gerilya melawan serdadu-serdadu Belanda, 
juga diputuskan untuk mengirim sebuah delegasi ke Pidie untuk 
"menjumpai Teungku Tjhik Dayah Tjut Tiro, yaitu Teungku Mu- 
hammad Amin, seorang ulama yang amat besar pengaruhnya. '»- 

Dalam suatu pertemuan dengan para Ulama dan pemim- 
pin rakyat terkemuka di Tiro yang dipimpin oleh Teungku Tjhik 
Muhammad Amin Dayah Tjut, delegasi dari Gunung Biram me- 
ngemukakan kegawatan yang sedang melanda Aceh Besar, se- 
hingga rapat akhirnya memutuskan untuk membantu perang 
ke Aceh Besar dengan mengirim sejumlah Ulama dibawah pim- 
pinan kemenakan Teungku Tjhik Dayah Tjut sendiri, yaitu Teung- 
ku Haji Muhammad Saman yang baru kembali dari Mekkah, yang 
kemudian namanya termasyhur dengan ”Teungku Tjhik di Tiro”. 

Teungku Haji Muhammad Saman tidak saja mendapat man- 
dat dan restu dari pamannya Teungku Tjhik Dayah Tjut, juga 
Sulthan yang sudah berkedudukan di Keumala Dalam memberi 
kuasa kepadanya untuk memimpin "Perang Sabil” melawan 
Belanda, dengan mengangkat beliau menjadi Wazir Sulthan atau 
Menteri istilah sekarang. (12) 

Dalam perjalanan dari Tiro ke Aceh Besar, diberbagai tem- 
pat sepanjang jalan, Teungku Haji Muhammad Saman mengadakan 
pertemuan-pertemuan dengan para Ulama dan Pemimpin rakyat 
dalam rangka mengobarkan semangat jihad, seperti di Garut, 
Padangtiji, Gunung Biram, Tanoh Abee, Ie Alang, Lamsie. Para 
Ulama dan pemimpin rakyat yang dijumpainya, termasuk Teung- 
ku Panglima Polem dan Teungku Tjhik Tanoh Abee, telah 
menjanjikan akan membantu usaha perang Teungku Tjhik di Tiro. 
Setelah mengunjungi beberapa tempat, akhirnya Teungku Tjhik 
di Tiro membina Markas Besarnya di Mureu dekat Indrapuri, 
dari sanalah beliau mengirim utusan kesegala penjuru Aceh 
untuk menjumpai para Ulama dan pemimpin rakyat, sehingga 


(11) Ibid halaman 24—27. 
(12) Anthony Reid : The Contest For North Sumatra halaman 251. 
Mohammad Said : Aceh Sepanjang Abad halaman 347. 


dalam waktu tiga bulan saja keadaan di seluruh Aceh, terutama 
di Aceh Besar, telah terbakar oleh panasnya api jihad. 

Selagi Teungku Tjhik di Tiro sedang sibuk-sibuknya mem- 
persiapkan angkatan Perang Sabil, datanglah menjumpai beliau 
Teungku Haji Muhammad Pante Kulu yang baru saja pulang dari 
Mekkah, yang dikirim oleh pamannya Teungku Tjhik Dayah Tjut. 
(13). 

Teungku Haji Muhammad Pante Kulu, yang lebih terkenal 
dengan nama ”Teungku Tjhik Pante. Kulu” mempersembahkan 
kepada Teungku Tjhik di Tiro, sebagai Panglima Perang Angkatan 
Sabil, sebuah karya-sastra yang bernama Hikayat Prang Sabi, 
sumbangannya untuk membangkitkan semangat perang jihad 
(mengenai dengan Teungku Tjhik Pante’ Kulu dan Hikayat Prang 
Sabinya akan dibicarakan dalam pasal tersendiri). 

Perang Sabil yang dilancarkan Rakyat Aceh di bawah pim- 
pinan para Ulama, di mana Teungku Tjhik di Tiro duduk sebagai 
pemimpin tertinggi, benar-benar telah memusingkan kepala pim- 
pinan Angkatan Perang Hindia Belanda yang sedang mabuk 
menang perang, seperti yang digambarkan Hazil : 

”.... Teungku Tjhik di Tiro Syekh Saman dan barisan sabil- 
nya yang berjumlah 6000 orang (jumlah yang sebenarnya puluhan 
ribu orang, A.H. ) menghebatkan serangan atas garis konsentrasi. 
Ia telah mendirikan benteng-benteng yang berderet letaknya, 
seolah-olah mengurung kompeni dalam garis konsentrasinya. 
Benteng-benteng ini memungkinkan bagi lasykarnya melakukan 
aksi sewaktu-waktu. Dari benteng-benteng ini keluar gerombolan- 
gerombolan, yang menyeberangi garis demarkasi kompeni yang 
lebarnya 1000 m. itu dan sampai ke batas pagar-besi kompeni. 
Berbagai gerombolan berhasil menyusup liwat pagar besi sampai 
ke tengah-tengah daerah musun dan mengamuk di sana. Banyak 
bencana yang mereka sebabkan: juga kaum wanita masuk ke da- 
lam benteng musuh, dengan menyamar seperti penjual makanan 
di siang hari dan pejuang gerilya di waktu malam. Kian besar 


(13) Ismail Jakub : Teungku Tjhik di Tiro halaman 35—47. 
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kemenangan mereka, kian hebat pula anjuran kaum penyair 
(maksudnya para penyanyi Hikayat Prang Sabi, A.H.) untuk mela- 
kukan perang sabil. : 

Tentara kompeni hampir tidak bisa bergerak : jalan kereta- 
api dan jalan trem rusak, kawat tilpon yang menghubungkan 
benteng yang satu dengan yang lain digunting oleh lasykar. Menu- 
rut catatan administrasi ketentaraan yang sangat teliti, kawat 
yang hilang dirampas dalam setahun saja panjangnya 51 km. 
Teungku di Tiro juga menulis surat kepada residen van Langen, 
memajukan syarat-syarat atas mana perdamaian di Aceh dapat 
dilaksanakan (bunyinya antara lain ) : 


“Setahun yang lalu kami dalam sebuah surat kepada Tuan 
tentang mengadakan perdamaian memajukan dengan tegas syarat 
kami : demi Tuan Besar masuk dalam agama Islam dengan mengu- 
capkan Syahadat, maka kami sudi mengadakan perjanjian dengan 
Tuan” demikian mulai surat Ulama yang masyhur itu. Ia mengu- 
raikan pula betapa lemah kedudukan Kompeni sejak ia mengurung 
diri dalam daerah konsentrasi : 

"Tapi hingga sekarang kami tidak mendapat balasan dari 
Tuan atas surat kami. Sesungguhnya, apabila Tuan-Tuan memeluk 
agama Islam dan mengikuti Sunnah Rasul Allah, ini adalah yang 
sebaik-baiknya bagi Tuan-Tuan. Tuan akan selamat di dunia, 
tidak akan menderita bahaya dan ancaman dibunuh, tidak di- 
hinakan harus lari menyelamatkan diri liwat sawah-sawah, pipa 
dir, hutan dan jalan, sedangkan sekarang kehinaan yang sebesar- 
besarnya menanti Tuan, yakni bahwa Kompeni harus meninggal- 
kan Aceh seluruhnya, miliknya dirampas semuanya oleh tangan 
kaum Muslimin Aceh yang miskin dan lemah ini ! Malapetaka 
yang paling besar masih menanti Tuan; ialah hukuman hari kiamat, 
yakni di Neraka, menurut hukum Tuhan Seru Sekalian Alam !”. 


Tegas syarat-syarat yang dimajukan oleh Teungku di Tiro ! 
Surat ini menggambarkan bagaimana kedudukan tentara kompeni 
telah merosot. Ini pula sebabnya, Pemerintah Belanda tidak dapat 
memberi jawab yang tepat atas ancaman ulama ini. Lama sekali 
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baru Pemerintah di Den Haag mendapat "rumus yang tepat untuk 
menjawab tuntutan yang dimajukan itu”. Pada tahun 1888 Mente- 
ri Daerah Jajahan Keuchenius menulis pada G.G. di Buitenzorg : 


"Tuntutan yang tidak benar, bahwa kita harus masuk agama 
Islam, agaknya akan diakui juga oleh Teungku di Tiro, kalau ia 
membaca ayat 257 Sura ke—II dari Qur-an yang berbunyi : "Ja- 
nganlah ada paksaan dalam agama, siapa yang menyangkal tahyul 
dan percaya Allah, dialah bersandar pada tongkat yang tidak 
akan patah-patah”. 49 


Dari jawab menteri ini terbukti, betapa Pemerintah Belanda 
menyegani musuhnya. Sebaliknya Belanda merasa malu terhadap 
luar-negeri, karena Aceh dalam masa 15 tahun belum tunduk- 
tunduk saja, sedangkan di lain bagian di dunia kekuasaan penja- 
jah semakin kokoh”. 5) 

Dari uraian-uraian di atas jelaslah, betapa besar peranan 
para Ulama dalam masa 50 tahun perang Aceh melawan Belanda. 


LE ma 


(14) Menurut kitab fathurrahman dan beberapa Our-an yang ada pada kami, yaitu 
surat Al Bagarah ayat 256 (bukan ayat 257 seperti yang disebut Menteri Jajahan 
Belanda itu), yang selengkapnya terjemahan demikian : "Tidak ada paksaan da- 
lam agama, sesungguhnya telah jelas jalan yang benar daripada jalan yang salah. 
Karena itu, siapa saja yang engkar kepada thaghut dan beriman dengan Allah, 
sesungguhnya dia telah berpegang pada buhul tali yang amat kuat, yang tidak 
akan putus. Dan Allah Maha mendengar dan Maha mengetahui, A.H. 

(15) Hazil: Teuku Umar Dan Tjut Njak Dhien halaman 78—79. 
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TEUNGKU CHIK PANTE KULU 
Ulama, Penyair, Pengarang dan Pahlawan yang terkenal. Penga- 
rang Hikayat Prang Sabi. 
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SIAPA PENGARANG HIKAYAT PRANG SABI ? 


Telah menjadi kebiasaan bagi pengarang-pengarang dan pu- 
jangga-pujangga Aceh di masa yang lalu, tidak mencantumkan 
namanya pada buku-buku karyanya, baik buku itu prosa ataupun 
puisi. 

Demikianlah, dalam hikayat-hikayat Aceh yang semuanya 
dalam bentuk puisi, yang ditulis tangan dalam huruf Arab, kita 
tidak bisa mengetahui siapa pengarangnya. karena namanya me- 
mang tidak ditulis di atasnya, hal mana menimbulkan satu kesulit- 
an bagi para penyelidik kesusastraan Aceh. Memang ada juga 
satu-dua buku hikayat yang disebut di dalamnya nama pengarang- 
nya. 

Hal ini tidak terkecuali dengan “Hikayat Prang Sabi”, di ma- 
na pada naskah-naskah yang disimpan oleh orang-orang yang 
berminat, samasekali tidak ditulis siapa pengarangnya. 

Dalam koleksi naskah-naskah hikayat Aceh diperpustakaan 
pribadi saya, terdapat dua naskah Hikayat Prang Sabi. Satu naskah 
berasal dari naskah lama yang disimpan oleh Teungku M. Junus 
Djamil seorang ahli sejarah, dan satu naskah lagi berasal dari nas- 
kah yang disimpan oleh Almarhum Sdr. Abdullah Arif M.A. 

Kedua naskah ini disalin ke dalam huruf Laten oleh sdr. 
Anzib, seorang pengarang dan sastrawan Aceh, dengan dilengkapi 
satu uraian tentang ejaan bahasa Aceh dalam huruf Laten, kete- 
rangan tentang asal usul naskah dan tiga mukaddimah dalam bentuk 
puisi sebagai pengantar dari salinan naskah Hikayat Prang Sabi 
itu, masing-masing dari sdr. Abdullah M.A., Haji Zainuddin dan 
sdr. Anzib sendiri. 
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Pada kedua naskah Hikayat Prang Sabi yang tersebut di 
atas tidak dicantumkan nama pengarangnya, sehingga karenanya 
menimbulkan perbedaan pendapat tentang siapa sebenarnya 
pengarang Hikayat Prang Sabi. 

Ada yang mengatakan, bahwa Hikayat Prang Sabi yang masy- 
hur itu dikarang oleh Teungku Tjhik Tiro Muhammad Saman 
ada yang mengatakan oleh Teungku Tjhik Kuta Karang, ada yang 
mengatakan oleh Teungku Tjhik Tanoh Abee, dan kebanyakan ahli 
mengatakan dikarang oleh Teungku Tjhik Pante Kulu yang berna- 
ma asli Haji Muhammad; saya termasuk dalam kelompok yang ter- 
akhir. 

Menurut penyelidikan saya semenjak sebelum perang dunia 
kedua, bahwa yang banyak dipertengkarkan orang tentang siapa 
pengarang Hikayat Prang Sabi, yaitu antara Teungku Tjhik Tiro 
dengan Teungku Tjhik Pante Kulu. 

Tetapi banyak orang tua yang saya jumpai yang ikut dalam 
perang bersama Teungku Tjhik Tiro dan Teungku Tjhik Pante 
Kulu, antaranya nenekanda saya sendiri Pang Abbas, menyatakan 
bahwa pengarang Hikayat Prang Sabi yang Masyhur itu adalah 
Teungku Tjhik Pante Kulu. 

Dengan mengetahui bahwa Teungku Tjhik Tiro sendiri 
memang ada mengarang sebuah hikayat yang bernama Sa’labah, 
yang di dalamnya juga ada dicantumkan hal-hal yang berhubung- 
an dengan ”Prang sabi”, ©) maka dapatlah kita meyakini bahwa 
pengarang Hikayat Prang Sabi yang ditakuti Belanda itu adalah 
Teungku Tjhik Pante' Kulu. 

Dalam "mukaddimah” dari Hikayat Prang Sabi tersebut ada 
dilukiskan bahwa banyak para ulama sudah tidak menghiraukan 
urusan jihad memerangi kafir (Belanda), hanya Teungku Tjhik 
Tiro saja yang bukan demikian. Dengan adanya pelukisan ini 
sudah dapat dipastikan, bahwa bukanlah Teungku Tjhik Tiro 
yang mengarang Hikayat Prang Sabi, sebab tidak masuk akal 
bahwa beliau yang demikian saleh akan bertindak memuji diri 
demikian rupa. 


(1) Hikayat Prang Sabi halaman 17. 
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Bait yang melukiskan hal tersebut terjemahannya berbu- 
nyi : 
Mengapa Agama tersia-sia, 

Dunia laksana akan fana, 

Ulama membisu bicara tiada, 

Medan perang sunyi tiada bergema ? 


Manusia penaka kehilangan diri, 
Jihad tiada hiraukan lagi, 

Tinggal seorang berakal budi, 
Teungku di Tiro teladani Nabi ©) 


Dalam pengantar penyalinan naskah Hikayat Prang Sabi, 
Abdullah Arif menandaskan kepastiannya Teungku Tjhik Pante” 
Kulu yang mengarang hikayat tersebut 


Amma ba'du sekedar puji, 

Sebuah berita hamba rawikan, 
Pesan datu Teungku di Tiro, 

Kissah perang sabil'beta himpunkan. 


Pengarang hikayat pujangga utama, 

Mujahid besar ulama sufi, 

Teungku Pantekulu masyhur nama, 
Orientasi ke Tiro dalam Perang Kompeni. ® 


Ismail Jakub dalam bukunya Teungku Tjhik di Tiro juga 
menandaskan bahwa pengarang Hikayat Prang Sabi adalah Teungku 
Tjhik Pante Kulu. ۰ 

Prof. Dr. Anthony Reid, ahli sejarah bangsa Australia, dalam 
hal ini menyatakan "Though Teungku Chik Pante Kulu, from a 
Deah close to Tiro, is reputed in Aceh to have composed the 
Hikayat Perang Sabil on this back from Mecca about 1880, this Hi- 
kayat was popularized by Teungku Sheikh Saman as a means to 
(2) Anzib : Pengantar Hikayat Prang Sabi halaman 6. 


(3) Abdullah Arif : Pengantar Hikayat Prang Sabi halaman 10. 
(4) Ismail Jakub : Teungku Tjhik di Tiro halaman 44. 
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arouse religious ferfour for the war”. (Meskipun Teungku Tjhik Pan- 
te Kulu, dari Dayah yang dekat dengan Tiro, termasyhur di Aceh 
yang mencipta Hikayat Prang Sabi dalam perjalanan pulangnya dari 
Mekkah sekitar 1880, namun hikayat ini dipopulairkan oleh 
Teungku Syekh Saman dengan maksud untuk mengobarkan 
semangat agama untuk berperang). ٤۶۰ 

Dari uraian-uraian di atas bolehlah diyakinkan, bahwa Hika- 
yat Prang Sabi adalah karya pujangga besar Teungku Tjhik Pante 
Kulu. 

Siapa Teungku Tjhik Pante Kulu ? 

Penyair perang terbesar Teungku Tjhik Hadji Muhammad 
Pante Kulu, dilahirkan dalam tahun 1251 h. (1836 m.) di desa 
Pante Kulu, Kemukiman Titeue, Kecamatan Kemalawati, Kabupa- 
ten Pidie, dalam suatu keluarga ulama yangadahubungan kerabat 
dengan kelompok ulama Tiro. © 

Setelah belajar Al Our-an dan ilmu-ilmu agama Islam dalam 
bahasa Jawi (Melayu), pemuda Muhammad melanjutkan pela- 
jarannya pada "Dayah Tiro” yang dipimpin oleh Teungku Haji 
Tjhik Muhammad Amin Dayah Tjut, seorang tokoh Ulama Tiro 
yang baru pulang dari menunaikan ibadat haji di Mekkah, dan 
sangat besar pengaruhnya di Aceh. 

Setelah belajar beberapa tahun di "Dayah Tiro” sehingga 
mahir bahasa Arab dan menamatkan beberapa macam kitab 
ilmu pengetahuan, maka dengan izin gurunya Teungku Haji 
Tjhik Muhammad Amin, pemuda Muhammad yang telah berge- 
lar Teungku di Rangkang (kalau istilah sekarang : Asisten Dosen) 
melanjutkan studinya ke Mekkah sambil menunaikan rukun 
Islam kelima ibadat haji. 

Di Mekkah beliau memperdalam ilmu agama Islam dan ilmu- 
ilmu lainnya, seperti sejarah, logika, falsafah, sastra dan sebagai- 
nya. 

Di samping belajar, beliau mengadakan hubungan dengan 
Pemimpin-pemimpin gerakan Wahabi yang sedang menghangat 
(5) Anthony Reid : The Contest for North Sumatra halaman 204. 


(6) Abdullah Arif : 10 tahun Darussalam halaman 302. 
Tgk. M. Hasballah Saleh : Sinar Darussalam No. 5 halaman 78. 
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juga dengan pemimpin-pemimpin Islam yang datang dari berbagai 
penjuru dunia. 

Kebangkitan Dunia Islam yang dikumandangkan oleh Gera- 
kan Wahabi di bawah pimpinan Ulama Besar Muhammad bin 
Abdul Wahab dan gerakan pembaharuan yang dicanangkan oleh 
Said Jamaluddin Afganistan, telah meninggalkan pengaruh yang 
sangat mendalam dalam jiwa Muhammad Pante Kulu yang sudah 
menanjak dewasa. 

Sebagai seorang yang berjiwa seni, beliau sangat gemar mem- 
baca buku-buku syair Arab, terutama karya penyair perang di za- 
man Rasul, seperti Hassan bin Tsabit, Abdullah bin Malik, Ka'ab 
bin Zubair. Syair-syair mereka itu membimbing jiwa pemuda 
Muhammad, sehingga akhirnya dia menjadi Penyair Perang ter- 
besar dalam sejarah dan namanya diabadikan sebagai penyair 
Perang. 

Di samping membaca kitab syair (diwaanusy-syi'r), juga 
beliau sangat gemar mempelajari sejarah pahlawan-pahlawan 
Islam yang kenamaan, seperti Khalid bin Walid, Umar bin Chath- 
thab, Hamzah, Usamah bin Zaid, Thariq bin Ziyad dan lain-lain- 
nya. 

Hal ini akan memberi arah kepada Hikayat Prang Sabi yang 
akan dikarangnya nanti. 

Setelah empat tahun bermukim di Mekkah, beliau telah 
menjadi ulama besar yang berhak memakai gelaran Syekh dipang- 
kal namanya, sehingga jadi Teungku Tjhik (Guru Besar kalau 
istilah sekarang). 

Pada waktu pecah perang Aceh sebagai akibat agressi Belan- 
da, Tengku Tjhik Muhammad Pante Kulu telah berada di Tanah 
Suci. 

Sebagai seorang patriot yang ditempa oleh sejarah hidup 
pahlawan-pahlawan Islam kenamaan, maka beliau telah bertekad 
untuk pulang ke Aceh ikut berperang bersama-sama ulama-ulama 
dan pemimpin-pemimpin serta rakyat Aceh. 

Azamnya tidak bisa ditahan-tahan lagi, setelah mendengar 


AD Abdullah Arif : 10 Tahun Darussalam halaman 303. 
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salah seorang sahabatnya, Teungku Tjhik di Tiro Muhammad 
Saman telah diserahi tugas oleh kerajaan untuk memimpin perang 
semesta melawan serdadu-serdadu kolonial Belanda. 

Kira-kira akhir tahun 1881 m. Teungku Tjhik Muhammad 
Pante Kulu meninggalkan Mekkah menuju Tanah Aceh yang 
bergelar Serambi Mekkah. 

Dalam perjalanan pulang, di atas kapal antara Jeddah dengan 
Penang, beliau berhasil mengarang sebuah karya sastera yang 
sangat besar nilainya, yaitu Hikayat Prang Sabi, sebagai sumbang- 
sihnya untuk membangkitkan semangat jihat melawan Belanda. 8( 

Yang mendorong beliau untuk mengarang sajak-riwayat 
Hikayat Prang Sabi, yaitu kesadaran beliau tentang betapa besar 
pengaruhnya syair-syair Penyair Hassan bin Tsabit dalam me- 
ngobarkan semangat jihad kepada kaum Muslimin di zaman 
Rasul. 

Hikayat Prang Sabi yang dikarang Teungku Tjhik Pante 
Kulu ini, adalah dalam bentuk puisi yang terdiri dari empat 
cerita (kissah), yang sekalipun fiktif tetapi berdasarkan sejarah, 
Keempat kissah tersebut, yaitu : 

1. Kissah Ainul Mardliyah, 

2. Kissah Pasukan Gajah, 

3. Kissah Sa'id Salmy, 

4. Kissah Muhammad Amin. (Budak Mati Hidup Kembali). 

Karya sastra yang amat berharga ini sesampainya di Aceh 
dipersembahkan kepada Teungku Tjhik di Tiro oleh pengarang- 
nya Teungku Tjhik Pante Kulu, dalam suatu upacara khidmat 
di Kuta Aneuk Galong. ( 

Menurut Abdullah Arif, selain dari Hikayat Prang Sabi 
yang terkenal itu, masih ada lagi karya Teungku Tjhik Pante Kulu, 
baik dalam bentuk prosa ataupun puisi, baik dalam bahasa Melayu’ 
Jawi ataupun dalam bahasa Aceh sendiri, tetapi tidak begitu luas 
tersiarnya. CO). ' 


(8) Tgk. M. Hasballah Saleh : Sinar Darussalam No. 5 halaman 79. 
(9) Tgk. M. Hasballah Saleh : Sinar Darussalam No. 5 halaman 80. 
(10) Abdullah Arif : 10 Tahun Darussalam halaman 307. 


Teungku Tjhik Muhammad Pante Kulu mempunyai dua 
orang isteri : yang pertama berasal dari kampung Titeue, Keca- 
matan Kemalawati, Kabupaten Pidie, sementara isteri yang kedua 
Tgk. Njak Aisjah berasal dari Kampung Grot, Kecamatan Mon- 
tasie, Kabupaten Aceh Besar. 

Dari isteri yang pertama, beliau memperoleh seorang putera 
yang kemudian ikut serta bertempur sebagai Mujahid di Aceh 
Besar. 

Setelah menyertai Teungku Tjhik di Tiro dalam berbagai 
medan perang dengan senjata Hikayat Prang Sabi-nya, maka 
Teungku Tjhik Muhammad Pante Kulu berpulang ke rahmatullah 
di Lam Leuot, Kecamatan Indrapuri, Kabupaten Aceh Besar 
dan dimakamkan di sana. 
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KARYA SASTRA YANG BERHASIL 


Hikayat Prang Sabi sebagai karya sastra, sebagai “puisi pe- 
rang”, benar-benar telah berhasil mencapai sasarannya dan benar- 
benar telah membuat pimpinan dan serdadu-serdadu tentara 
kolonial Belanda mati ketakutan. 

Untuk apa maka Hikayat Prang Sabi dicipta, dilukiskan oleh 
pengarang dengan indahnya dalam empat rangkum sajak yang 
terjemahannya : 


Setelah puji salat dan salam, W 
Sewarkah hadiah hamba sembahkan, 
Dengan hidayah Khalikul Alam, 
Hikayat Perang Sabil hamba kissahkan. 


Pekabaran Al Our-an akan direka, 
Pinta kakanda pada adinda, ۱( 
Menolak kehendak layak tiada, 
Meski karangan kurang sempurna. 


Benarlah ini amalan terpuji, 
Semoga Ilahi beri pahala, 
Berguna hendaknya bagi semua, 
Handai tolan sahabat segala. 


(1) Tgk. Tjhik Pante Kulu : Hikayat Prang Sabi halaman 16. 


(2) Yang dimaksud dengan abang (kakanda), yaitu Teungku Tjhik di Tiro Muham- 
mad Saman. A.H. 
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Ganti memberi keris berdulang, 
Lumbung padi berderet rapi, 
Ganti pusaka pucuk kerawang,? 
Inilah rangkaian intan baiduri. 


Dari lukisan ini jelas kita lihat bahwa pengarang bermaksud 
dengan karangannya itu untuk membangkitkan semangat perang 
sabil dalam hati rakyat, sehingga mereka bersedia syahid dalam 
mempertahankan kemerdekaan tanah airnya. 

Dari kenyataan sejarah terbukti bahwa Hikayat Prang Sabi 
benar-benar telah menjiwai perang Aceh lawan Belanda selama 
puluhan tahun, benar-benar telah membuat rakyat Aceh menjadi 
”Muslim Sejati” yang tidak takut mati untuk membela kebenaran, 
alhaq: benar-benar telah melahirkan pahlawan-pahlawan yang 
tidak ingin pulang dari medan perang; benar-benar telah menjadi- 
kan Aceh sebagai neraka bagi tentara Belanda sepanjang sejarah 
penjajahan di rantau ini. 

Bagaimana besarnya pengaruh Hikayat Prang Sabi dalam 
membangkitkan semangat perang, sehingga menyebabkan kedu- 
dukan tentara Hindia Belanda sangat terjepit, oleh seorang penga- 
rang Belanda Zentgraaf melukiskan sebagai berikut : 


KE Ê menig jong man deersteschreden op het oorslogpad‏ ام 
onder den machtigen indruk dier lectuur op zijn emotioneele‏ 
zeer gevaarlijke lectuur....... RSS Para pemu-‏ کے r‏ 
da meletakkan langkah pertamanya di medan perang atas pengaruh‏ 
yang sangat besar dari karya-sastra ini (Hikayat Prang Sabi),‏ 
menyentuh perasaan mereka yang mudah tersinggung ......‏ 
karYa-sastra’ yang sangat berbahaya ........ |‏ 

Seorang sarjana barat lain, Prof. Dr. Anthony Reid ahli 
sejarah bangsa Australia, melukiskan Hikayat Prang Sabi itu seba- 
gai sesuatu yang sangat dahsyat : 


"This ulama activity of the 1880’s produced a whole new 


(3) Semacam perhiasan kebesaran di Aceh yang terbuat dari emas murni. A.H. 
(4) Zentgraaf : Aceh halaman 244 (via Sinar Darussalam No. 5 halaman 79). 
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literature of popular epic poetry in Atjehnese. The Hikayat perang 
sabil was the most famous of these exhortations to the holy war, 
but Teungku Tiro, Teungku Kutakarang and others also circulated 
their own shorter works stressing the helplessness of the kafir 
and the successess in store for Atjehnese when once the true 
disciplines of Islam. Scular poets like wise compose more enter- 
taining accounts of the heroism of the Atjehnese and the more 
comic aspects of Dutch policies. These poems, read aloud by one 
of their number, became the most popular evening entertainment 
for the young men gathered in the meunasah (communal hall), “5) 


(Kegiatan para ulama sekitar tahun 1880, telah menghasilkan 
sejumlah karya-sastra baru yang berbentuk puisi kepahlawanan 
populair dalam lingkungan rakyat Aceh. Hikayat Prang Sabi adalah 
yang paling masyhur dalam membangkitkan semangat perang-suci, 
bahkan Teungku Tiro, Teungku Kutakarang dan Ulama-Ulama 
lainnya, juga telah menyiarkan karya-karya pendek mereka yang 
melukiskan kelemahan pihak kafir dan kemenangan telah tersedia 
untuk rakyat Aceh apabila pada satu waktu nanti mereka telah 
menerima kebenaran ajaran-ajaran Islam. Para penyair duniawi 
juga telah mencipta sejumlah bacaan hiburan yang melukiskan 
kepahlawanan rakyat Aceh dan segi-segi kelucuan dari para politisi 
Belanda. Syair-syair ini, yang dibaca nyaring oleh salah seorang 
mereka, telah menjadi hiburan malam yang terpenting bagi para 
pemuda yang berkumpul di meunasah (ruangan bersama). 


Setelah membaca pandangan dua orang asing tentang berha- 
silnya Hikayat Prang Sabi mencapai sasarannya, seorang di 
antara mereka adalah musuh rakyat Aceh pada waktu itu. 

Marilah sekarang kita coba mengenyam pula lukisan seorang-orang 
Aceh tentang hal tersebut. 

Dalam sepatah kata pengantar salinan naskah Hikayat Prang 
Sabi, pengarang ANZIB telah berhasil mengarang sebuah : prosa 
bahasa Aceh yang menggambarkan betapa takutnya Belanda kepa- 
da akibat meluasnya tersiar Hikayat Prang Sabi sehingga oleh pem- 
(5) Anthony Reid : The Contest for North Sumatra halaman 252. 
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besar Belanda yang berkuasa di Aceh waktu itu dilarang membaca- 
nya. Lukisan tersebut antara lain berbunyi sebagai berikut : 


Salinan dalam bahasa Indonesia : & 


“Apabila Belanda mengetahui ada orang yang menyimpan 
Hikayat Prang Sabi, terus dirampas dan penyimpannya dihukum, 
demikian pula terhadap siapa saja yang membacanya. 

Penyalin naskah ini pernah mengetahui, ada seorang orang 
yang bernama Leem Abah, penduduk kampung Peurada kemu- 
kiman Kajeeadang daerah XXVI Mukim (sekarang Kecamatan 
Inginjaya) Pada suatu malam dia mendengar orang membaca 
Hikayat Prang Sabi. Besoknya tanpa diketahui siapapun, pada 
pagi-pagi buta dia telah berada di Pekan Aceh di depan Societeit 
Atjeh Clup (sekarang Balai Teuku Umar), di mana dijumpainya 
seorang orang Belanda lagi berjalan-jalan, lantas dengan mendadak 
Leem Abah menghunus rencongnya yang disembunyikan dalam 
lipatan kain dan ditikam Belanda itu tepat pada dadanya, hingga 
jatuh terlentang dan mati terus di situ juga. 

Sesaat kemudian, Leem Abah tersebut terus ditangkap dan 
akhirnya diinternir ke Pulau Jawa, yang mungkin telah dibunuh, 
sebab tidak pernah pulang lagi ke Aceh. 

Peristiwa ini terjadi dalam tahun 1907, pada waktu pertama 
kali Belanda menetapkan wajib bayar pajak bagi orang Aceh. 

Selain dari peristiwa tersebut pada masa itu, masih banyak 
lagi terjadi kejadian-kejadian yang serupa, di mana satu dua 
orang masuk kota dan terus membunuh Belanda, sehingga terpak- 
sa diadakan penjagaan yang ketat, dan siapa saja yang ....dicu- 
rigai terus ditangkap. 

Demikianlah tajam dan berbisanya kandungan Hikayat Prang 
Sabi itu. Karena itulah, maka Belanda takut setengah mati kepada 
orang yang membaca ataupun mendengar Hikayat Prang Sabi 
tersebut. 

Lantaran itu, di mana saja diketahui ada orang yang menyim- 
pan hikayat tersebut, terus dibeslah (diambil dengan paksaan) 


(6) Anzib : Pengantar Naskah Hikayat Prang Sabi halaman 89. 
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dan penyimpannya dihukum berat, agar orang lain menjadi ke- 
takutan. 

Sungguhpun demikian, Hikayat Prang Sabi tersebut tetap 
disimpan orang kita naskahnya dengan cara sembunyi-sembunyi, 
ataupun ditulis kembali karena banyak orang yang bisa mengha- 
falnya. 

Sebab itulah, maka kadang-kadang terdapat sedikit perbeda- 
an antara satu dengan lain naskah.” 


Lukisan di atas sudah cukup jelas! 

Uraian pasal ini akan saya akhiri dengan menukilkan sebuah 
lukisan pengarang ANZIB yang lain lagi, bukan prosa, tetapi 
puisi dalam bahasa Aceh juga, yang juga menggambarkan kehebat- 
an Hikayat Prang Sabi : 


Kendati beracun rencong dan pedang, 
Hikayat Perang Sabil lebih berbisa, 
Belanda takut lutut bergoyang, 

Kissah dilarang menyimpan-membaca. 


Di zaman Belanda hikayat dilarang, 
Siapa menyimpan hukuman berganda, 
Karena kandungan merangsang perang, 
Mengobar semangat lawan Belanda. 


(7) Pengarang ANZIB berpendidikan guru dan pada waktu sebelum perang dunia II 
beliau menjadi guru di samping menjadi pengarang. Banyak karangan-karangan 
beliau dalam bahasa Aceh baik prosa atau puisi. Balai Pustaka pernah menerbit- 
kan karangan beliau, antara lain buku sejarah Sulthan Iskandar Muda yang 
di-Indonesiakan dari bahasa Aceh. Beliau adalah pengarang penyair dan ahli 
bahasa Aceh. Sekarang beliau telah pensiun, tetapi masih terus ada kegiatan 
dalam bidang kesusasteraan Aceh. Koleksi buku-buku kesusasteraan (hikayat) 
Aceh agak banyak pada beliau. Saya sendiri banyak mendapat salinan berbagai 
hikayat Aceh dari beliau, yang disalin dari naskah asli, termasuk di antaranya 
Hikayat Prang Sabi. Almarhum Abdullah Arif salah seorang yang mengikuti 
jejak beliau dalam memperkembangkan dan mengumpul karya-karya sastera 
Aceh. A.H. 


S7 


Demikian kissah mengandung racun, 
Mematikan kafir Belanda celaka, 
Penyimpan dihukum tiada ampun, 
Hikayat dirampas, pembaca disiksa. 


Kaki tangan Belanda berkeliaran, 
Siang malam sibuk mencari, 
Demi diketahui siapa penyimpan, 
Kepada Belanda laporan diberi. 


Sesaat ketika serdadupun datang, 
Hikayat disita, pemilik digari, 
Kepada Belanda dipersembahkan, 
Penyimpan digiring ke dalam tangsi. 


Demikian hikayat merangsang perang, 
Membangkitkan semangat pendengar berita, 
Di mana jumpa Belanda dicencang, 

Hilang melayang cinta dunia. (8) 


Dari uraian-uraian yang telah diketengahkan di atas, jelaslah 
bahwa Hikayat Prang Sabi sebagai suatu ”karya-sastra”, sebagai 
”puisi-perang”, sebagai "epic-poetry” telah berhasil dengan gemi- 
lang, dan penciptanya Teungku Tjhik Pante Kulu berhaklah men- 
dapat gelaran Penyair Perang” terbesar di dunia. 


Sea 


Anzib: Pengantar salinan Hikayat Prang Sabi halaman 13 — 14. 


. MENGAPA HIKAYAT PRANG SABI BERHASIL ? 


Tentang berhasilnya “Hikayat Prang Sabi” sebagai karya-sas- 
tra mencapai sasarannya, sudah tidak diragukan lagi. Uraian- 
uraian pada pasal yang lalu, yang didasarkan atas fakta nyata, 
sudah boleh menjadi pegangan. 

Dengan tidak pernah tentara kolonial Belanda merasa aman 
di Aceh selama sejarah penjajahannya, di mana selalu terjadi 
pemberontakan dan perlawanan, besar dan kecil, sudah harus 
menimbulkan pertanyaan: "Mengapa terjadi yang demikian ? 

Jawaban terhadap pertanyaan ini, ialah bahwa tiap ada terjadi 
pemberontakan, perlawanan, penyerbuan ke tangsi-tangsi dan 
penikaman cara perseorangan terhadap pasukan tentara atau per- 
orangan Belanda, waktu diselidiki ternyata bahwa Hikayat Prang 
Sabi telah memainkan peranannya. 

Setelah kita terima kenyataan ini sebagai suatu fakta sejarah, 
maka timbullah pertanyaan yang lain: "Mengapa Hikayat Prang 
Sabi dapat berhasil demikian rupa ?” 

Untuk menjawab pertanyaan ini, saya akan coba menganali- 
sa secara ringkas Hikayat Prang Sabi dari tiga segi, yaitu dari : 


a. segi seni-bahasa atau kesusastraan, 
b. segi pendidikan, 
c. segi dakwah Islamiyah. 
Uraian saya ini sebagai uraian pertama dalam hal tersebut, 
mungkin sekali tidak lengkap dan sempurna, masih ada malah 


banyak kekurangan-kekurangannya. Semoga akan disempurnakan 
oleh para pengurai yang datang kemudian. 
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SEGI SENI-BAHASA 


Adapun syarat-syarat bagi suatu "karya sastra” yang baik, 
antara lain yaitu : 


1. Syarat keindahan 

Di dalam seni-sastra kita harus berpegang teguh pada dasar- 
dasar keindahan, untuk memperoleh seni yang tinggi mutunya. 

Keindahan yang terdapat pada seni adalah hasil usaha seni- 
man, bukan keindahan alamiyah, juga bukan keindahan azali dan 
abadi. Terang-terangan keindahan itu ditimbulkan oleh seniman. 
Di dalam seni jelas sekali bahwa keindahan adalah bekas atau 
bayangan pikiran, yakni bekas pikiran pencipta. Pikiran yang sama 
sifatnya dengan bekas pikiran dalam ciptaan itu sajalah yang akan 
dapat menikmati ciptaan. Demikianlah jelas bahwa persesuaian 
sifat antara pembaca dan yang dibaca, antara subyek dengan 
obyek, yang dapat menggetarkan jiwa. W 
2. Syarat bahasa. 


Bahasa sebagai alat pengantar untuk memindahkan penga- 
laman jiwa keluar pribadi pencipta, masuk di alam besar, dan gerak 
jiwa keluar berujud bahasa. Dan bahasa ini mempunyai hubungan 
erat dengan jiwa penciptanya. Demikianlah bahasa itupun titisan 
atau jelmaan pribadi pencipta. : 

Bahasa sebagai titisan pribadi pencipta mengambil suatu ben- 
tuk alamiyah. Japun mempunyai hubungan erat dengan alam di 
luar pribadi pencipta. Ia berhubungan dengan ciptaan. Puisi 
sebagai proyeksi pribadi penyair, mengambil tempat penyairnya, 
kedudukannya terhadap penyair sama dengan kedudukan barang 
alamiyah lainnya. Demikianlah puisi sebagai bayangan jiwa pen- 
cipta, adalah barang alamiyah. Dan bahasanya barang alamiyah 
pula. 

Jelaslah sekarang bahwa puisi itu mempunyai hubungan erat, 
baik dengan jiwa penyair ataupun dengan syairnya, hubungan ke 
dalam dan hubungan ke luar. Hubungan ke dalam dengan jiwa 
penyair, hubungan ke luar dengan syairnya. Demikianlah bahasa 


(1) Dr.Siamet Muljana : Peristiwa Bahasa dan Sastra halaman 18. 
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puisi itu suatu kenyataan alamiyah, untuk mewujudkan pengalam- 
an jiwa penyair dalam bentuk alamiyah. ©) 


3. Syarat seni 

Berkata dan menulis itu baru bermakna, bila ucapan dan 
tulisan itu dapat dipahami oleh orang lain. Dengan kata lain: 
penjelmaan maksud dalam bentuk bahasa itu baru ada gunanya, 
kalau maksud itu, karenanya dapat ditangkap oleh orang lain. 
Bila orang lain telah dapat mengetahui maksudnya, ini berarti 
bahasa yang digunakan itu memenuhi tugasnya, sanggup menghu- 
bungkan jiwa yang satu dengan jiwa yang lain. Pada saat maksud itu 
ditangkap, selesailah tugasnya sebagai alat pengantar. Di sini kita 
lihat bahwa kesempurnaan bahasa itu terletak dalam soal dapat 
dan- tidaknya dipahami oleh orang lain dalam satu masyarakat 
bahasa. 
Hadih itu baru bermakna, apabila masyarakat yang menyam- 
butnya, dapat memahami maksudnya. @ 


4. Syarat expresi 


Seni mengandung keinginan manusia untuk berbuat. 
Keinginan ini timbulnya mungkin karena dorongan pengalaman 
yang baik, mungkin akibat dorongan pengalaman yang tidak baik, 
tetapi mungkin juga karena gerak yang timbul dari lubuk sanubari 
sendiri tanpa dorongan. 

Sering kita alami bahwa berbuat tanpa dorongan dari luar. 
Dalam hal ini dorongan untuk berbuat itu terang berasal dari 
gerak jiwa kita sendiri. Lain daripada itu, seni menggerakkan hati 
orang lain. Yang menggerakkan ini ialah rasa yang terdapat pada 
seni. 9 


5. Syarat ilham 


Pertemuan rasa dengan pikiran di atas ambang kesadaran yang 


(2) Ibid halaman 19. 
(3) Ibid him. 20. 
(4) Ibid hlm. 24. 
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sekonyong-konyong menimbulkan dorongan untuk mencipta, ini 
biasanya disebut ilham. Ini adalah proses jiwa, yang berliku-liku. 
Apakah sebenarnya makna istilah ini, tidak dapat diterangkan 
dengan jelas. Di dalam bahasa Arab kata ilham artinya: bisikan 
hati yang berasal dari Allah. Hava di dalam kamusnya - -mengarti- 
kannya dalam bahasa Inggeris divine inspiration. Jadi makna 
istilah ilham sama dengan makna istilah Latin inspiratio. 

Seorang seniman yang mendapat ilham, mendengar bisikan di 
dalam hatinya: bisikan ini dirasa berasal dari kekuasaan yang 
lebih tinggi daripada dia sendiri. Ia hanya menulis apa yang 
dibisikkan ke dalam hatinya. ® 


6. Syarat ketegasan 


Salah satu syarat untuk dapat menjelmakan angan dengan 
jelas ialah ketegasan sikap dari seniman. Ketegasan ini berupa 
keberanian melahirkan cita rasanya secara jujur, bebas dari keragu- 
raguan. Ia mengeluarkan angannya seutuhnya dari lubuk sanubari 
di alam raya, supaya didengar atau dilihat orang. 

Orang lain memperhatikan dan berusaha untuk mengalami penga- 
laman jiwanya. © 


Apabila kita membaca Hikayat Prang Sabi dari awal sampai 
ke akhirnya, terasalah bahwa "enam syarat” untuk kesempurnaan 
”seni-sastra” telah dipenuhinya, sehingga ia menjadi sebuah 
”karya-sastra” yang berhasil. 


Seni sastra pada hakekatnya adalah bingkisan kata yang 
dikirimkan oleh seniman sebagai hadiah kepada masyarakat. 


Di bawah ini akan saya turunkan tiga rangkum sajak dari 
Hikayat Prang Sabi, yang seperti halnya dengan sajak-sajaknya yang 
lain, yang memenuhi keenam syarat yang tertera di atas: syarat 
keindahan, syarat bahasa, syarat seni, syarat expresi, syarat ilham, 
dan syarat ketegasan, yang terjemahannya : 


(5) Ibid hlm. 30. 
(6) Ibid him. 34. 
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Dengan haru cucurkan airmata, M 
Kenangkan Allah Mahakuasa, 
Demi darah merah terpandang, 
Mukanya bercaya cemerlang. 


alel ma‏ 0 1111ی رون 
Lah datang panggilan sayang,‏ 
Janji Ilahi dari azali,‏ 

Dara sorga lah menanti 
Pulangnya abang pahlawan. 


Janjimu dahulu, intan, 

Jual jiwa di medan laga, 

Kini terimalah sayang, 

Hadiah perang indah rupawan. 


SEGI PENDIDIKAN 


Suatu karya sastra yang bernilai pendidikan, haruslah me- 
menuhi beberapa syarat, antaranya yaitu : 


1. Syarat pendidikan akal 


Yang dimaksud dengan “pendidikan akal”, yaitu berusaha 
menyadarkan akal dalam segala seginya, membangunkan daya 
kekuatan dan aneka perlengkapannya dan melatih secara teratur 
untuk dapat berpikir sehat, sehingga manusia sanggup menanggapi 
kenyataan dan keadaan sekelilingnya, kemudian bertindak untuk 
menghadapi segala problema dan kesulitan dengan tabah. 8 


2. Syarat pendidikan akhlak 


Yang dimaksud dengan "pendidikan akhlak” yaitu pendidik- 
an budi pekerti dan pendidikan adab, dengan menaburkan benih 


(T) Teungku Tjhik Pante Kulu : Hikayat Prang Sabi hlm. 56. 
(8) Dr. Amin Marsa Kandil: Ushulut Tarbiyah wa Fanmut Tadris j. 1 him. 27. 
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sifat-sitat yang baik dan mulia, seperti gotong-royong, kebenaran, 
pengorbanan, tunduk dan patuh kepada siapa yang harus dipatuhi- 
nya, keikhlasan, kecintaan kerja, kebersihan, keberanian memper- 
tahankan kebenaran, kepercayaan kepada diri sendiri, berpegang 
pada al-haq dan sebagainya. Pendidikan akhlak sekaligus merupa- 
kan “pendidikan kemasyarakatan”. (9 


3. Syarat pendidikan rasa 


Perasaan yang dalam bahasa Arab disebut wijdan, yaitu suatu 
segi dari kehidupan jiwa yang ciri-cirinya membentuk diri dalam 
rupa kelezatan atau kepedihan jiwa, yang paling penting di antara- 
nya yaitu emosi atau perasaan hati, seperti marah, takut, ujub dan 
gembira. Di samping emosi ada satu lagi, yaitu sentimen seperti 
cinta dan benci. 

Yang dimaksud dengan pendidikan rasa, yaitu memperhalus- 
kannya dari satu segi, dan memberi pengarahan dari segi yang lain, 
sehingga si-punya rasa merasa bahwa dalam melaksanakan peker - 
jaan yang harus dikerjakannya terdapat kelezatan dan kegembira- 
an; sementara dalam mengerjakan perbuatan yang harus dijauhi- 
nya terdapat kepedihan jiwa dan ketiadaan tenteram. CO 


4. Pendidikan keindahan 


Yang dimaksud dengan pendidikan keindahan, yaitu mem- 
bangkitkan rasa keindahan dalam jiwa manusia dan membentuk 
emosi kearah keindahan itu dalam kalangan mereka, dengan 
melatih dan membiasakan mereka untuk menghargai keindahan 
itu sebagai manusia yang sehat, yang mengawang tinggi dengan 
kehidupan dan pemikirannya. 

Tujuan pendidikan keindahan jelas ! Bagi keindahan ada 
nilai zatinya, ia mempunyai jejak yang luas dalam kehidupan 
dan dalam tingkah laku dan kecenderungan pribadi, bahkan da- 
lam kehidupan masyarakat dan organisasinya. .Keindahan akan 


(9) Ibid hlm. 35. 
(10) Ibid him. 37-38. 
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membawa manusia mengawang tinggi dari kerendahan nilai-nilai 
maddi ke-ketinggian -nilai-nilai maknawi, yang tidak kurang ha- 
kekat kemanfaatannya dari hakekat benda nyata. 

Keindahan mengambil tempat yang penting dalam kemajuan 
dan ketenteraman masyarakat, karena ia merupakan salah satu 
jalan pengukuhan hubungan pribadi, disebabkan keindahan me- 
nimbulkan sentimen dan emosi tertentu, yang akan menyatukan 
perasaan mereka dan akhirnya saling mengerti perasaan tumbuh 
berganda. ۸ 

Apabila kita menelaah Hikayat Prang Sabi dengan teliti, 
kita pasti akan berakhir pada suatu kesimpulan bahwa Hikayat 
Prang Sabi sebagai sebuah karya-sastra memenuhi segala syarat 
pendidikan. Ia telah sanggup mendidik akal manusia Aceh dalam, 
zaman sulit itu, telah sanggup mendidik akhlak mereka, telah 
sanggup mendidik rasa mereka dan bahkan telah sanggup mem- 
beri nilai-nilai keindahan kepada jiwa mereka, sekalipun negara- 
nya sedang dibakar api peperangan. 

Lima rangkum sajak yang saya rekam di bawah, seperti 
halnya semua sajak dalam Hikayat Prang Sabi, dalam penilaian 
saya telah memenuhi syarat-syarat pendidikan 


Oh, muda belia, ©” 

Lupakan dara rupawan, 

Gantinya Ainulmardliyah puteri jelita, 
Telapak kakinya emas tempawan. 


Berkain tujuh dipinggang ramping, 
Betisnya licin berseri cahaya, 
Dari nur yang memutih gading, 
Wujudnya menjelma. 


Renung sejenak adikku sayang, 
Lupakan dunia fana,. 

Untuk apa pedang kehormatan, 
Tinggalkan senjata keemasan. 


(11) Ibid him. 39. : 
(12). Teungku Tjhik Pante Kulu : Hikayat Prang Sabi hlm. 19. 
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Oh, saudaraku muda rupawan, 
Cita dunia tiada gunanya, 
Kikis habis dalam ingatan, 
Mari kita menuju sorga. 


Wahai pemudaku intan baiduri, 
Usia dunia akan berakhir, 
Janji Ilahi akan berbukti, 
Seperti suratan takdir. 


SEGI DAKWAH ISLAMIYAH 


Apabila seorang ”kritikus Muslim” hendak menganalisa Hi- 
kayat Prang Sabi dari segi "Dakwah Islamiyah”, maka dia pasti 
akan terdampar pada suatu kesimpulan bahwa Hikayat Prang 
Sabi sebagai karya-sastra telah menjalankan fungsi dakwah der 
ngan sangat berhasil. Hal ini disebabkan, karena di. dalamnya 
terkandung unsur-unsur yang memenuhi syarat sebagai media 
dakwah. 

Kesadaran akan tujuan dakwah, adalah suatu keharusan 
mutlak kalau mau sesuatu usaha dakwah berhasil tepat mencapai 
sasarannya, hal mana dipenuhi oleh Hikayat Prang Sabi. 


1. Tujuan dakwah 
Adapun tujuan Dakwah Islamiyah, seperti yang tertera dalam 

Al Our-an, yaitu : 

a. Menegakkan kebenaran dan membasmi kejahatan. ( 
Mengajak manusia berbuat kebajikan, menyuruh makruf 
dan melarang mungkar. ( 

c. Menyampaikan berita pahala dan berita siksa. (48) 

d. Mengajak manusia membina masyarakat aman-damai. (16) 


(13). Al Anfal : 8. 

(14). Ali Imran : 104-105. 

(15). Al Baqarah : 119 dan Al Ahzab : 45-47. 
(16) Junus : 25. 


e. Menyatakan kerasulan Muhammad meliputi segala ummat 
manusia. (7 


f. Menyatakan bahwa agama kebenaran yang dibawa Muham- 
mad untuk mengganti segala agama sebelumnya. “12 


2. Kebijaksanaan dakwah. 


“Setelah mengetahui tujuan-tujuan dakwah, maka untuk men- 
capai tujuanritu agar tepat mengenai sasarannya, dakwah ha- 
ruslah dijalankan dengan hikmah kebijaksanaan. Syarat inipun 
terpenuhi oleh Teungku Tjhik Pante Kulu dalam Hikayat Prang 
Sabinya. 

Allah sendiri telah menggariskan kebijaksanaan Dakwah Is- 
lamiyah sebagai berikut 

”Ajaklah ke jalan Tuhan engkau dengan hikmah kebijaksa- 
naan dan ajaran yang indah ; berdebatlah dengan mereka secara 
yang paling baik ; sesungguhnya Tuhan Engkau lebih mengenal 
orang yang menyeleweng dari Jalan-Nya. 

"Kalau, andaikata, kamu terpaksa mempergunakan keke- 
rasan, maka hantamlah mereka seimbang dengan hantaman mereka 
kepadamu ; dan kalau kamu sabar menderita, memang banyak 
kebaikan bagi mereka yang sabar. 

"Hendaklah kamu sabar menderita, dan kesabaran engkau 
itu diridlai Allah ; kamu tidak usah- berdukacita karena mereka, 
dan jangan pula berkecil hati lantaran tipu daya mereka. 

"Sesungguhnya Allah selalu bersama orang yang berbakti 
dan berbuat kebajikan.” “9 

Dalam menanggapi ayat-ayat tersebut, Syeed Cotb antara la- 
in menjelaskan : 


"Sesungguhnya dakwah, yaitu dakwah ke Jalan Allah ; bu- ۰ 


kan dakwah untuk pribadi atau golongan. 
"Berdakwah haruslah dengan Hikmah kebijaksanaan, mem- 


(17) Ibrahim : 1. Al Ambija: 107, Al Hadj: 49 dan Saba : 28. 
(18). AlMaidah : 58 dan At Taubah : 33: 
(19) An Nahl : 125. 
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perhatikan hal ikhwal dan keadaan tempat merekd yang dihadapi- 
nya, sehingga isi dakwah sesuai dengan keadaan, waktu dar. 
tempat. 

"Ajaran yang indah, tuntunan yang dapat menyentuh tali- 
hati dan menyelami lubukjiwa, bukan bentakan dan hardikan. 

"Berdebat dengan cara yang terbaik, yaitu tidak memaksa 
dan tidak menghina lawan. 

"Agar hati jurudakwah tenteram maka Al Gur-an menegas- 
kan bahwa Allah lebih mengetahui orang-orang yang menyele- 
weng dari Jalan-Nya, sehingga tidak perlu bertele-tele berdebat ; 
yang penting hanya memberi penjelasan. 

“Jalan, dan dustur ini hanya berlaku selama peristiwa masih 
dalam keadaan dakwah dengan lisan dan debat dengan alasan. 
Tetapi, kalau permusuhan telah diarahkan kepada jurudakwah, 
maka situasi jadi berobah,, karena permusuhan adalah suatu pers 
buatan nyata yang harus dibalas dengan permusuhan pula, untuk 
mempertahankan kehormatan Al Hay dan mencegah kemenangan 
al-bathil, dengan ketentuan tidak boleh melebihi tindakan per- 
musuhan lawan. Memelihara dakwah dalam batas kepatutan dan 
keadilan, akan memelihara kehormatan dan kemuliaan dakwah 
itu sendiri, dan tidak leceh dalam pandangan manusia. Dakwah, 
yang hina tidak akan diikuti orang dan tidak-akan dipercayai 
bahwa dakwah itu dari Allah, karena Allah tidak akan mem- 
biarkan dakwahnya terhina, tidak sanggup membela diri sendiri, 
sedangkan orang yang betul-betul beriman dengan Allah, pasti 
tidak akan menerima penghinaan, karena mereka adalah jurudak- 
wah Allah. 


"Mereka dipercaya untuk menegakkan kebenaran di atas 
bumi, membina keadilan ditengah-tengah manusia dan memim- 
pin ummat kejalan lurus. Bagaimana mereka dapat melaksanakan 
semua ini, kalau mereka dianiaya tanpa melawan dan ditindas 
tanpa membalas ? 


"Sekalipun undang-undang "kishash” telah ditetapkan, na- 
mun Our-an masih menganjurkan kemaafan dan kesabaran 


7 
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pada waktu Kaum Muslimin masih sanggup melawan dan dalam 
keadaan yang mungkin kemaafan dan kesabaran akan memberi 
pengaruh yang lebih dalam, karena diri pribadi tidak ada arti 
apa-apa didepan kemaslahatan dakwah yang menghendaki ke- 
sabaran dan kemaafan. Tetapi, kalau kemaafan dan kesabaran 
dianggap lemah oleh lawan, maka berlakulah prinsip yang perta- 


” Karena kesabaran mengharuskan penekanan perasaan, maka 
Al Qur-an memastikan kebaikan bagi orang yang sabar, di mana 
Allah senantiasa bersama mereka. 

”Al Qur-an menasehatkan Rasul, yang juga menjadi nasehat 
bagi semua jurudakwah setelah beliau, agar jangan berdukaci 
ta kalau melihat manusia tidak mau menerima petunjuk ; agar 
jangan berkecil hati menghadapi tipudaya mereka. 

"Mungkin barangkali jurudakwah menerima siksaan akibat 
dari kesabarannya, dan lambat mendapat pertolongan dan keme- 
nangan sebagai ujian atas kepercayaannya kepada Allah ; tetapi 
akhir kelak sudah dapat dipastikan bahwa Allah bersama orang- 
orang yang bertakwa dan beramal bakti. 

"Ini dia dustur dakwah Islamiyah, seperti yang digariskan 
Allah, sedangkan kemenangan terjamin dengan melaksanakannya, 
sesuai dengan janji Allah sendiri.” 2% 


M. Natsir dalam menanggapi ayat An Nahl 125 ini, antara lain 
mengatakan : 


"Pokok persoalan bagi seseorang pembawa dakwah, ialah 
bagaimana menentukan cara yang tepat dan efektif dalam suatu 
keadaan tertentu dan suasana yang tertentu. 

"Untuk ini, ia harus menguasai isi dakwah yang hendak 
disampaikan, serta inti-sari dan maksud-maksud yang terkandung 
di dalamnya, harus dapat merasakan keadaan dan suasana, ruang 
dan waktu, di mana ia menyampaikan dakwah ; harus dapat 


(20) Syeed Cotb : Tafsir Fi Dhilaalil Our-an J. XIV hlm. 110-111. 
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memilih cara dan kata yang tepat setelah memahamkan semua 
TP. RE SE Sule an. oh te 

"Hikmah adalah. kemampuan untuk memilih bentuk yang 
tepat dan mempergunakannya secara tepat pula...... 

"Kalau sekarang kita kembali kepada ayat Al Qur-an yang 
tercantum di atas tadi, maka petunjuk yang terkandung di dalam- 
nya dapatlah kita simpulkan dengan : 

"Serulah kepada jalan Tuhanmu dengan “hikmah”, dengan 
cara bijaksana yang tepat, sesuai dengan corak ummat atau 
perseorangan yang kamu hadapi, sesuai dengan ruang dan waktu, 
baik bentuk ”mau'idhah hasanah” ataupun berbentuk " mujaada- 
lah billati hiya ahsanu” ۴ (22). 


3. Dakwah dan khayal. 


Salah satu segi lain lagi dari dakwah, yaitu kemampuan 
membangkitkan fantasi atau khayal. Yang dimaksud khayal di 
sini bukanlah angan-angan ; khayal ditimbulkan oleh kenyataan- 
kenyataan yang ada dan sesuatu yang dapat dicapai serta logis, 
sementara angan-angan hanyalah semata-mata suatu penerawangan 
yang tidak berdasarkan kenyataan dan tidak logis. 

Dalam membicarakan kemampuan membangkitkan fantasi 
dalam masalah dakwah, Prof. Toha Yahya Omar M.A. antara lain 
menerangkan : 


"Khayalan pada setiap saat dapat mengatasi jarak, kemana 
saja kita dapat dibawanya, membukakan ilham-ilham yang mende- 
kati kebenaran dan membuka pikiran untuk melihat keindahan 
yang jauh lebih indah dari keadaan sesungguhnya. 
Kenyataan-kenyataan dari khayalan ini dapat dijadikan bentuk 
dan diperlihatkan kepada orang lain dalam bentuk yang menga- 
REKE NOW 


"Khayalan juga dapat melintasi waktu, Seorang ahli sejarah 
yang melihat barang-barang kuno dapat membayangkan dalam 


(21) M. Natsir : Fighud Da'wah hlm. 157 dan 159. 
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khayalnya, bagaimana hidup dizaman batu, zaman logam dan 
sebagainya, dan terus dapat menembus kemasa datang seribu 
tahun lagi, saat dunia kiyamat, bahkan orang bebas membentuk 
khayalan ketika bumi masih belum ada dan sesudah tidak ada lagi. 


” Khayal adalah gambaran pikiran yang penciptaannya diban- 


tu oleh penemuan perasaan atau pengertian yang terdahulu, yang 
di dalam pelaksanaannya tidak dibatasi oleh tanggapan indera dan 
logika pikiran. Untuk membentuk khayalan diperlukan : 


a. 


Panggilan perasaan atau pengertian yang melekat dalam 
ingatan setelah melakukan banyak kali pembiasaan diri 
dan latihan-latihan. 


- Urutan penggambaran menurut susunan tertentu.. Banyak 


yang dapat dikenang kalau Kita mendengar orang menyebut 
pohon, Tetapi kalau kita mulai menyebut batangnya, dengan 
segera lalu orang teringat akan dahannya, daunnya dan sete- 
rusnya. 


Dengan memperhatikan kesannya, khayal dapat dibagi da- 


lam tiga macam : 


a. 


Khayalan pikiran, yaitu membayangkan pengertian terha- 
dap sesuatu yang tidak dapat diraba atau dirasa. Untuk 
khayal ini ada yang dicapai dengan pemberitaan dan ajaran 
lebih dahulu, umpama mengkhayalkan benda dan kejadian- 
kejadian yang belum pernah dilihat. Tetapi, pula yang ter- 
bayang sendirinya tanpa didahului oleh pemberitaan itu, 
umpama mengkhayalkan cara menguraikan masalah hi- 
tungan. Dalam bentuk kedua ini otak bekerja dengan sen- 
dirinya berdasarkan pengertian-pengertian yang telah di- 
dapat. 

Khayalan pekerjaan (hypothese), yaitu membayangkan suatu 
pekerjaan, ciptaan dan pendapat baru dalam perusahaan 
atau kerajinan, umpama khayalan seseorang tentang sebab 
dari suatu akibat sebelum menjalankan sesuatu percoba- 
an. 
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Khayalan perasaan, yaitu cara memuaskan pengenalan dar 
mengokohkan pengertian. Bentuk ini sangat kuat mempe: 
ngaruhi manusia, bila urutan penggambarannya sesuai dengan 
pengalaman, pendidikan, lingkungan dan kepandaian (pre- 
disposition) orang yang diberi dakwah atau bertolak dari- 
padanya. Penyair dan sasterawan banyak membentuk kha- 
yalan perasaan ini, sehingga dapat menarik pendengarnya 
kepada alam yang semula bukan menjadi alam pendengar 
itu. 


Kitab Suci Al Our-an juga mempergunakan cara khayalan 


ini. Sebagai contoh mari kita perhatikan surat An Nur ayat 39-40 
yang terjemahannya sebagai berikut : 


Amal bakti yang dikerjakan orang-orang kafir (dengan harap- 
an untuk mendapat manfaatnya di kemudian hari), sa- 
ma halnya dengan orang-orang yang haus di kala melihat 
fatamorgana. Dari kejauhan dilihat air, tetapi bila didekati- 
nya tidak terdapat apa-apa. Dia asyik mencari sampai ajalnya 
datang. Kemudian Tuhan memeriksa perhitungan amalan- 
nya dan Allah Mahasegera memberikan perhitungan (untuk 
dipertanggungjawabkan). Atau seperti orang yang kegelapan 
di lautan lepas, sekelilingnya ombak dan awan yang tebal, 
kegelapan menyenak dada, dibaliknya tangan hampir tidak 
kelihatan. Orang yang tidak diberi Tuhan cahaya/hida- 
yah di dalam dunia ini, tidak dia akan mendapatnya lagi di 
akhirat. 


Memberi dakwah pada hakikatnya menyampaikan gambaran 


fikiran, berarti harus ada gambaran fikiran itu lebih dahulu. 
Gambaran fikiran atau khayal sangat diperlukan untuk mengkong- 
kritkan sesuatu persoalan dilihat dari segi-seginya yang wajar. 
Tanpa pengkhayalan, artinya tanpa penggambaran yang kongkrit, 
maka persoalan itu tidak akan tentu ujung-pangkalnya, akan 
terlihat keragu-raguan ............... 


Mungkin orang bertanya bagaimana orarig mengkhayalkan 


keadaan yang gaib dalam dakwah. Agama meliputi juga akan 
keadaan yang gaib itu, umpama sorga, neraka dan sebagainya. 
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Memang menggambarkan lebih mudah dilakukan tehadap benda 
yang kongkrit yang dapat diraba dan dirasa, walaupun kadang- 
kadang tidak dapat dilihat. Tetapi meskipun demikian peng- 
gambaran perlu juga terhadap barang-barang yang abstrak, yang 
gaib, umpama dengan percontohan-percontohan, misal-misal, per- 
lainannya dengan yang dibandingkan padanya. Dan ini tentu 
dapat dilakukan dengan mengenal ciri-cirinya, sifatnya, dan 
beberapa hal yang menjadi tanda-tandanya, terutama yang di- 
dapat dari ketentuan-ketentuan Tuhan, yang datang dari Nabi 
dan riwayat-riwayat yang sahih.” 22 

Seperti telah dijelaskan, bahwa Hikayat Prang Sabi sebagai 
suatu ”Media dakwah” dalam bentuk puisi, telah memenuhi 
ketentuan-ketentuan dalam ”dustur dakwah”, baik mengenai 
dasar-dasar tujuan dakwah, kebijaksanaan dakwah ataupun ke- 
mampuan membangkitkan khayalan. 

Sebagai contoh beberapa bait rangkum sajak dari Hikayat 
Prang Sabi saya turunkan di bawah ini : (terjemahan). 


Jangan katakan mati, (3) 

Mujahid yang tewas di medan perang, 
Mereka hidup bahagia, 

Senantiasa bermandikan rahmat Tuhan. 


Jangan dianggap mati, 
Meski nyatanya demikian, 
Jangan ragukan kekasih hati, 
Ada firman Tuhan. C9 


(22). Prof. Toha Jahja Oemar M.A.: Ilmu Dakwah hlm. 58-61. 

(23) Teungku Tjhik Pante Kulu: Hikayat Prang Sabi hlm. 23. 

(24) Yang dimaksud Firman Tuhan oleh pengarang, yaitu ayat 169 — 170 Surat 
Ali Imran di mana beliau mempuisikan dua ayat tersebut dalam tiga bait 
sajaknya di atas. 

Ayat 169 — 170 Surat Ali Imran tersebut terjemahannya sebagai berikut : 


“Orang-orang yang tewas di medan perang karena membela agama Allah, 
janganlah kamu sangka mati, bahkan mereka hidup terus, senantiasa mendapat 
rezeki dari Tuhannya, mereka bersukaria dengan nikmat yang diberikan Allah 
kepada mereka, dan sangat ingin agar jejak mereka dapat diikuti oleh orang- 
orang di belakang mereka, tanpa merasa takut gelisah.” A.H. 
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Jangan sebutkan mati, 
Meski nyawa sudah tiada, 
Di sisi Ilahi ia abadi, 
Senantiasa bersukaria. 


Ketiga rangkum bait yang tertera di atas, sungguh telah 
memenuhi ketentuan-ketentuan dustur dakwah, terutama menge- 
nai dengan tujuan dan kebijaksanaan dakwah. 

Bait yang akan diturunkan di bawah ini, lebih menonjolkan 
kemampuan pengbangkitan khayal : (terjemahan) 


Muda belia bercerita, 25) 
Seakan aku berjalan, 
Sepanjang sungai berair bening, 
Berlenterakan kandil cemerlang. 


Dengan kurnia Tuhan, 
Kandil bergantung tanpa tali, 
Batu pantai intan pualam, 
Cemerlang cahaya berseri. 


Demikian gerangan siang-malam, 
Iradat Tuhan Maha Esa, 

Aku kagum tefkur heran, 
Runduk akal, hilang bicara. 


Cahaya zamrut bintang laksana, 
Setahun lari sinar pualam, 

Rasaku pingsan menatapnya, 
Bingung termenung hilang ingatan. 


ہے کات 


(25). Teungku Tjhik Pante Kulu: Hikayat Prang Sabi, hal.: 31—32. 
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BAHAGIAN KEDUA 


MUKADDIMAH HIKAYAT PRANG SABI 
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Antara Jedah dan Pinang, 
Menggelombanglah 

Dalam jiwanya 

Hikayat PRANG SABI 


PUJI DAN SALAM 


Seperti telah dijelaskan bahwa Hikayat Prang Sabi mengan- 
dung empat buah kissah, yaitu : 

a. Kissah Ainul Mardliyah, 

b. Kissah Pasukan Gajah, 

c. Kissah Said Salmy, 

d. Kissah Budak Mati Hidup Kembali. 


Keempat kissah tersebut didahului oleh sebuah ”Mukaddi- 
mah”, dalam mukaddimah mana, pengarang mengutarakan sebab- 
sebab maka dia mengarang Hikayat Prang Sabi, yang selanjutnya 
dalam mukaddimah itu dilukiskan dengan sangat menarik pahala 
dan nikmat berganda yang akan diterima oleh mereka yang ikut 
berperang di Jalan Allah (Sabilillah) dan azab siksa yang dahsyat 
yang tersedia di akhirat nanti untuk mereka yang tidak mau me- 
ngambil bahagian dalam perang sabil melawan Belanda. 


Telah menjadi kebiasaan para pengarang Islam, bahwa pada 
mukaddimah karangan-karangannya didahului dengan puji-puja 
kepada Allah dan salam-sanjungan kepada Rasul-Nya. 


Demikianlah, Teungku Tjhik Pante Kulu mendahului selu- 
ruh “Karya Sastra”nya itu dengan puji dan sanjung yang telah 
menjadi kebiasaan itu, yang terjemahannya : 


Alhamdulillah Tuhan Pencipta, 
Alam semesta karunia Ilahi, 
Arasy tinggi, sorga dan neraka, 
Langit bumi, segala isi 
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Setelah itu salat dan salam, 
Untuk Junjungan penghulu Nabi, 
Demikian pula sahabat kenalan, 
Muhajirin dan Ansar pejuang asli. 


Setelah itu, berulang-ulang pengarang menguraikan mengapa 
dia mengarang Hikayat Prang Sabi, yang menurut katanya atas 
permintaan Teungku Tjhik di Tiro Muhammad Saman, yang di- 
sebutnya dengan kata-kata "abang”. Menurut keterangan yang 
muktamad pada waktu Teungku Tjhik di Tiro Muhammad Saman 
akan kembali dari Mekkah ke Aceh, dipesannya sebuah hikayat 
yang dapat merangsang rakyat Aceh untuk berperang melawan 
Belanda. 

Hal ini dapat kita baca dalam baitnya yang terjemahannya : 


Setelah puji salat dan salam, W: 
Sewarkah hadiah hamba sembahkan, 
Dengan hidayah Khalikul Alam, 
Hikayat Perang Sabil hamba kissahkan. 


Pekabaran Al Our-an akan direka, 
Pinta kakanda pada adinda, ۶ 
Menolak kehendak layak tiada, 
Meski karangan kurang sempurna. 


Benarlah ini amalan terpuji, 
Semoga Ilahi beri pahala, 
berguna hendaknya bagi semua, 
Handai tolan sahabat segala. 


Ganti memberi keris berdulang, 
Lumbung padi berderet rapi, 
Ganti pusaka pucuk kerawang, 3 
Inilah rangkaian intan baiduri 


(1) Tgk. Tjhik Pante Kulu : , Hikayat Prang Sabi halaman 16. ۰ 

(2) Yang dimaksud dengan abang (kakanda), yaitu Teungku Tjhik di Tiro Mu - 
hammad Saman. A.H. 

(3) Semacam perhiasan kebesaran di Aceh, yang terbuat dari emas murni. A.H. 
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Ada satu kebiasaan lagi bagi para Ulama yang saleh, teru- 
tama di zaman yang lalu, bahwa mereka selalu mengemukakan 
kelemahan dan kekurangannya, termasuk tiada kesanggupannya 
mengarang, sekalipun pada hakekatnya karangan mereka itu ber- 
mutu tinggi. Kebiasaan inipun menjadi kebiasaan pula bagi Teung- 
ku Tjhik Pante Kulu dengan Hikayat Prang Sabinya. 

Beliau mengemukakan belum biasa mengarang dan meminta maaf 
atas segala kekurangan : (terjemahan) 


Ragulah hamba seketika, 

Karena mengarang belum biasa, 
Namun demikian hamba rekakan, 
Tamsil ibarat bagi saudara. 


Berikan hamba maaf berganda, 
Andaikan salah rekaan kata, 
Hamba mengarang Lillahi ta'ala, 
Karena Allah semata-mata. 


Selesai menyatakan kelemahan diri, mulailah pengarang 
mengancam dengan tajam sekali para ulebalang dan ulama yang 
telah bekerjasama dengan Belanda atau yang diam membeku : 
(terjemar mw). 


Wahai saudara, adik dan abang, 
Jangan bimbang, mari berperang, 
Tak usah hiraukan hulubalang, 
Mereka lah sesat ikut setan. 


Mengapa Agama tersia-sia, 

Dunia laksana akan fana, 

Ulama membisu bicara tiada, 
Medanperang sunyi tiada bergema ? 


(4) 
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Manusia penaka kehilangan diri, 
Jihad tiada hiraukan lagi, 

Tinggal seorang berakal-budi, 
Teungku di Tiro teladani Nabi (9 


Ulama lain di mana-mana, 
Diam dalam seribu bahasa, 
Disangkanya akan bebas saja, 
Waktu diperiksa Mahakuasa. 


Saat nanti dipengadilan Ilahi, 
Tiada jalan berlepas diri, 

Di dalam kitab demikian pasti, 
Firman Allah dan Hadis Nabi 


= 


Anzib : Pengantar Hikayat Prang Sabi halaman 6. 


SERUAN PERANG SABIL 


Setelah mengeritik para hulubalang dan ulama yang tidak 
mau mengambil bahagian penting dalam peperangan melawan 
Belanda, terutama mereka yang telah menyebelah kepada musuh, 
maka pengarang dengan cara yang sangat menarik dan bahasa 
yang amat tajam menyeru rakyat turun ke medan perang, ber- 
jihad di Jalan Allah untuk mengusir serdadu-serdadu kolonial 
Belanda. 

Pengarang juga menjelaskan, bahwa kandungan dari kara- 
ngannya itu adalah berdasarkan Al Qur-an dan Hadis, sekalipun 
tidak disebut lafadh bahasa Arabnya : (terjemahan) 


Yakinlah saudaraku sayang, 
Ada firman dalam Al Qur-an: 
Berperang di Jalan Allah, 
Adalah penghulu ibadah. 


Asli hadis kusebut tiada, 
Makna saja kurakam di sini, 
Peringatan agar siap-siaga, 
Tiada siapa yang alpa diri 


Renungkan saudaraku sayang, 
Tidaklah hamba mangada-ada, 
Benar ini berita Al Our-an, 
Bukan khabaran tiada berpunca. 


Dalam Al Qur-an terakam ayat, 
Firman Allah Mahakuasa, 

Hadis Rasul pemimpin umat 
Jangan lupakan saudara tercinta. 


Hadis Nabi benar berkata, 
Berperang di Jalan Allah, 
Balasan akan datang nyata, 
Sorga tersedia sudah. 


Demikian tersurat di dalam kitab, 
Firman Allah Ilahi Rabbi, 
Dengar kata makna ayat, 

Raja ibadat perang suci 


Tubuhmu sayang dibeli Tuhan, 
Sorga tinggi harganya pasti, 
Yakinlah kita wahai budiman, 
Orang beriman berbahagia nanti, 


Siapa serahkan nyawa dan harta, 
Biaya perang di jalan Ilahi, 
Dibeli Allah harganya berganda, 
Sorga tinggi tukarannya pasti. 


Demikian saudara karunia Rabbi, 
Pahala jihad di padang bakti, 
Begitu suratan janji Ilahi, 

Ana lagi yang dinanti. 


Setelah itu pengarang memperingatkan agar kesempatan yang 
sedang terbuka segera dipergunakan: janganlah hendaknya lalai 
lagi. Kini adalah masanya untuk berbakti. Ditegaskan, kalau nanti 
pintu bakti telah ditutup, gerbang taubat telah terkunci erat, 
semua’ ibadat dan segala jihad sudah tidak ada gunanya lagi. 
Pintu yang kini terbuka, sebentar lagi akan tertutup rapat, usia 
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dunia sudah dekat akan berakhir. Sebelum segala-galanya ter- 
lambat, marilah berjihad, beramal dan berperang, demikian dite- 
gaskan pengarang : (Terjemahan) 


Wahai pemudaku intan baiduri, 
Usia dunia akan berakhir, 
Janji Ilahi akan berbukti, 
Seperti dalam suratan takdir. 


Selagi langit belum berantakan, 
Beberapa tanda telah nyata, 
Di dunia dajal gentayangan, 
Berkeliaran di mana-mana. 


Sebelum datang dajal hakiki, 
Sudah di dunia antek-anteknya, 
Bila masa kehadirannya nanti, 
Segala amal : ida berguna. 


Arti ibadat sudah tiada, 
Masa bakti Tuhan akhiri, 
Segala amal sia-sia, 

Pintu ibadat terkunci erat. 


Jangan lalai saudaraku, 

Berjihad kumpulkan bekal akhirat, 
Selagi pintu taubat masih terbuka, 
Kini masanya memeras keringat. 


Sebelum datang Malaikat Izrail, 
Suruh Hadlarat Menjemput nyawa, 
Baiklah datang sebelum dipanggil. 
Serahkan rela, sayang mengapa. 


Oh, saudaraku sayang, 

Bangsawan dan rakyat biasa, 

Di Jalan Allah marilah berperang, 
Kehilangan nyawa gelisah mengapa ? 
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Dalam melanjutkan seruan perang sabilnya, Teungku Tjhik 
Pante Kulu menekankan masalah kematian, di mana kebanyakan 
orang takut kepada mati, padahal mati itu sesuatu yang harus 
dihadapi oleh tiap yang hidup. 

Pengarang menegaskan, biar siapa saja pasti akan dicegat 
oleh kematian, meski dia raja dari negeri Rum, bahkan Nabi 
Muhammad kekasih Allah sendiripun telah mati. 

Kalau harta dan isteri cantik tercinta yang takut ditinggalkan, 
itu semua nanti akan ada gantinya yang lebih sempurna di sisi 
Tuhan : sorga Jannatu Na'im dengan bidadari yang cantik rupa- 
wan : (terjemahan) 


Saudara-saudara kaum sebangsa, 
Nyawa melayang sudahlah pasti, 
Biar raja Rum yang hebat kuasa: W 
Yang menguasai seantero negeri 


Kemana kita akan berlindung, 
Di sana mati telah menanti, 
Seperti Firman Tuhan Pelindung, 
Dalam Al-Qur-an jelas pasti. 


"Akan berlindung dalam kota berbeton besi, 
Di sana maut sudah menanti,” ™ 

Karena itu, muda bestari, 

Siap siaga, mawas diri. 


Kendati Muhammad Rasul utama, 
Maut telah merenggut nyawanya, 
Menyerah kepada Mahakuasa, 
Bukan ini pertanda nyata ? 
(1) Yang dimaksud dengan negeri Rum oleh orang-orang Aceh dahulu, yaitu Kera- 
jaan Turky Usmaniyah. 


(2) Yang disyairkan pengarang dalam bait ini, yaitu ayat 78 dari Surat An Nisa, 
yang terjemahannya : "Di mana saja kamu berada, pasti maut akan mengejar, 
sekalipun kamu berlindung dalam benteng yang tangguh kuat”. 
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(3) 


(4) 


(5). 


Bila masanya ajal menjemput, 
Datang merenggut nyawa di badan 
Tangguh sesaat jangan harapkan, 
Yang pergi takkan kembali 


Renungkan muda bangsawan, 
Bawa ke mana intan berlain, 
Siapa saja makhluk Tuhan, 

Mati pasti, jin ataupun insan, 


Kita tidak tahu kapan, 

Tiada daya menerka iradat Tuhan, 
Sadari dan mengertilah teman, 
Kecuali Ilahi semua mati. ®© 


Apapun kerja kita teman, 
Haruslah karena Tuhan, 
Kasih hati yang bukan Ilahi, 
Segera-akan pergi ....... 


Entah sedang berpadu kasih, 

Perpisahan datang merenggut cinta, 

Entah di jalan, entah di mana, 

Maut mengadang mencengkeram nyawa, (5) 


Sebab itu, saudaraku sayang, 

Ke medan perang marilah kita, 
Daripada mati konyol di ladang, 
Baiklah tewas di medan laga. 


Ayat yang di-puitisasikan ini, yaitu ayat 34 Surat Al A'raf, ayat 49 dari Surat 
Junus dan ayat 61 Surat An Nahl, yang terjemahannya : "Apabila ajal mereka 
datang, sedetikpun tidak dapat diminta tangguh, juga tidak bisa minta diperce- 


Q. Surat Al Furqan ayat 58, yang terjemahannya : "Bertawakkallah kepada 
Allah yang Hidup, tidak akan mati-mati dan bertasbihlah memuji-Nya”. 


Q. Surat Ibrahim ayat 17 yang terjemahan : "Dan kematian datang mengha- 
dangnya dari segala penjuru . . . . . id 
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Alangkah hina dan pedihnya, teman, 
Andai mati di pangkuan isteri, 

Sakit nyawa keluar di badan, 

Kecuali mati mengadang kompeni. . © 


Tidak mengapa, sayang. 
Di medan perang berbantal pedang, 


Badan terkapar rebah terlentang. 
Menantang musuh di gelanggang. 


سے لو سے 


(6) Yang dimaksud dengan kompeni, yaitu kafir yang menjadi serdadu Belanda dalam 
perang Aceh. 
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JASAD REBAH DISAMBUT DARA 


Setelah selesai meyakinkan pembacanya bahwa mati adalah 
hal yang tidak dapat dielakkan, tiap yang hidup mesti mati kecuali 
Allah, maka pengarang melukiskan betapa bahagianya orang yang 
mati dalam peperangan melawan Belanda, perang kemerdekaan, 
perang suci membela agama. 


Digambarkan, bahwa seorang pahlawan yang syahid belum 
akan rubuh tubuhnya ke bumi, sebelum dara-dara sorga sampai 
untuk memangku badannya terkapar berlumuran darah itu : 
(terjemahan) 


Menurut kata Pesuruh Allah, 

Tubuhmu yang tertembak berlumuran darah, 
Tidak akan terkapar rebah, 

Kecuali dalam pangkuan Ainulmardlijah. 0) 


Sebelum datang dara rupawan, 
Tubuh pahlawan rubuh tiada, 
Dara senyum mengulur tangan, 
Barulah jasad terhantar bahagia. 


Dara berlomba menadah tangan, 
Jemput junjungan kekasih hati, 
Dalam pangkuan gadis rupawan, 
Nyawa di badan keluar sendiri 


(1) Yang dimaksud dengan Ainulmardlijah, yaitu ratu dari bidadari sorga, menurut 
hikayat ini, disediakan Allah untuk orang-orang yang syahid dalam peperangan 
di Jalan Allah. 
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Melayanglah nyawa alhamdulillah, 
Lazat bahagia tidak terkata, 

Yang mengetahui hanya Allah, 
Betapa mujahid mendapat pahala. 


Saudaraku teungku hulubalang, 
Janganlah ragu diam membisu, 
Sayang adik mati di ladang, 
Rindukan abang di medan kuru, 


Entah tidak kembali pulang, 
Rindu memendam di dalam hati, 
Entah tewas di medan perang, 
Jemput pulang bawa kembali. 


Untuk memperhebat tekad juang, dan untuk lebih memper- 


dalam rasa cinta di medan perang serta tidak ingin pulang, maka 
pengarang menekankan bahwa orang-orang yang syahid di medan 
perang bukanlah mati, tetapi, namanya hidup abadi : (terjemahan) 


Jangan katakan mati, 

Mujahid yang tewas di medan perang. ®©) 
Mereka hidup bahagia, 

Bermandikan rahmat Tuhan. © 


Jangan dianggap mati, 
Meski nyatanya demikian, 
Jangan ragukan kekasih hati, 
Ada firman Tuhan. V 


(2) 


(3). 


(4) 
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Q. Al Baqarah : 154 yang terjemahannya : "jangan kamu katakan mati terhadap 
Orang-orang yang terbunuh di Jalan Allah, bahkan pada hakekatnya mereka 
hidup, tetapi kamu tidak merasa,” 


Q. Ali Imran : 157 yang terjemahannya : "Dan kalau terbunuh di Jalan Allah 
atau meninggal, sesungguhnya ampunan dan rahmat Allah itu lebih baik dari 
apa yang mereks kumpulkannya.” 


O. Ali Imran : 169 — 170. 


BE E IE aji Aa PING 


Jangan sebutkan mati, 
Meski nyawa sudah tiada, 
Di sisi Ilahi ia abadi, 
Senantiasa bersukaria. 


Demikian mulianya di sisi Tuhan. 
Tiada di sini umpama yang sama, 
Mana di mana coba bandingkan, 

Wahai budiman resapkan di jiwa. 


Kalau begitu saudaraku sayang, 
Di medan perang hidup dan mati, 
Cinta kampung, sayang halaman, 
Kikis habis di dalam hati 


Anak dan isteri tercinta, 
Tiada mengapa tinggal di dunia, | 
Di sana menanti bidadari sorga, 
Dara-dara usia sebaya. 


Orang dahulu waktu berperang, 
Cinta harta tiada lagi, 

Nyawa dan badan segala barang, 
Nyerah semua rela di hati. 


Mengapa kita, saudaraku sayang, 
Ragu hati pergi berperang, 

Begitu kasihnya Tuhan Penyayang, 
Patutkah kita berhati bimbang? 


Akhirnya dalam mukaddimah ini sebagai pengantar dari 
Hikayat Prang Sabi yang dikarangnya, Teungku Tjhik Pante Kulu 
berdoa kepada Allah, memohon keteguhan hati dan ketetapan 
iman, dalam berjihad memerangi kafir Belanda : (Terjemahan) 
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(5) 


(6) 
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Oh, Ilahi Mahakuasa, 

Wahai Pengampun segala dausa, 
Beri hatiku tetap membaja, 
Memerangi harbi kafir Belanda. © 


Wahai adinda muda belia, 

Mengapa bermuram diam membisu, 
Mari serahkan nyawa dan harta, 
Biaya perang di medan kuru. © 


Sungai Kalkausar bening airnya, 
Untuk Muhammad “kurnia Ilahi, 
Nabi pusakakan kepada ummat, 
Yang berkhidmad dalam perang suci. 


= § سے 


Yang dimaksud dengan “kafir harbi” (dalam sajak tertulis “harbi kafir”), 
yaitu orang-orang kafir yang dalam keadaan perang dengan kaum Muslimin, 
di mana Allah dalam keadaan demikian telah mengizinkan berperang bagi 
kaum Muslimin, seperti tersurat dalam surat Al Hajj ayat 39, yang terjemahan- 
nya : "Telah diizinkan berperang kepada kaum Muslimin yang teraniaya karena 
diserang oleh orang kafir, dan sesungguhnya Allah sanggup membantu mereka.” 


O. Al Bagarah ayat 261 — 262, yang terjemahannya : “Perumpamaan 
orang-orang yang mendermakan harta kekayaannya di Jalan Allah, laksana 
sebiji benih yang tumbuh menjadi tujuh tangkai, di setiap tangkai tujuh buah, 
dan Allah akan melipat-gandakan pahala bagi orang-orang yang dikehendakinya, 
dan Allah Maha pemurah dan Mahamengetahui. Orang-orang yang menderma- 
kan hartanya di Jalan Allah, lantas pemberiannya itu tidak diiringinya dengan 
kebanggaan dan cercaan, mereka akan memperoleh pahala di sisi Tuhannya, 
dan mereka tidak akan terancam dan tidak akan berdukacita.” 


BAHAGIAN KETIGA 


KISSAH AINULMARDLIYAH 
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RINGKASAN CERITA 


Kissah Ainul Mardlijah adalah cerita fiktif yang inti peka- 
barannya dijalin berdasarkan ajaran-ajaran Al Our-an dan Al- 
Hadits. 

Ia terjadi di "Zaman Madinah”, zaman Rasul telah memin- 
dahkan pusat perjuangan kaum Muslimin dari Mekkah ke Yastrib 
yang kemudian berobah nama menjadi Madinah Rasul, yang se- 
kaligus menjadi Ibukota Daulah Islamiyah Negara Islam. 

Setelah izin perang didapati Rasul dari Allah,“ sebagai 
akibat dari kekejaman dan kezaliman kafir Ouraisy dan kafir- 
kafir lainnya semakin menjadi-jadi, maka terjadilah peperang- 
an di mana-mana, antaranya perang Badar Kubra, perang Uhud, 
perang Khandak, perang Hunain, perang Hudaibiyah, perang Ta- 
buk dan sebagainya 2) 

Dalam masa terjadinya berbagai peperangan di zaman sete- 
lah Rasul, Teungku Tjhik Pante Kulu melukiskan sebuah kissah 


(1) Q. Al Hajj : 39, yang terjemahannya : “Izin berperang telah diberi kepada kaum 
Muslimin yang teraniaya, dan sesungguhnya Allah sanggup membantu mereka, 
yaitu mereka yang diusir dari tanahairnya dengan sewenang-wenang, kecuali 
hanya mereka berkata : Tuhan kami Allah”, dan Al Baqarah: 190—191, yang 
terjemahannya : "Berperanglah di Jalan Allah (Perang Sabil) untuk melawan 
mereka yang memerangi kamu, dan jangan melakukan kekejaman, sesungguhnya 
Allah tidak suka kepada orang-orang yang kejam. Bunuhlah mereKa di mana 
saja kamu jumpainya, dan usirlah mereka seperti halnya mereka telah mengusir 
kamu, dan fitnah itu lebih berbahaya daripada perang....... aka 


(2) Badar adalah suatu tempat yang terkenal dengan mata-airnya, terletak antara 
Mekkah dan Madinah di bawah Lembah Kuning. Perang Badar Kubra adalah 
peperangan besar pertama di bawah pimpinan Rasul, di mana tentara Islam 
mendapat kemenangan gemilang. 
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yang sangat menarik dan merangsang perang, yaitu ” Kissah Ainul 
Mardliyah” yang ringkasnya sebagai berikut : 


Dalam rangka melaksanakan panggilan jihad yang telah di- 


izinkan Allah, seorang Ulama berpengaruh, Abdul Wahid nama- 
nya, mengadakan dakwah perang sekitar Madinah. Dalam diskusi 
mengenai jihad "Fi Sabilillah,” di mana hadir banyak para pemu- 
da yang masih remaja, Abdul Wahid menjelaskan tujuan perang- 
suci dalam Islam dengan mengemukakan ayat-ayat Al Our-an 
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Uhud adalah sebuah gunung batu sebelah utara Madinah, beberapa kilo- 
meter dari Madinah. Perang Uhud adalah perang yang hampir saja kaum 
Muslimin mengalami kehancuran karena mereka berlomba-lomba merebut harta 
rampasan sebelum peperangan selesai. Karena ketabahan dan keahliannya Rasul, 
akhirnya Tentera Islam dapat menguasai keadaan kembali. 

Khandak yaitu garis perthanan sekeliling Madinah berbentuk parit, yang dibuat 
atas advis seorang ahli strategi Muslim, Salman Al Farisy. Benteng parit ini 
diperbuat untuk mempertahankan Madinah dari penyerangan kaum Quraisj 
yang datang dengan kekuatan yang besar sekali, tetapi akhirnya mereka dipukul 
mundur dengan meninggalkan korban yang cukup besar. 


Hudaibiyah adalah nama satu desa dekat Mekkah yang terletak antara Mekkah 
dan Madinah. Di sana terdapat satu mata-air yang bernama “Hudaibiyah”. 
Dalam Perang Hudaibiyah yang tidak jadi, telah diikat satu perjanjian damai 
antara kaum Muslimin dengan musyrik Ouraisy, yang pada lahirnya merugikan 
kaum Muslimin, sehingga sebahagian mereka mendongkol kepada Rasul, tetapi 
hakekatnya adalah menguntungkan kaum Muslimin, oleh karena isinya mengan- 
dung unsur-unsur yang akan membuka kemenangan besar bagi Angkatan Perang 
Islam, yaitu penaklukkan Mekkah, terkenal dalam sejarah dengan tahun "Fath 
Mekkah”. Ini terjadi oleh karena keahlian Rasul dalam memperhitungkan situasi. 


Tabuk, yaitu satu tempat yang terletak antara Lemah Oura dan Syam, satu 
benteng Rumawy yang kuat, dimana terdapat mata-air dan kebun-kebun korma 
yang subur, 

Sebabnya terjadi peperangan, karena orang-orang munafik Jahudi di Madinah 
dan sisa-sisa musyrik Arab telah bersekutu dengan tentera kemaharajaan Rumawy 
di perbatasan Arab dan Syam, yaitu Tabuk. Orang-orang Rumawy dengan 
sekutu-sekutunya itu berniat hendak menyerbu Madinah buat menghancurkan 
Negara Islam. Untuk mempertahankan Islam dan Daulahnya yang baru lahir, 
maka Rasul memberangkatkan 30.000 Angkatan Perang Islam di bawah pim- 
pinan sendiri, di antaranya 10.000 pasukan berkuda. 

Peperangan ini berakhir dengan kemenangan gemilang bagi kaum Muslimin, dan 
kemenangan itu merupakan pintu ke arah terbentuknya ”Daulah Islamiyah 
Kubra”. (Kemeharajaan Islam). 

(Jendral Mahmud Syeet Kahtthab: Ar RAsul Al Oaaid hlm. 87, 159, 215, 261 dan 
387). í 


گے شس aa‏ 


dan Al-Hadits, yang diseling-seling pembacaan ayat-ayat jihad, 
qital, dengan suara yang merdu oleh para pembantunya, se- 
orang pemuda yang baru berusia 20 tahun tampil kedepan mena- 
nyakan penjelasan kepastian tentang pahala orang mati syahid 
di medan perang. 

Setelah mendapat penerangan-penerangan yang memuaskan, 
maka anak tersebut terus mendaftarkan diri untuk ikut ke medan 
jihad bersama Abdul Wahid. 

Mudabelia ini adalah yatim-piatu, yang sejak beberapa 
tahun yang lalu telah ditinggalkan oleh ayah dan ibunya, yang 
kedua-duanya telah berpulang ke Rahmatullah, dengan mening- 
galkan kepadanya harta kekayaan yang agak lumayan. 

Menjelang hari berangkat yang telah ditetapkan, mudabelia 
kita inipun terus mempersiapkan dirinya dengan membeli segala 
macam perlengkapan perang untuk dirinya sendiri, bahkan juga 
untuk teman-temannya para pemuda yang lain yang tidak ber- 
kemampuan, sehingga kekayaan yang ditinggalkan oleh ayah — 
bundanya habislah semuanya. 

Tibalah hari keberangkatan pasukan Islam yang dipimpin 
oleh Abdul Wahid, dalam mana termasuk mudabelia kita yang 
cantik rupawan itu. Dia minta agar boleh berangkat dengan ba- 
risan terdepan, yang berangkat duluan- sekira satu hari perjalanan, 
permintaan mana dikabulkan oleh Abdul Wahid. 

Demikianlah, dengan semangat jihad yang bernyala-nyala 
mudabelia kita berangkatlah ke medan perang. Sesampainya 
pada suatu tempat pemberhentian untuk istirahat sambil me- 
nunggu induk pasukan bersama Panglimanya Abdul Wahid, ba- 
risan depan itu berhentilah dan mudabelia kita pun tertidur 
nyenyak karena lelah. 

Setelah tertidur lama, maka diapun tersentak bangun dan 
sambil mengusap-usap matanya terus menangis tersedu-sedu, 
sementara mulutnya mengucapkan pelan-pelan kata-kata ” Ainul 
Mardlijah” berulang-ulang terus menerus. Teman-temannya se- 
barisan tercengang keheranan melihat kelakuan mudabelia yang 
demikian rupa setelah terbangun dari tidurnya. Ditanyakan 
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sebab mengapa maka dia menangis demikian rupa dengan me- 
nyebut-nyebut tiada henti-hentinya nama ”Ainul Mardliyah”, 
namun dia tidak mau menjawab, kecuali terus gelisah dan 
menangis. 

Selagi mudabelia dengan teman-temannya dalam keadaan 
demikian rupa, maka Abdul Wahid pun sampailah ke tempat itu, 
seraya menanyakan apa gerangan yang telah terjadi. 


Setelah didengar suara gurunya, maka mudabelia terus 
membuka matanya dan berhenti dari menangis. Dengan takzim 
dia mencium tangan gurunya Abdul Wahid, seraya diceritakan- 
nya mengapa dia maka demikian keadaannya. 


Diceritakannya, bahwa pada waktu sedang tidur nyenyak 
dia bermimpi seakan-akan berjalan ke suatu taman yang indah 
sekali, yang belum pernah dilihatnya. Dia masuk ke dalam taman 
yang indah permai itu, di mana bunga-bunga mengembang 
harum aneka warna, dan di tengah-tengahnya mengalir sungai 
yang bening airnya, berpantai perak dan bertebing suasa. 


Berjalanlah dia sepanjang sungai, di mana dilihatnya dara- 
dara bidadari sorga, baik yang sedang berjemur di pantai, yang 
sedang mandi di air bening ataupun yang sedang bercengkerama 
di bawah pohon-pohon yang merimbun dan berbuah ranum. 


Pada waktu pertama kali dia menjumpai kumpulan dara- 
dara yang cantik rupawan itu, gairah cintanya marak menyala 
dan dicobalah hendak menawarkan kasihnya kepada bidadari 
itu. Dengan halus mereka menolak, dengan keterangan bahwa 
mereka itu hanyalah dayang-dayang belaka dari tuan puteri 
yang sedang istirahat dalam kemahnya jauh di depan. 

Mudabelia kita berjalan terus sambil berpikir, bahwa kalau 
dayang-dayang sudah demikian cantiknya, bagaimana pula rupa- 
nya tuan puteri itu sendiri. 

Dia berjalan terus dan tiap-tiap sebentar berjumpa pula 
sekumpulan dara seperti yang pertama tadi, yang rupanya masih 
juga dayang-dayang, belum lagi dijumpainya tuan puteri sen- 
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Akhirnya sampailah dia pada suatu tempat, baik sungainya, 
tamannya dan apa saja jauh lebin sempurna daripada yang ter- 
dahulu, terutama sekali dara-daranya. Setelah berbalas-balas pan- 
tun dengan dara-dara yang sedang berjemur di pantai, ditunjuki- 
nya kemah di mana tuan puteri sedang istirahat. 

Kedatangan mudabelia kita itu diberitakan kepada tuan 
puteri, yang. nampak-nampaknya tuan puteri pun sudah lama 
memendam rindu tidak tertahan lagi. Mudabelia dipersilakan 
masuk istana yang disongsong oleh tuan puteri sampai di pintu. 

Diceritakan pula bagaimana mesranya perjumpaan dengan 
tuan puteri di dalam istana, tuan puteri yang bernama ”Ainul 
Mardlijah”, pertemuan yang sangat romantis. Setelah lama ber- 
beka-beka, berbalas-balas pantun, maka mudabelia pun diserang 
rindu yang tidak terkendalikan lagi, sehingga dengan serta merta 
dicobanya hendak memeluk-mencium dara rupawan itu. Tetapi, 
tangan Ainul Mardlijah yang lembut halus menolak pada dada 
belia kita, dengan ucapan : “Adinda hanya berhak dimiliki 
oleh pemuda yang mati syahid di medan perang melawan 
kafir”. 

Dengan tolakan tangan yang halus lembut itu, tersedarlah 
mudabelia kita dari tidur dan mimpi nikmatnya. 

Demikian ceritanya pada Abdul Wahid. 

Setelah itu, pasukan Islam yang dipimpin Abdul Wahid itu 
terus berangkat menyongsong musuh, sehingga terjadilah pertem- 
puran yang sangat seru, di mana pemuda belia kita itu berperang 
luar biasa tangkas dan beraninya, dan akhirnya syahidlah dia . 
dan arwahnya disambut Ainul Mardlijah serta dibawanya ke 


Demikian ringkasan Kissah Ainul Mardlijah! 


Seperti telah diterangkan, semuanya dilukiskan dengan puisi 
yang indah sekali. Pada pasal-pasal berikutnya akan saya turunkan 
sebahagian terjemahan dari puisi itu. 


Hos 
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KAMPANYE PERANG 


Mulanya Teungku Tjhik Pante Kulu mengatakan bahwa dia 
akan menceritakan sebuah kissah yang sangat ajaib, yaitu kissah 
orang yang menjualkan harta dan nyawanya untuk belanja perang 
sabil : (terjemahan) 

Wahai saudara muda bentara, 
Ada berita ajaib sekali, 

Seorang pemuda penjual nyawa, 
Untuk biaya perang suci. 
Setelah wafat Rasul pilihan, 
Muda belia turun gelanggang, 
Jual nyawa dan harta, 
Harapkan sorga balasannya. 
Abdul Wahid yang punya riwayat, 
Ulama saleh berpangkat wali, 
Mari saudara jadikan ibarat, 
Jangan lengahkan perang suci. 


Abdul Wahid pembawa berita, 
Dengar budiman saudaraku sayang, 
Lagi duduk bercengkrama, 
Membicarakan masalah perang. 


Orang banyak keliling santai, 
Bersusun rapi duduk berjuntai, 
Rundingkan kapan masa berangkat, 
Memerangi kafir di medan jihad. 
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Salah seorang di antara pembantu Abdul Wahid dalam ra- 
pat itu, dengan suara merdu yang menusuk-nusuk membaca ayat- 
ayat Al Qur-an: (terjemahan) 


Lagi asyik bermusyawarah, 
Firman Allah lantas dibaca, 
Mengucap ayat Kalamullah, 
Di depan jama'ah memberi fatwa : 


"Allah membeli mujahid mukmin, 
Jannatunna'im imbalan harga, 
Balasan jihad berjuang yakin, 

Nyawa dan harta diserahkannya”. W 


Mahal harga dibeli Ilahi, 
Sorga tinggi tukaran pasti, 
Bagi mujahid bahagia nanti, 
Nikmat sorga tiada khali. 


Diceritakan bahwa dalam jama'ah yang bermusyawarah itu 
hadir seorang "Muda Belia” yang baru berusia sekitar 20 tahun. 
Ayah dan bundanya sudah tidak ada lagi, telah meninggal dunia. 
Pemuda itu cantik rupawan, bijak bestari, berakal budi dan ba- 
nyak harta pusaka ayah-bundanya. 


Setelah didengarnya bacaan ayat Al Our-an, mudabelia 
bangkit berdiri, darahnya panas dan hatinya rindu dendam, ingin 
cepat-cepat hendak menjual harta dan nyawanya untuk perang 
Sabil. Maka berdatang sembahlah dia kepada Abdul Wahid: 
(terjemahan): 


(4). Q. At Taubah : 111, yang terjemahannya : ` 
”Sesungguhnya Allah membeli nyawa dan harta orang-orang Mukmin dengan 
memberikan sorga kepada mereka; yaitu mereka yang berperang di Jalan Allah, 
lantas membunuh dan terbunuh, demikian janji Allah yang sebenarnya di dalam 
Taurat, Injil dan Al Qur-an. 

Adakah orang yang dipercayai, yang sanggup memenuhi janji melebihi Allah? 
Karena itu, bergembiralah kamu, karena janji yang kamu ikrar, dan itulah 
keberuntungan yang besar.” 
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Rindu hati tidak tertahan, 
Bertanya sambil memuji Ilahi: 
"Adakah benar yang demikian, 
Wahai teungku payung kami? 


Allah membeli nyawa kami, 
Sorga tinggi tukaran pasti, 
Kalau memang demikian janji, 
Sekarang ini hamba pergi” 


Abdul Wahid menjawab pasti: 


"Memang demikian anakku jauhari. 


Tuhan kita Khaliqulbahri, 
Tidak akan mengubah janji”. 


Muda belia berdatang sembah: 
"Insya Allah wahai ya saidi, 
Nyawa dan harta, daging berdarah, 
Rela menyerah kepada Ilahi. 


Nyawa dan harta hamba serahkan, 
Rela tukaran sorga tinggi”, 

Abdul Wahid tersenyum rawan: 
Mengapa berjanji demikian berani? 


Jangan terlanjur anakku sayang, 
Terlalu banyak hamburkan janji, 
Menyesal nanti datang berulang, 
Harta melayang badanpun rugi. 


Engkau masih muda anakku, 
Lagi rindu cinta dunia, 
Karena itu, janjimu, 
Laksana fatamorgana. 
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Hatiku bimbang sayang, 

Tiada yakin sumpahmu itu, 
Sudahkah engkau berpikir panjang, 
Sedang orangtua masih ragu? 


Muda belia berdatang sembah, 
Tunduk khidmat ulangi janji: 
“Saksi kami Tuhan Allah, 
Dan Rasulullah Nabi Ummi. 


Serta teungku guru hamba, 
Saksi bertiga cukup sudah, 


Tidaklah hamba menyalah kata, 
Haram tidak cintakan dunia”. 


2 پا‎ e 
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MUDA BELIA MIMPIKAN BIDADARI 


Setelah sumpah diikrarkan dan mendapat doa restu dari Ab- 
dul Wahid, maka mudabelia mengadakan persiapan-persiapan 
perang: yang diperlukan seperti halnya pemuda-pemuda yang la- 
in. 

Kecuali dibelinya segala keperluan untuk dirinya sendiri, ma- 
ka juga dibelinya perlengkapan perang bagi kaum Muslimin yang 
miskin, bahkan seluruh hartanya diserahkan untuk biaya perang. 

Pada hari yang telah ditentukan, pasukan pertama berangkat 
dengan keyakinan menang, dalam mana termasuk mudabelia kita. 
Kemudian berangkat berturut-turut pasukan demi pasukan, dan 
akhirnya induk pasukan bersama dengan panglimanya Abdul 
Wahid. 

Pada pemberhentian yang telah ditetapkan, di mana semua 
pasukan harus berkumpul dan istirahat, sambil menunggu sampai- 
nya Panglima dengan induk pasukannya. Di tempat itu, tertidur- 
lah mudabelia nyenyak sekali, mungkin karena capek atau 
karena sesuatu. yang lain. 


Setelah tersentak bangun menjelang dinihari, dia menangis 
tersedu-sedu sambil menyebut-nyebut nama seseorang, yaitu Ainul 
Mardliyah, sementara pertanyaan-pertanyaan dari teman-teman-: 
nya tidak dijawab. Dia gelisah memendam rindu. Mungkin ingat 
tunangan yang ditinggalkan, pikir kawan-kawannya. 

Setelah panglima Abdul Wahid sampai, barulah mudabelia 
membuka mata dan berdatang sembah meminta petunjuk dari 
gurunya itu : (terjemahan) 
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Tersentak bangun Muda Belia, 
Bernajat dambakan Allah; 
Berulang lisan ucapkan kata: 
"Datang sudah Ainulmardliyah!” 


Abdul Wahid bersama pasukan, 
Sampailah sudah di tempat Belia, 
Dengan suara lembut bertanyakan; 
"Mengapa anakku demikian rupa? 


Apa artinya Ainulmardliyah, 
Mengapa sayang airmata berderai ? 
Gerangan mengapa demikian gelisah, 
Bagaikan hati tunduk terkulai ?” 


"Mengapa anakku menangis sendu, 
Katakan jauhari kepada kami!” 
Muda Belia menjawab haru: 
"Wahai syaikhuna begini peri. 


Setelah mudabelia mendengar suara gurunya-yang membujuk 
merayu, maka dengan airmata yang masih bercucuran dia menyem- 
bah meminta maaf dan doa restu dari panglimanya itu, yang kemu- 
dian dengan lemah lembut Abdul Wahid bertanya lagi: (terjemah- 
an) 


Tertidur hamba bagaikan pingsan, 
Rasanya terpandang sorga tinggi, 
Dahsyat ajaib tidak terlukiskan, 
Teladan umpama tiada di sini”. 


Dengan airmata bercucuran mudabelia mengisahkan mimpi- 


nya yang ajaib itu, sehingga dengan tidak sabar Abdul Wahid minta 
segera dilanjutkan : (terjemahan) 
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Abdul Wahid harapkan berita: 
”Kabarkan intan kepada Kami, 
Rindu hati mengetahui rupa, 
Sorga tinggi pusaka Ilahi. 


Semoga menjadi tamsil ibarat, 
Untuk adik, abang dan akhi. 
Pendorong jihad memerangi keparat, 
Musuh hadlarat kafir harbi”. 


Kemudian dengan rasa haru yang tiada terkata, mudabelia 
mengissahkan mimpi indahnya kepada Abdul Wahid dan teman 
para sahabatnya : (terjemahan) 


Muda pahlawan lanjutkan Kissah: 
"Rasa hamba berjalan sendiri, 
Sepanjang sungai beralam indah, 
Ribuan kandil warna-warni. 


Kandil bergantung tanpa tali, 
Berbuai indah karunia Allah, 
Batu pantai intan baiduri, 
Cahaya cemerlang sinar berseri. 


Demikian rupa siang dan malam, 
Kehendak Tuhan Ilahi Rabbi, 
Termenung hamba tunduk diam, 
Hilang akal, hilang budi. 


Cahaya zamrut penaka bintang, 
Sinar pualam setahun lari, 

Rasakan pingsan hamba memandang, 
Akal melayang, ingatan khali. 


Telapak kaki terasa tiada, 
Jatuh terkulai pantun diri, 
Sungai bening manis rasanya, 
Kalkausar nama dari Ilahi. 
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Minum seteguk nyaman rasa, 
Lezat nikmat tidak terperi, 
Kurnia Allah Mahakuasa, 
Tuhan kaya Khaligulbahri. 


Laksana susu ataupun madu, 
Lain rupa kurnia Ilahi, 

Mewangi harus tercium bau, 
Laksana gaharu atar kesturi. 


Hamba berahi rindu hati, 
Aneka rupa terpandang mata, 
Pemberian Allah Rabbuljali, 
Tuhanku Rabbi Mahapencipta., 


Tebing emas sebelah menyebelah, 
Kuning cemerlang bagaikan siang, 
Hati bimbang rindu gelisah, 
Nikmat Allah indah terpuji. 


Lata hamba lukiskan rupa, 
Allah hanya Mahamengetahui, 
Sepanjang sungai kemah dara, 
Berumbai emas cawardi. 


Seribu tahun nembus ke depan, 
Terang benderang langit dan bumi, 
Di dalam bercindan dara rupawan, 
Remaja puteri bidadari. 


Tiap kemah penuh dara, 
Cantik rupawan kurnia Ilahi, 
Pandang rupa rindu jiwa, 
Allah hanya yang mengetahui. 
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Dara turun mandi bersama, 

Di air bening kecimpung riang, 
Kulit kuning memancar cahaya, 
Dalam sungai sinar cemerlang. 


Sambil mandi dara bernyanyi, 
Berbalas pantun lagu rindu, 
Suara merdu bagaikan nafiri, 


Mengalun nyaman menyintuh kalbu. 


Kain tipis lilit di badan, 
Kalung mutiara pakai di dada, 
Umur sebaya, rupa sepadan, 
Muda remaja gadis jelita. 


Sayu rindu mata memandang, 
Penaka metia di dalam kaca, 
Limpah cahaya gilang gemilang, 
Tiada di sini rupa serupa. 


Rupa cantik bulan purnama, 
Sinar lembut mengulur rindu, 
Kalah mata memandang dara, 
Senyum kulum menunduk kalbu. 


Berjalan hamba sepanjang sungai, 
Terang benderang laksana siang, 
Cahaya pantai intan berderai, 
Tenteram hati, hilang bimbang. 


Selintas dara memandang hamba, 
Panah asmara menyentuh kalbu, 
Lemah lunglai seluruh anggota, 
Hilang Nyawa dibawa rindu. 
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Akal ada terasa tiada, 

Lagi berjalan terasa pingsan, 
Demikian kurnia Mahakuasa, 
Ciptaan Tuhan Khaliqulinsan. 


Termenung bingung, tunduk terpekur, 
Menilai kurnia sanggup tiada, 
Bagaikan panah keluar busur, 
Demikian seakan ruh dan nyawa. 


Bila sekejap berperang pandang, 
Nyawa melayang terasa tiada, 
Penaka bumi sunyi lengang, 
Tubuh rapuh jiwa merana. 


Melayang arwah entah ke mana, 
Demikian derita wahai ya saidi, 
Mengisah segala sanggup tiada, 
Hanya Ilahi yang mengetahui. 


ےق ات 
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BERCENGKERAMA DENGAN DARA SORGA 


Setelah dia melukiskan kepada Abdul Wahid keadaan di 
sepanjang sungai yang bernama ”Kalkausar”, maka dilanjutkan ce- 
ritanya mengenai percakapan dia dengan dara-dara sorga yang 
sedang bersukaria sepanjang sungai yang berpantai landai: (terje- 
mahan) 


Dara gairah mencumbu daku: 
”Datang sudah jodoh dinanti, 
Tunangan puteri berhati rindu, 
Selamat tuan sampai di sini”. 


Kemudian diceritakan lagi bahwa dia berjalan terus sepan- 
jang sungai dan sampailah di tepian lain, di mana juga didapatinya 
dara-dara yang cantik jelita sedang mandi dan bermain riang, 
sehingga terjadilah suatu percakapan yang gairah sekali: (terjemah- 
an) 


Dara jenaka mengedip hamba, 
Bercumbu kata seperti tadi, 
“Sampailah janji, jodohpun tiba, 
Menyongsong adinda gahara puteri. 


Termenung heran wahai guruku, 
Mendengar cumbu kata dara, 
Lihat rupa bulan syahdu: 

"Apa gerangan kata adinda?” 
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Tuanku ampun raja kami, 
Puteri dendam dalam istana, 
Kasih bergelut di dalam hati, 
Siang malam rindukan kakanda. 


Kami ini dayang-dayang, 

Hanya pelayan tuan puteri”. 
Kemudian hamba terus berjalan, 
Jumpa lagi sungai suci. 


Dalam melanjutkan perjalanan, mudabelia menjumpai lagi 
taman dan tepian yang lebih indah dari yang sudah dilaluinya tadi. 
Demikian pula dara-dara yang lebih cantik jelita, lebih jenaka dan 
lebih merayu panah matanya. 

Demikian gairahnya hati mudabelia demi memandang dara- 
dara jelita yang jinak-jinak merpati itu, yang seakan-akan acuh tak 
acuh kepadanya, sehingga sekali ini terpaksalah dia yang memulai 
cumbu: (terjemahan) 


“Assalamu'alaikum puteri pilihan, 
Di sinikah gerangan jodoh hamba ? 
Ainulmardliyah di mana tuan, 
Katakan wahai dara jelita!” 

Dara rupawan sampaikan pesan, 
Suara bagaikan buluh perindu, 
Lagu merdu, irama menawan, 
Penaka rebab menyayat kalbu. 


Heran sesaat termenung hamba, 
Keringat limpah, kalbu merindu; 
“Marhaban salam bahagia, 
Selamat datang tuan kemari.” 


Kerling mata memanah hamba, 
Seraya dara memuji Rabbi, 
Berkata lanjut puteri belia, 
Merdu suara bagai nafiri. 
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“Sayang kami pada mahkota, 
Lama menanti petang dan pagi, 
Nian begini dimabuk cinta, 
Rindukan kekasih pahlawan suci. 


Pocut kami rindu dendam, 

Menanti pulang kemala negeri, 
Lama sudah cinta terpendam, 
Sekarang datang kekasih hati. 


Alhamdulillah rahmat berganda, 
Sampailah pinta puteri jauhari, | 
Jodoh tercinta bawa bahagia, | 
Ditayangan asmara puteri menanti. 


Lekaslah tuan pahlawan kami, 
Pocut intan edan bercinta, 
Kami ini hanya pelayan, 
Jangan lagi bimbang di sini. 


Pocut siti cantik rupawan, 

Lama memendam cinta berahi, 
Kami khadam puteri budiman, 
Tunangan tuan mahkota negeri” 


Setelah itu, setelah sejenak berbeka-beka dengan dara-dara 
jelita yang hanya dayang-dayang tuan puteri, maka mudabelia 
melanjutkan perjalanan, ingin cepat-cepat sampai ke tepian di mana 
tuan puteri telah menanti. Dilaluinya beberapa tepian yang penuh 
dengan dara-dara yang juga sangat jelita, tetapi rupanya masih 
belum dijumpai lagi tuan puteri yang dicari. 

Akhirnya sampailah dia pada satu tepian yang menurut 
dugaannya di sinilah tempatnya tuan puteri Ainul Mardliyah, kare- 
na dilihatnya belasan dara lagi mandi berkecimpung di air bening, 
di mana rupanya jauh lebih cantik dari yang pernah dijumpai sebe- 
lum itu. Berceritalah dia selanjutnya kepada panglimanya Abdul 
Wahid: (terjemahan) 
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Rindu hati memberi salam, 

Dara rupawan lagi mandi, 

Hati bimbang mengamuk di dalam, 
Kalah mata memanah puteri, 


"Assalamu'alaikum, dara pilihan, 

Di mana gerangan tunangan hamba? 
Ainulmardliyah puteri rupawan, 

Di tempat mana dia bertakhta? 


"Alaikumsalam, kekasih Allah, 
Alhamdulillah tuan kemari, 
Ziarah tunangan Ainulmardliyah, 
Hadiah Allah Ilahi Rabbi. 


Berbahagialah tuan pahlawan kami, 
Rasalah pahala wahai mahkota, 
Hadiah jihad mujahid berani, 
Puteri menanti dalam sorga. 


Mari pahlawan mujahid budiman, 
Gegas berjalan sebentar lagi, 

Nun di sana di dalam taman, 
Tuan puteri rindu menanti. 


Apalah arti kami ini, 

Dayang pelayan gahara tuanku, 

Pergi oh tuan, lekas pergi, 

Di sana tunangan memendam rindu.” 


Diceritakan selanjutnya, bahwa setelah didengarnya pesan 
dara-dara yang sedang mandi itu, dia terus melanjutkan perjalanan- 
nya. Seperti yang sudah-sudah juga, ditemuinya bermacam peman- 
dangan yang mengasyikkan, bahkan lebih dari yang sudah-sudah. 
Tiap ditemuinya dara-dara yang sedang mandi, terus ditanyakan 
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kalau-kalau Ainul Mardliyah ada di situ, yang selalu mendapat 
jawaban: tidak ada ! 

Di satu tepian yang lain, ditegurnya dara-dara yang lagi asyik 
berkecindan dalam taman setelah puas mandi di air sejuk, yang 
dijawab oleh mereka dengan suara yang bagaikan biola: (terjemah- 
an). 


”Sudalah sampai duli tuanku, 
Puteri rindu gundah gulana, 
Berdarah jiwa disayat pilu, 
Sabar tiada menanti kakanda. 


Tiga tepian masih di jalan, 
Barulah tiba di tempat adinda, 
Kami ini hanya pelayan, 
Dayang-dayang puteri jauhari. 


Tunangan tuanku mahkota alam, 
Indah rupawan tidak terperi, 
Bijak bestari, pandangan tajam, 
Sopan santun bawaan diri. 


Nanti akan berperang pandang, 
Dalam pertemuan di istana bahagia, 
Alhamdulillah rahmat mendatang, 
Syukurkan Tuhan Mahakuasa. 


Datang, oh datang pahlawan kami, 
Tuan puteri lah lama menanti, 
Jangan bingung, lekas pergi, 
Tinggalkan saja kami ini. 
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Nun di sana dalam istana, 
Tuan puteri berdandan sendiri, 
Lekas, lekas wahai mahkota, 
Dara tak sabar lama menanti. 


Jalan lurus menjurus taman, 
Tempat bertakhta puteri remaja, 
Istana dara bertatah intan, 

Di sana tuan bersemayam adinda.” 


-n e 


BERJUMPA DENGAN AINUL MARDLIYAH 


Hanya tiga tepian lagi yang harus dilaluinya, dan setelah itu 
mudabelia akan sampai ke taman tempat berdirinya istana Ainul 
Mardlijah,, demikian pikirnya sambil berjalan terus menempuh 
jalan lurus yang ditunjukinya tadi. 

Apa yang dilihatnya sepanjang jalan, di mana dia menjumpai 
pemandangan-pemandangan yang indah ajaib sekali, semuanya 
dikissahkannya kepada panglimanya Abdul Wahid. 

Diceritakannya, bahwa setelah dilaluinya tiga buah tepian 
yang penuh dengan dara-dara jelita seperti yang sudah-sudah 
juga, maka sampailah dia ke sebuah kota yang hebat dahsyat, 
dengan gedung-gedung dan taman-tamannya yang sangat indah. 
Jalan-jalan lebar rindang dirimbuni cendana gaharu yang harum 
mewangi, sementara di taman merimbun kayu berbuah ranum dan 
bunga-bungaan aneka warna, sementara angin sepoi bermain ria 
dan ranting mengeluarkan lagu merdu bagaikan nafiri. 

Di tengah-tengah taman berdiri istana yang hebat indah tiada 
tolak bandingnya, sementara ribuan kandil bergantung tanpa tali 
menerangi istana bagaikan hari. Istana terbuat dari batu pualam 
bertatahkan intan baiduri, berkalungkan zamrut hijau muda, 
berkubah emas tempayan, beratapkan suasa lembut cahaya, ber- 
jendelakan kaca intan yang gemerlapan berpagarkan batu pualam 
warna-warni. 


Setelah dia memasuki gapura istana, dilihatnya taman istana 
berbungakan antasari, bertanahkan campuran kesturi, bersendikan 
yakut hijau kemilau, berukiran suratan kalimah syahadah, sehingga 
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tidak mampu dilukiskan dengan nyata segala-galanya, seperti 
diakuinya sendiri : (terjemahan) 


Dibandingkan dengan ini, 
Yang lalu itu tiada arti, 
Indahnya tiada terperi, 
Ciptaan Ilahi Mahasuci. 


Arwah melayang rasa-rasanya, 
Demikian peri wahai ya saidi, 
Ciptaan Tuhan meribu rupa, 
Lezat rasa tiada khali. 


Entah nada suara biola, 
Entah lagu buluh perindu, 
Entah irama suling rebana, 
Tiada di sini rupa laku. 


Dayang-dayang cantik rupawan, 
Badan ramping gempal berisi, 
Intan pudi pakaian di badan, 
Cincin berlian pakai di jari. 


Menyanyi ria berdendang sayang, 
Elok budi dayang puteri, 
Berjalan gontai sedap dipandang, 
Kaya Tuhan Rabbuljali. 


Balai kencana emas tempawan, 
Tempat dayang bermain ria, 
Asyik maksyuk mabuk kepayang, 
Senyum bermain di bibirnya. 


Kemudian, selain menceritakan betapa rindu mengamuk di da- 
lam hatinya, juga dikissahkan bahwa setelah dayang-dayang tuan 
puteri melihat dia, disapalah dengan salam ta'zim, dan kemudian 
memberitakan kepada tuan puteri di istana tentang kedatangannya 
itu: (terjemahan) 
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ا ص ص 


"Alhamdulillah kurnia Ilahi, 
Pahlawan kami telah tiba.” 
Dayang-dayang lunglai berlari, 
Pada puteri laporkan berita: 


"Lihat wahai puteri andalan, 
Jodoh tuan kemala negeri, 

Itu di taman muda pahlawan, 
Rindu dendam di dalam hati. 


Rupa cantik indah gemilang, 

Kalah bulan dan matahari, 

Kami ini mabuk kepayang, 

Rindu terpendam di dalam hati. 

Benar rupa tiada bertara, 

Demikian cantiknya muda pahlawan.” 
Demi puteri mendengar kata, 

Tunduk hati memuji Tuhan; 


“Alhamdulillah puji dan puja, 
Rahmat kurnia Ilahi Rabbi.” 
Bangkit dara dibawa cinta, 
Memandang belia di taman sari. 


Layang mata lewat jendela, 
Lihat hamba bermenung sendiri, 
Demi kami berperang pandang, 
Kasa hilang nyawa di badan. 


Setelah diceritakan seakan-akan nyawanya telah hilang dan 
badannya sudah tidak berdaya lagi, maka ditambahnya lagi bahwa 
setelah dia mendengar tuan puteri Ainul Mardliyah memuji Tuhan 
dan menyapa mengucapkan selamat datang kepadanya, terasalah 
nyawanya datang kembali : (terjemahan) 


"Ya Allah Tuhan Penyayang, 
Mahasempurna kurnia-Mu ini, 
Jodohku kekasih sayang, 

Kemala negeri telah kembali. 


Cinta melanda pantai hatiku, 

Panah rindu mengamuk di dalam, 
Kini kami sudahlah bertemu, 
Kekasihku datang bawakan manikam. 


Sampailah saat kandaku datang, 
Kurnia Engkau, wahai Ilahi.” 

Kemudian sapa kepada dagang; 
"Aduhai kakanda mainan hati. 


Engkau sayang taruhan jiwaku, 
Kenangan kalbu siang dan malam, 
Bertahun masa dimabuk rindu, 
Kini baru berpadu azam. 


Mari kemari buah hatiku, 
Takhta tersedia untuk kakanda, 
Silakan tuan memadu rindu, 
Pahala bagi Mujahid Setia.” 


Setelah itu, dilukiskannya kepada Abdul Wahid betapa ter- 
haru perasaannya mendengar tegur sapa tuan puteri yang sua- 
ranya laksana buluh perindu, ruhnya seakan keluar, matanya ber- 
kunang-kunang, lemah segala sendi anggota, telah hilang keseim- 
bangan dalam dirinya; benar-benar dia merasa tidak sadarkan di- 
rinya lagi, bagaikan pingsan, hatta dia sadar kembali waktu sua- 


ra puteri yang merindu merayukan lagi: (terjemahan) 
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"Aduhai kakanda kemala hati, 
Mujahid sejati kekasih Allah, 
Hatiku gairah mari kemari, 
Adik menanti berhati gelisah. 


Kemari sayang ke atas peraduan, 
Bantal tilam emas bersuji, 
Silakan mari kakandaku tuan, 
Cinta bergelut di dalam hati. 


Malu mengapa kemala negeri, 
Istana ini pusaka Ilahi, 

Untuk kakanda Mujahid berani, 
Pejuang Sabil dalam perang suci. 


Muda Belia melanjutkan ceritanya. Setelah didengarnya rayu- 
an yang bernadakan cinta berahi dari tuan puteri yang mengu- 
lurkan mukanya dari jendela yang berkaca intan, dia menjadi se- 
gar kembali dan dengan dibimbing oleh semangat rindu yang berta- _ 
lu, diapun memasuki istana tuan puteri. Dilukiskanlah kepada 
panglimanya Abdul Wahid, keadaan istana serta upacara penyam- 
butan: (terjemahan) 


Pintu istana ajaib mendahsyat, 
Cerlang mengilat bagaikan mentari, 
Bercelupkan emas kehendak hadlarat, 
Bertatahkan metia intan baiduri. 


Masuklah hamba berjalan pelan, 
Cahaya berkilauan kanan dan kiri, 
.Bertatahkan mutiara pudi dan intan, 
Kekayaan Allah Khalikulbahri. 


Putih kuning lembut menyayu, 
Penaka mutu emas urai, 
Berjalan lunglai dara perayu, 
Suara merdu, badan semampai. 


Dara-dara berdiri ta'zim, 
Kipas metia pegang dijari, 
Tangan gemulai kipasi hamba, 
Suara merdu menegur sapa: 


"Berbahagialah wahai muda rupawan, 
Kemala negeri telah kembali.” 
Demikian sapa dayang-dayang, 

Suara mengalun bagaikan nafiri. 
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Lemah lembut laksana biola, 
Nada penaka suling gembala, 
Kerling mata memanah hamba, 
Cahaya muka bulan purnama. 


Badan layah lemah gemulai. 
Gemerincing genta gelang di kaki, 
Tak cukup kata untuk mengurai, 
Nikmat sorga meribu arti. 


Pakaian di badan gemerlapan, 
Kalung mutiara intan baiduri, 
Aneka rupa harum wangian, 

Kurnia Tuhan Rabbul 'izzati. 


Berkata mesra dara rupawan, 
Senyum mengulum hamburkan peri: 
"Mari silakan pahlawan sayang, 
Masuk istana duduk di korsi”. 


Demi mendengar demikian peri, 
Hambapun melangkah masuk istana, 
Heran ta'ajub wahai ya saidi, 

Pintu emas bertatahkan metia. 


Diceritakannya lagi, bahwa setelah dia sampai di dalam is- 
tana, Ainul Mardliyah telah siap menanti, seraya disapanya dengan 
suara yang mengalun merdu: (terjemahan). 


"Alhamdulillah sampailah hajat, 
Wahai daulat kekasih hati, 

Mari kakanda padukan hasrat, 
Duduk bersanding di atas korsi.” 


Selanjutnya mudabelia meneruskan kissahnya. SetelahAinul 
Mardliyah menyapanya, maka dibimbinglah tangannya dan diba- 
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wa berjalan pelahan ke tempat singgasana yang telah tersedia. Dia | 
didudukan di atas tilam yang bertatahkan intan baiduri yang ane- 

ka rupa, merah putih dan hijau. Disifatkan betapa indahnya isi is- 

tana itu, tempat tidur dengan kasur dan bantalnya yang bersulam- 

kan emas tempawan, hambal berhamparan terbenam kaki, kandil- 

kandil aneka rupa dan sebagainya. 


Diceritakan juga dengan lukisan yang indah sekali sifat la- 


ku puteri Ainul Mardliyah yang maha cantik, yang menyebabkan, 
dia terdampar pingsan, karena terlalu gairah memandang wajah- 
nya. Setelah puteri Ainul Mardliyah memandikannya dengan air 
mawar, maka dia siuman kembali, di mana didapati dirinya telah 
duduk di atas singgasana berdampingan dengan puteri yang jelita 
itu, yang makin lama makin mendekat. Dengan suara mesra ke- 
manjaan, tuan puteripun merayu: (terjemahan) 


(1) 


Seraya tawa dara berkata: 
"Wahai junjungan mahkota hati, 
Gembira bercanda ditasik jiwa, 
Sampailah hajat kurnia Ilahi, 


Janji Allah Mahakuasa, 
Mujahid perang akan dibeli, ۱( 
Kami ini untuk kakanda, 

Di mana ada cacat terjadi? 


Aduhai kakanda pahlawanku sayang, 
Pahala juang telah tersedia, 

Kami ini mempelai perang, 

Rindukan abang kembali pulang. 


O. At Taubah : 111 yang terjemahannya: "Sesungguhnya Allah membeli nyawa 
dan harta orang-orang Mukmin dengan memberikan sorga untuk mereka, yaitu 
yang berperang di Jalan Allah, di mana mereka membunuh dan terbunuh sesuai 
dengan kebenaran janji Allah dalam Taurat, Injil dan Al Qur-an.” 
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Aduhai kakanda muda bahagia, 
Rahmat berganda Tuhan sedia, 
Untuk mujahid perang yang setia; 
Keganti payah masa di dunia, 


Hamba ini jodoh tuanku, 
Hadiah Allah sah pasti, 

Entahlah cacat sifat laku, 
Baiklah tuanku sidik cari. 


Wahai teungku pahlawan jihad, 
Sampailah hajat kurnia Ilahi, 
Malam nanti tidur setempat, 
Rindu bernajat di dalam hati. 


Wahai kakanda muda rupawan, 
Jahji lama berbukti kini, 
Kemari nanti buka puasa, 
Bersama kami di atas takhta!” 


Muda Belia melaniutkan kissah, bahwa setelah selesai puteri 
Ainul Mardliyah merayu, rindunya mengamuk tidak terkendalikan 
lagi, sehingga dengan serta merta hendak dirangkul tubuh tuan 
puteri yang gempal berisi; tetapi ditolaknya dengan ta'zim: (ter- 
jemahar) 


Gemetar tubuhku sekujur badan, 
Hilang keseimbangan dalam diri, 
Ingin memeluk dara rupawan, 
Tetapi puteri mengelak diri: 


"Aduhai tuan mainan hatiku, 
Sabar dulu kemala negeri, 
Sebentar lagi datanglah waktu, 
Sekembali abang dari Perang Suci. 
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ay 


Aduhai sayang paniawan setia, 
Malam ini sampailah janji, 
Sekejab tangguh pinta adinda, 
Jiwa kakanda belumlah suci. 


Pinta kakanda makbul sudah, 
Kembalilah sayang ke medan perang, 
Asalkan niat ikhlas lillah, 

Meninggikan Kalimah Tuhan Penyayang. 


0 


MUDA BELIA SYAHID 


Setelah selesai Ainul Mardliyah bermadah, Muda Belia pun 
tersentak bangun dari tidur dan mimpinya yang indah itu seperti 
yang diceritakannya kepada Abdul Wahid : (terjemahan) 


Demikianlah kata dara bangsawan, 
Hatta hamba sadar kembali, 
Tersentak bangun kebingungan, 
Tuan puteri tiada lagi, 


Setelah itu, Muda Belia melanjutkan kissahnya dengan me- 
lukiskan sifat-sifat dari Ainul Mardliyah yang amat cantik, yang 
belum pernah dia melihatnya bandingannya, sehingga menyebab- 
kan dia hilang keseimbangan dalam dirinya, dirasa nyawanya te- 
lah melayang, badannya hoyong seperti crang-gila, bahkan dia 
merasa putus asa karena ditinggalkan Ainul Mardliyah : (terje- 


mahan) 
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Wahai teungku guru kami, 
Dunia ini terasa tiada, 
Hatiku gelisah rindukan mati, 
Sekarang juga di tempat ini”. 


Terisak sendu hati teriris, 

Irmata jatuh titik berlinang, 

Abdul Wahid ikut menangis, 
"Berbahagialah engkau anakku sayang. 


Sekalah air matamu buah hatiku 
Jangan tersedu wahai pahlawan, 
Di medan perang akan bertemu, 
Kekasihmu bidadari rupawan”. 


Waktu didengarnya suara Abdul Wahid, guru dan panglima- 
nya, mudabelia pun tambah menangis karena terharu, sehingga 
gurunya pun memberi sempena lagi : (terjemahan) 


Terisak menangis Abdul Wahid, 
Mencium kening muda jauhari; 
“Berbahagialah engkau pahlawan abid, 
Berangkat kembali ke negeri suci.” 


Menangislah Teungku (1) tambah sedu, 
Sayangkan anak (2) akan pergi; 
"Berangkatlah sayang buah hatiku, 
Jangan lupakan gurumu ini. 


Mintalah aku dikurniai Ilahi, 
Seperti engkau kekasih Tuhan, 

Di dalam sorga bertemu nanti, 
Engkau dan aku bersuka-sukaan.” 


Muda jauhari menjawab segera: 
"Insya Allah wahai ya saidi, 
Allah akan berikan sorga, 

Untuk ayahda di hari nanti. 
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Setelah mengucapkan kalimat terakhir ini, maka mudabelia- 
pun mencium lutut gurunya sebagai meminta restu, dan terus 
memacu kudanya menuju medan perang. 

Demikian kencang lari kudanya, sehingga banyak teman- 


(1). Yang dimaksud dengan "Teungku” di sini, yaitu Abdul Wahid, istilah teungku 
dalam bahasa Aceh dipakai untuk gelaran ulama. 


(2) Yang dimaksud "anak” di sini, yaitu Muda Belia sebagai murid dan bawahan 
dari Abdul Wahid. 


temannya tinggal di belakang. Sesampainya di Medan perang, 
terus dia bertempur dengan hebat sekali. 

Bagaimana hebatnya mudabelia bertempur menghajar pa- 
sukan kafir, dilukiskan sebagai berikut : (terjemahan) 


Muda belia sangat garang, 

Kafir dicincang tikam berganda, 
Akhirnya terkepung muda pahlawan, 
Jalan lepas sudah tiada. 


Sembilan kafir mati ditikam, 
Muda pahlawan berjuang berani, 
Setelah sepuluh musuh dicincang, 
Belia syahid menemui Ilahi. 


Alhamdulillah sampailah janji, 
Puteri jauhari rindu menanti, 
Waktu baik rembang petang, 
Pahlawan muda pulang kebaka 


Hari Jum'at saat ketika. 

Muda belia penuhi janji, 

Di medan lah menanti bidadari, 
Jemput suami bawa pulang. 


Demi rebah muda rupawan, 
Disambut dara penuh cinta, 
Sapu darah membelai sayang, 
Memuji Tuhan Mahakuasa. 


Syahidnya mudabelia dilaporkan kepada Abdul Wahid, yang 
dengan serta merta bergegaslah beliau ke tempat di mana jasad 
belia terkapar rebah. Sambil menangis tersedu-sedan, Abdul 
Wahid mencium ubun-ubun mudabelia yang telah menjadi 
mayat, dan diratapinya : (terjemahan) 
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Lihat darah tumpah di badan, 
Cahaya muka berseri cemerlang, 
"Wahai anakku muda pahlawan, 
Sampailah janji ajalpun datang. 


Putih-putih bunga cempaka, 
Putih berseri bunga melati, 
Dalam sorga dara jelita, 
Menanti suami dari perang suci. 


Merah-merah bunga rihan, 

Turun hujan gugur ke bumi, 
Dalam sorga puteri rupawan, 
Rindu mendamba suami kembali.” 


Kemudian pengarang (Tengku Tjhik Pante Kulu) melukis- 
| kan situasi setelah wafat mudabelia, di mana keadaan menjadi 
panas, pemuda-pemuda teman sebaya mudabelia semakin mer- 
rangsang semangatnya, semua mereka ingin tidak kembali lagi 
ke rumah, ingin syahid menyusul pahlawan muda yang telah 
pergi, ingin jasadnya disambut tangan halus dara-dara sorga. 
Abdul Wahid sendiri tampil bertempur dengan amat sangat 
gagah berani, sehingga banyak serdadu-serdadu kafir yang mati 
konyol, dan akhirnya Tentara Islam pulang membawa kemenang- 
an. Keadaan mudabelia yang telah syahid dan bersukaria di 
taman sorga, dilukiskan pengarang sebagai berikut : (terjemahan) 


Sampailah janji puteri rupawan, 
Buka puasa bersama kakanda, 
Alhamdulillah cinta berlimpahan, 
Muda pahlawan sampailah pinta. 


Bersuka ria siang dan malam, 
Di taman sorga bersama dara, 
Lemah penaku melukis kalam, 
Hanya Ilahi mengetahui segala. 


TAMSIL IBARAT 


Setelah kissah Ainul Mardliyah selesai dihikayatkannya, maka 


pengarang mengajak para pembaca/pendengar untuk mengambil 
tamsil ibarat dari kissah tersebut : (terjemahan) 


Kabar berita selesai sudah, 

Tuhan Allah yang Mahamengetahui, 
Demikian ibarat sebuah kissah, 
Perangsang perang jihad suci. 


Ambil ibarat saudaraku sayang, 
Dengarkan wahai muda bestari, 
Jangan takut ikut berperang, 
Wahai bangsawan payung negeri. . 


Setelah itu, dengan tegas pengarang mengajak rakyat ba- 


ngun serentak memerangi kafir Belanda yang telah memperkosa 
kedaulatan dan kemerdekaan Kerajaan Aceh Darussalam. 


Di samping itu, beliau mengeritik dengan tajam sekali se- 


bahagian penguasa yang tidak hiraukan peperangan lawan Belan- 
da; rakyat diajak untuk tidak mengikuti perintah kepalanya yang 
telah zalim : (terjemahan). 
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Nabi Muhammad kekasih Allah, 
Anjurkan perang lawan Belanda,' 
Siapa cintakan sorga indah, 
Jangan gelisah angkat senjata. 


Siapa cintakan dara rupawan, 
Ainul Mardliyah puteri jelita, 
Haruslah terjun ke medan perang, 
Jangan bimbang wahai saudara. 


Pergi, pergi saudaraku sayang, 
Jangan bergelimang dengan harta, 
Setelah berakad dipadang jihad, 
Kembalilah sahabat bawa bahagia. 


Mari saudara duduk bersanding, 
Dara sorga rindu menanti, 
Mengapa saudara penaka bising, 
Cinta mengapa harta dunia? 


Oh, saudaraku teungku penghulu, 
Bahari dan kini tiada bedanya, 
Mengapa disangka tiada menentu, 
Dahulu dan sekarang sama segala. 


Jihad sekarang perang suci, 
Perjuangan utama lebih mulia, 
Karena berjihad kehendak sendiri, 
Raja negeri ikut tiada. 


Setelah itu, pengarang melengkapkan anjuran perangnya 
ini dengan Hadis Nabi, yang menjanjikan pahala berganda bagi 
mereka yang ikut dalam perang sabil. Dalam mengakhiri Kissah 
Ainul Mardliyah, pengarang berusaha membangkitkan semangat 
perang dengan bermacam susunan dan gaya bahasa : (terjema- 
han). 


Sejak dahulu saudaraku tuan, 
Kafir tiada dipulau ruja, 
Kini ini zaman pilihan, 
Belanda datang antar sorga. 
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Demikian kataku muda pahlawan, 
Jangan rawan semua kita, 

Sejak nenek dahulu zaman, 
Nasib begini ada tiada. 


Setelah lama masa dahulu, 
Zaman Rasul Penghulu Nabi, 
Perang Sabil tiada berlaku, 
Kini baru datang lagi. 


Tuhan kita pengasih penyayang, 
Cinta berganda kepada hamba, 
Buka jalan lurus memanjang, 
Menuju sorga taman bahagia. 


Wahai teungku raja jauhari, 
Mengapa gelisah tenteram tiada, 
Jika tiada memerangi musuh Ilahi, 
Menyesal nanti tiada berguna. 


Oh, saudaraku kaum bangsawan, 
Firman Tuhan tegas nyata, 
Harus percaya ayat Our-an, 
Segala ajaran di dalamnya ada. 


Itu firman Kalam Allah, 

Mengapa gundah wahai bentara, 
Makna maksud maklum sudah, 
Mengurai panjang berguna tiada. 


Siapa enggan memerangi Belanda, 
Siksa mereka dibalas Tuhan, 
Demikian kataku adik dan abang, 
Jangan bimbang senantiasa!. 


کڈ سس 


BAHAGIAN KEEMPAT 


KISSAH PASUKAN GAJAH 
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RINGKASAN CERITA 


Seperti telah dijelaskan; bahwa pengarang di samping mem- 
buat cerita yang sifatnya fiktif, juga mengungkap peristiwa-pe- 
ristiwa dalam sejarah untuk membangkitkan semangat jihad dalam 
kalangan rakyat Aceh. 

“Demikianlah, pengarang mengetengahkan peristiwa dalam 
sejarah pada waktu sebuah pasukan besar dari Kerajaan Habsyah 
diberangkatkan ke Mekkah untuk merubuhkan Ka'bah, di mana 
pasukan ini dihancurkan Allah sama sekali. Maksud pengarang 
dengan mengetengahkan peristiwa sejarah itu, adalah untuk me- 
nyatakan kepada rakyat Aceh bahwa Allah akan membantu me- 
reka kalau mereka benar-benar mau berperang melawan Belan- 
da. 

Peristiwa yang diungkapkan Teungku Tjhik Pante Kulu itu, 
` ringkasannya sebagai berikut : 

Setelah Nabi Ibrahim dan Nabi Ismail mendirikan Ka'bah, 
maka kedudukan Mekkah menjadi sangat terhormat dan pen- 
ting. : 
Semenjak itu, Mekkah menjadi pusat ibadat dari orang-orang 
yang mendiami Jazirah Arabia, bahkan menjadi pusat ekonomi, 
politik dan kebudayaan. Tiap tahun secara resmi diadakan upacara 
ibadat besar, sehingga Mekkah menjadi sangat ramai pada waktu 
itu, karena orang-orang dari seluruh Jazirah Arabia sama berda- 
tangan ke sana, bahkan juga dari luarnya. 

Kedudukan Mekkah yang demikian terhormat di mata dunia 
tidak disenangi oleh Kerajaan Kristen Habsyah dan Kerajaan 
Majusi Parsia dari Dinasti Sassanid. 

Untuk mengimbangi Mekkah, maka ABRAHAH Gubernur 
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Kerajaan Habsyah mendirikan sebuah bangunan di Yaman, se- 
mentara Dinasti Sassanid dari Kerajaan Parsia Majusi mendirikan 
bangunan yang serupa pula di Hira. ©? 

Sekalipun bangunan-bangunan yang didirikan di Yaman dan 
Hira itu jauh lebih tinggi nilai maddinya dari Ka'bah, namun ia 
tidak mencapai sasarannya, yaitu tidak sanggup menandingi Ka'- 
bah dan tidak mempunyai daya-tarik apapun untuk mengalihkan 
perkunjungan orang dari Mekkah ke Yaman atau ke Hira. 

Setelah putus asa dari usaha-usahanya itu, maka atas perin- 
tah Kaizer Habsyah, Gubernur Abrahah mempersiapkan sebuah 
pasukan yang amat besar yang sebahagian besar mempergunakan 
kendaraan “gajah”, sehingga pasukan tersebut dalam sejarah 
terkenal dengan "Pasukan Gajah”, untuk memerangi Mekkah 
dan menghancurkan Ka'bah. 

Peristiwa ini terjadi dalam tahun 570 M., dalam tahun mana 
lahir Muhammad putera Abdullah, yang kemudian menjadi Nabi 
dan Rasul Akhir Zaman, dan terkenallah tahun itu dengan 
”Tahun Gajah”. 

Keberangkatan pasukan gajah itu ke Mekkah, telah me- 
nyebabkan penduduk dalam kota Mekkah dan sekitarnya mati 
ketakutan, sehingga mereka kacau balau, tidak tahu lagi apa 
yang harus diperbuatnya. Mereka sangat kuatir, karena Abrahah 
akan menghancurkan Ka'bah dan patung-patung mereka yang 
disembahnya sebagai tuhan. 

Ada juga usaha mereka untuk menghambat maksud Abra- 
hah, yaitu mengirim seseorang yang berasal dari Yaman, yaitu 
orang bangsawan yang berpengaruh, untuk membujuk Abrahah, 
tetapi tidak berhasil, bahkan orang itu sendiri ditawan. 

Demikian pula Nufail bin Habib Khasyamy bersama dengan 
kawannya yang terdiri dari Kabilah Syahran dan Kabilah Nahisy 
yang coba menghempang kehendak Abrahah, dihancurkan dan 
ditawan, sehingga dia sendiri menjadi penunjuk jalan bagi Abra- 
hah. 


(1). Dr. Muhammad Husain Haykal : Hayatu Muhammad him. 101-103, 
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Tatkala Abrahah telah mendekati Mekkah, maka dikirimlah 
seorang perwira dengan satu pasukan berkuda untuk merampas 
harta kekayaan penduduk Tihamah yang bersuku Quraisy, an- 
taranya termasuk 100 ekor onta kepunyaan Abdulmuthalib bin 
Hasyim. Pada waktu itu penduduk Mekkah bermaksud hendak 
melawan Abrahah, tetapi akhirnya mereka tidak berani. 

Pada waktu Abrahah telah menduduki Thaif, maka pen- 
duduknya memberitahu kepadanya bahwa bangunan suci yang 
ada di sana bukanlah bangunan suci yang dimaksud Abrahah, 
hanya itu adalah bangunan suci tempat patung ”Lata”, dan untuk 
menghindari Thaif dari kehancuran maka mereka membantu 
Abrahah dengan memberi penunjuk jalan ke Mekkah. 

Abrahah mengirim seorang utusan, salah seorang dari para 
perwiranya yang bernama Hunathan Humairy untuk menjumpai 
pemuka orang Quraisy, maka dibawalah dia kepada Abdulmuthalib 
bin Hasyim, yang mana dia menyampaikan kepadanya surat 
Abrahah, yang maksudnya bahwa Abrahah bukanlah datang un- 
tuk berperang, hanya semata-mata untuk menghancurkan Ka'bah: 
Dari kalau penduduk Mekkah tidak memerangi dia, maka tidak 
ada gunanya melakukan penumpahan darah. 

Pada waktu Abdulmuthalib menyatakan tidak ada keingin- 
an berperang, maka dibawalah Abdulmuthalib oleh Hunathan 
ke markas tentara Abrahah, dan bersama Abdulmuthalib ikut 
putera-puteranya dan sejumlah para pembesar Mekkah. Abrahah. 
memuliakan Abdulmuthalib dan menjanjikan akan mengembali- 
kan semua onta yang telah dirampasnya. Tetapi dia tidak mau 
mengundurkan niatnya yang hendak meruntuhkan Ka'bah. 

Maka kembalilah Abdulmuthalib dan pengikut-pengikutnya 
ke Mekkah, dan seterusnya dinasehatkan semua penduduk Mek- 
kah agar meninggalkan kota pergi ke lereng-lereng bukit, karena 
takut kepada Abrahah yang segera akan masuk Mekkah untuk 
meruntuhkan Ka'bah. 


Maka datanglah malam nahas yang telah diperkirakan agar 
penduduk Mekkah meninggalkan kotanya yang tercinta, karena 
pada malam tersebut Abrahah dengan pasukan gajahnya akan 
menghancurkan Mekkah dengan Ka'bahnya. 
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Angkatan Abrahah 

Pasukan gajah 

Hancur berantakan 

Di depan Ka'bah ...... 


| 


Sebelum meninggalkan kota, Abdulmuthalib bersama berapa 
orang pemuka Quraisy terlebih dahulu mendekati Ka’bah dan 
berdoa kepada ”tuhan-tuhan” mereka agar membinasakan kaum 
penyerang yang hendak menghancurkan rumah suci Ka’bah. 

Setelah mereka meninggalkan Mekkah, maka tibalah saat- 
nya bagi Abrahah untuk melampiaskan kehendaknya, yaitu 
menghancurkan Ka’bah. Pada saat yang sangat kritis itu, datang- 
lah wabah penyakit cacar melanda tentera Abrahah dengan amat 
dahsyatnya, sehingga banyaklah pasukannya yang mati binasa, 
bahkan Abrahah sendiri kena serang juga. Wabah cacar yang amat 
hebat ini menimbulkan kegoncangan kepada Abrahah dan ten- 
taranya, sehingga diperintahkan sisa-sisa tentaranya Kembali ke 
Yaman, sebelum sempat dia meruntuhkan Ka'bah, sementara 
para penunjuk jalan larilah dan sebahagiannya mati. Kecuali me- 
reka, juga orang-orang Ouraisy banyak yang mati, sedangkan 
Abrahah sendiri sesampainya di Sana (Ibukota Yaman) mati 
pula setelah daging dibadannya rontok sedikit demi sedikit. 

Peristiwa ini dicatat dengan sebutan "Tahun Gajah” dan 
dalam Al Our-an diabadikan dengan sebuah surat yang bernama 


Surat Fil. 
Demikian ringkasan cerita Pasukan Gajah, yang dihikayatkan 
oleh Teungku Pante Kulu menjadi satu seri dari Hikayat Prang 
Sabi. 
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KEHANCURAN PASUKAN GAJAH 


Peristiwa Pasukan Gajah di bawah pimpinan Abrahah yang 
hendak menghancurkan Ka'bah, oleh penyair perang Teungku 
Tjhik Pante Kulu diambil menjadi tamsil ibarat, untuk menjadi 
perhatian rakyat Aceh yang sedang berperang melawan penjajahan 
Belanda. 

Pengarang memperingatkan, bahwa kalau rakyat Aceh sen- 
diri tidak mau berjihad memerangi Belanda, nanti Allah akan 
mengirim pasukan lain untuk melawan Belanda : (terjemahan) 


Sebelum bencana tiba berganda, 
Hilangkan was-was dalam zihin, 

Bila kita taksuka lawan Belanda, 

Allah perintahkan tentara-Nya yang lain. 


Untuk maksud ini, kemudian pengarang mengisahkan peris- 
tiwa Pasukan Gajah,yang antara lain dengan ringkas dilukiskan 
sangat indahnya sebagai berikut : (terjemahan) 


Laksana kisah pasukan gajah, 
Sebelum Nabi lahir kedunia, 
Masih dalam kandungan ummah, 
Dengar saudara kabar berita. 


Kafir celaka musuh Allah, 
Memerangi Mekkah tanah mulia, 
Ingin rubuhkan bangunan Ka'bah, 
Penduduk Mekkah jangan bicara. 
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Orang Mekkah geger ketakutan, 
Mundur teratur keluar kota, 
Musuh siap akan menyerang, 
Gegap gempita dipadang raya. 
Burung ababil terbang menyerang, 
Hancurkan musuh kafir celaka, 
Lemparkan batu serang berulang, 
Laksana guruh gegarkan dunia. 


Kafir celaka musnah binasa, 
Badan terkapar bersusun bangkai, 


j Yang tinggal hidup sedikit hanya, 


Puluhan ribu hancur berderai, ( 
Tinggal hidup hanya seorang, 


Penyampai berita ke kampung halaman, 


Ambil ibarat saudaraku sayang, 
Jadi teladan dalam perjuangan. 


Selesai mengisahkan peristiwa Pasukan Gajah, pengarang 
kembali memperingatkan pembaca/pendengar akan tugas wajib 
jihad bagi setiap Muslim, yang pada waktu itu ditekankan jihad 
untuk. melawan penjajah Belanda : (terjemahan) 


m سے‎ 


Tuhan kita Mahakuasa, 

Perintah jihad lawan Belanda, 
Sebelum amar datang berganda, 
Mari mara wahai saudara. 


(1). Yang disyairkan pengarang dalam beberapa bab ini, adalah ayat-ayat, Al Qur-an : 
dari Surat Al Fil, yang terdiri dari lima ayat dan terjemahannya sebagai berikut : 
"Tidakkah engkau perhatikan, bagaimana Tuhanmu telah bertindak terhadap 
pasukan gajah? Bukankah rencana mereka telah digagalkan Tuhan? Di mana 
Tuhan telah mengirimkan pasukan burung untuk memusnahkan mereka. Burung- 
burung yang melemparkan mereka dengan batu-batu yang keras, sehingga mem- 
buat mereka hancur laksana rumput yang dikunyah.” Menurut ahli-ahli tafsir, 
yang dimaksud dengan pasukan burung, yaitu wabah cacar yang diterbangkan 
angin dari laut. 


139 


140 


Kalau penjajah lah berkuasa, 
Rugi berganda wahai saudara, 
Engkar kepada Yang Maha Esa, 
Siksa di akhirat masuk neraka. 


i= 


PENEKANAN JIHAD LAWAN BELANDA 


Sehabis kissah pasukan gajah dihikayatkannya, maka penga- 


rang mengarahkan kalamnya langsung ditujukan kepada Belanda. 
Mula dengan memperingatkan kembali suatu peperangan yang 
telah berlangsung di Aceh sendiri, yaitu perang Idi, di mana 
banyak sekali mati kafir Belanda: (terjemahan) 


(1). 


Demikian hendaknya saudaraku, 
Menjunjung tinggi perintah Ilahi, 
Ambil ibarat peristiwa yang lalu, 
Masa terjadi perang di Idi. 


Kafir terkutuk ribuan mati, 

Mata pedang pecah berbingkah, 
Demikian terjadi wahai jauhari, 
Kaum Muslimin pantang menyerah. 


Kenangkan sejarah saudaraku sayang, 
Berperang mengapa berani tiada, 
Sadari wahai adik dan abang, 

Tuhan kita Mahakuasa. 


Berperang melawan musuh Allah, 
Bantuan Tuhan pasti datang, 
Seperti tersebut dalam firman, 
Dalam Our-an jelas terpampang, ( 


Q. Surat At Taubah: 14, yang terjemahannya: ”Ayoh, perangilah mereka, 
Allah akan menyiksa mereka dengan perantaraan tanganmu: akan membe- 
ri kehinaan kepada mereka: akan membantu kamu untuk mengalahkan mereka 
dan akan mengobati hati orang-orang yang beriman.” 
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Saudara-saudara pahlawan Islam, 
Mari berperang lawan Belanda, 
Tetapkan hati, kuatkan iman, 
Bantuan Tuhan pasti kan tiba. & 


Firman Allah sepatah ini, 

Jangan lupakan wahai saudara, 
Demikian perintah Ilahi Rabbi, 
Mari mara memerangi Belanda. 


Aduhai teman, saudaraku sayang, 
Kesempatan jihad tidak selalu, 
Baru niat ingin berperang, 

Dausa di badan hilang berlalu. 


Baru selangkah tinggalkan rumah, 
Dalam niat memerangi Belanda, 
Segala dausa terhapus sudah, 
Seperti bayi kembali semula. 


Belum lagi sampai di medan, 
Demikian pahala sudah berganda, 
Konon pula bila berhadapan, 
Dengan musuh kafir Belanda. 


Tidak terkira besar pahala, 

Kurnia Allah Khaligulbahri, 

Dengan perintah Mahakuasa, 
Malaikat datang membantu pasti. 


(2) Q. Muhammad : 7, yang terjemahannya: "Wahai orang-orang yang ° beri- 
man! Kalau kamu membantu Allah (menjalankan perintahnya) niscaya Allah 
akan membantu kamu dan akan memperhebat kekuatanmu.” 

(3). Q. Ali Imran : 124-125, yang terjemahannya : "Ketika engkau berkata kepada 
Orang-orang yang beriman : Belumkah cukup lagi, bahwa Tuhan akan mem- 
bantu kamu dengan tigaribu Malaikat yang diturunkan dari langit? Memang, 
kalau kamu sabar dan bertakwa, sedangkan mereka datang dengan cepatnya 
kepadamu, niscaya Tuhan akan membantu kamu dengan limaribu malaikat 
yang akan membinasakan mereka”. 
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Setelah itu, pengarang melukiskan betapa besar pahalanya 
orang mati syahid dalam peperangan melawan kafir, dalam hal 
ini Belanda; tidak saja kepada yang syahid, bahkan juga berganda 
diberi mereka yang ikut serta dalam jihad Perang Sabil : (ter- 
jemahan) 


Pintu sorga terbuka lebar, 

Atas perintah Allah Ta'ala, 
Syahid badan jatuh terkapar, 
Jiwa melayang pulang ke sorga. 


Demikian firman saudaraku sayang, 
Hadis junjungan Rasul Utama, 
Maksud makna jelas terang, 
Uraian panjang perlu tiada. 


Saudaraku sayang adik dan abang, 
Mari berperang lawan Belanda, 
Setapak kita ke medan perang, 
Berat timbangan tiada terkira. 


Langit dan bumi tiada berdaya, 
Memikul berat pahala jihad, 
Lepaskan pelor tembak Belanda, 
Musuh Ambiya kafir keparat. 


(4). Q. Shad : 49-52 yang terjemahannya : ”Ini adalah suatu peringatan! Sesungguh- 
nya untuk orang-orang yang berbakti telah tersedia tempat kembali yang baik: 
Sorga Adnin yang pintii-pintunya terbuka lebar untuk mereka. Di sana mereka 
duduk bertakhta, di mana mereka boleh meminta buah-buahan yang ranum 
dan minuman yang lezat rasanya. Di samping mereka bidadari yang cantik jelita.” 
O. Az Zumar : 73 yang terjemahannya : "Orang-orang yang berbakti di antar 
ke hadapan Tuhannya berbondong-bondong dibawa ke dalam Sorga yang 
pintu-pintunya telah terbuka lebar untuk mereka, di mana para penjaganya 
mengucapkan tahniah; Selamat datang dan berbahagialah tuan-tuan, silakan 
memasuki Taman Sorga dan tinggal abadilah di dalamnya.” 
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Entah kena ataupun tidak, 
Asalkan pelor keluar sudah, 

Allah berikan pahala banyak, 
Seperti pembebasan budak jariyah. 


Demikian pahala diberi berganda, 
Imbalan sekali menembak Belanda, 
Entah betapa besarnya pahala, 
Kalau menembak terhitung tiada. 


Ke Mekkah kita saudaraku, 

Habis harta tiada terkira, 
Bermukim di sana berwaktu-waktu, 
Pahala perang mengatasinya. 


Sehari berjihad di medan perang, 
Menggunung pahala wahai saudara, 
Demikian Hadis sabda junjungan, 
Bukan khabaran rekaan hamba. 


Untuk lebih memberangsang semangat perang, maka penga- 
rang mengungkap beberapa peristiwa semasa Rasul masih hidup. 
Dilukiskannya peristiwa seseorang menanyakan kepada Rasul 
tentang pahala mati syahid dalam medan perang : (terjemahan) 


Semasa hidup Rasul Allah, 

Sebuah kissah dengar saudara, 
Seorang pemuda berdatang sembah, 
Pahala perang tanyakan apa; 


"apa imbalan wahai junjungan, 
Pahala perang apa rupanya” 
Jawab Rasul ; "Sorga imbalan, 
Balasan bagi mujahid setia. 
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Allah berikan kita sorga, 

Lebar seluas langit dan bumi.” 
Demi mendengar demikian sabda, 
Semangat perang menyala berahi? 


Pemuda kita gagah berani, 

Ke medan perang berangkat garang, 
Sesaat masa muda jauhari, 
Terkapar syahid di medan juang, 


Demi badan terkapar rebah, 
Tunangan datang dara sorga, 
Pangku kepala, hapus darah, 
” Alhamdulillah” ucapkan puja. 


Mati syahid sakit tiada, 

Sama seperti mengerat kuku, 
Jangan katakan mati mereka, 
Mujahid abid hidup selalu. © 


Mereka hidup di sisi Allah, 
Dalam soraga bertakhta bahagia, 
Mengendarai kereta keemasan, 
Meski tubuh rubuh di dunia. 


Siang malam kurnia Tuhan, 
Makanan terhidang lezat rasanya, 
Seperti hidangan Nabi Sulaiman, 
Masih sisa lainpun tiba. 


اس سس 


(5). Q. Al Baqarah : 154-155, yang terjemahannya : "Jangan kamu katakan mati 
mereka yang terbunuh di Jalan Allah, bahkan mereka hidup, hanya kamu tidak 
menyadarinya. Dan kami akan mencoba kamu dengan menjatuhkan ketakutan, 
kelaparan, kekurangan harta kekayaan, kehilangan jiwa dan kemerosotan buah 
buahan, Sampaikanlah berita gembira kepada ofang-orang yang tabah menderita.” 
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Demikian gerangan sesuntuk masa, 
Tuhan Esa berikan segala, 

Semua sentausa rasa bahagia, 
Kembali ke dunia ingin tiada. 


Di bawah bayangan pedang jenawi, 
Di sana sorga Allah tempatkan, 
tempat hidup kekal abadi, 
Nikmat kurnia aneka ragam. 


Demikian perintah Tuhan hadlarat, 
Tamsil ibarat bagi pejuang, 
Nikmat kurnia pahala akhirat, 
Begitu nanti hidup senang. 

Di hari nanti kurnia pasti, 
Pergilah kini ke medan perang, 
Mujahid sejati disayangi Ilahi, 
Sayang Allah kepada pejuang. 


ا 
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BAHAGIAN KELIMA 


KISSAH SA'ID SALMI 
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RINGKASAN CERITA 


Kissah -Sa'id Salmi ini adalah suatu cerita fiktif yang di- 
jalin pengarang dalam bentuk puisi. Kejadiannya di zaman hidup 
Nabi Muhammad, yaitu dalam Zaman Madinah. 

Seorang pemuda bernama ”Sa'id Salmi”, seorang budak tu- 
runan Habsyi yang telah dimerdekakan. Rupanya jelek sekali, 
hitam pekat, mukanya parut-parut bekas diiris pisau. Belum ber- 
isteri, karena tiada seorangpun yang mau bersuamikan dia. 

Dia telah beberapa bulan masuk Islam secara rahasia. 

Pada suatu hari dia datang menghadap Rasul. Ditanyakan 
kepada Rasul, apakah dalam Islam seorang bekas budak yang 
jelek seperti dia, sama dengan orang-orang Islam yang lain, men- 
dapat balasan yang serupa di akhirat nanti, kalau berbuat baik 
masuk sorga dan kalau berbuat jahat masuk neraka. ۰ 

Pada waktu itu Rasul memberi penjelasan, bahwa menurut 
ajaran Islam semua penganutnya sama derajat di sisi Tuhan. 
Biar seorang bangsawan Quraisy, kalau berbuat mungkar akan: 
disiksa dalam neraka, dan biar budak hitam dari Habsyi kalau 
berbuat makruf akan diberi nikmat kurnia dalam sorga. 

Selanjutnya Rasul menjelaskan, siapa saja yang pergi ber- 
perang di Jalan Allah dan mati syahid, dia akan dibalas dengan 
sorga di akhirat nanti; sorga yang penuh dengan bermacam kese- 
nangan dan kenikmatan, dengan bidadari yang cantik jelita. Kata' 
Nabi, tidak ada beda antara orang Arab dengan Ajam, tidak ada 
beda antara orang kaya dengan orang miskin, tidak ada beda 
antara orang-putih dengan orang-hitam. 

Waktu itu, Sa'id pun menyatakan Islamnya di hadapan Nabi, 
sekalipun pada hakikatnya dia telah masuk Islam beberapa bulan 
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yang lalu. Seterusnya dia bertekad dan berjanji akan ikut dalam 
Perang Sabil untuk menegakkan kebenaran Islam. 

Kemudian dia menyatakan kepada Rasul, bahwa dia rinduk 
sekali hendak beristeri, tetapi tidak ada seorang wanitapun 'yang | 
mau bersuamikan dia. Dia bermohon kepada Rasul semoga Rasul 
dapat mencarikan dia seorang isteri biar yang jelek; kalau mung- 
kin sebelum dia pergi ke medan perang sudah dapat kawin. 

Rasul menyatakan bahwa permintaannya dapat dikabulkan. 
Rasul dengan pasti menunjuk seorang puteri bangsawan Quraisy 
menjadi isterinya, yaitu anak seorang bangsawan yang bernama 
Umar bin Wahab. : 

Rasul menyuruh Sa'id Salmi pergi ke rumah Umar untuk 
meminang anaknya. Kepada Umar harus dikatakan, bahwa Rasul 
sendiri yang menyuruh dia datang kepadanya. 

Dengan harap-harap cemas pergilah Sa'id ke rumah Umar 
bin Wahab, di mana sesampainya dia di sana terus diketok 
pintunya seraya memberi salam keras-keras. Maka keluarlah Umar 
bersama dengan isterinya, yang kemudian disusul oleh gadisnya 
puteri rupawan. s 

Sa'id dengan teras terang menyampaikan maksudnya untuk 
meminang anak Umar atas perintah Rasul. Pada waktu itu, de- 
ngan marah Umar dan isterinya menolak serta mengusir Sa'id 
dari rumahnya, karena dilihatnya Sa'id sangat jelek dan hitam 
pekat. 

Dengan amat kesal, Sa'id kembali kepada Rasul untuk 
melapor kejadian penolakan Umar tersebut. Dia bercerita kepada 
Rasul apa yang terjadi seadanya, sehingga Rasul marah. 

Sementara Sa'id kembali kepada Rasul, puteri Umar menye- 
salkan ayah dan bundanya. Dia mengingatkan ayah dan bundanya 
bahwa Sa'id yang hitam itu adalah suruhan Rasul, dan menolak 
kehendak Rasul akan mendapat kutukan Allah. Dia sendiri rela 
bersuamikan Sa'id Salmi, biar rupanya jelek. Dia meminta agar 
ayahnya lekas-lekas datang kepada Rasul meminta maaf atas 
kesalahannya tadi. 

Dengan buru-buru bergegas, pergilah Umar bin Wahab ke- 
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pada Rasul untuk meminta maaf atas kesalahannya, seraya me- 
nyatakan bahwa dia dan isterinya serta i:aknya rela menerima 
Sa’id Salmi menjadi menantunya. 

Rasul menyuruh panggil Sa'id Salmi kembali, yang tadinya 
telah pulang ke rumahnya dengan hati yang sangat mengkal dan 
dukacita. Rasul menyampaikan kepada Sa'id Salmi bahwa anak 
Umar sudah mau bersuamikan dia. Gembira Sa'id bukan-alang 
kepalang. 

Rasul menyatakan, bahwa perkawinan akan dilangsungkan 
dalam dua tiga hari ini. Disuruhnya Sa'id pergi kepada Ali bin 
Abi Thalib, Usman bin Affan dan Abu Bakar Siddik, untuk 
meminta pada masing-masing mereka seribu dirham untuk biaya 
perkawinan. | 

Pergilah Sa'id sesuai dengan perintah Rasul. Maka dari 
masing-masing sahabat itu, Sa'id mendapat seribu dirham seperti 
yang diharapkan Rasul, bahkan oleh masing-masingnya ditambah 
seribu dirham lagi, sehingga Sa'id mendapat seluruhnya enamribu 
dirham, yang sudah lebih dari cukup mas kawin dan biaya-biaya 
lainnya. 

Setelah Sa'id melaporkan kepada Rasul hasil yang dicapai- 
nya, maka Rasul menyuruh dia membeli segala sesuatu untuk 
dia sendiri dan untuk bakal isterinya. 

Pada malam yang telah ditentukan, berlangsunglah perka- 
winan Sa'id Salmi yang hitam pekat dengan puteri Quraisy 
yang putih kuning, cantik rupawan. 

Setelah tiga hari perkawinan berlangsung, pada waktu Sa'id 
pergi ke pasar untuk membeli segala sesuatu yang akan dibawa 
kepada isterinya nanti malam, maka Sa'id mendengar orang sedang 
sibuk mempersiapkan perlengkapan perang, karena Rasul akan 
berangkat dengan satu pasukan besar untuk menghancurkan 
kaum Yahudi yang telah berkhianat. 

Mendengar penerangan-penerangan tentang perang fi Sabilil- 
lah, maka Sa'id lupa kepada isterinya yang baru tiga hari kawin, 
dan masih belum lagi bertemu cinta di tempat tidur. Dia telah 
bertekad untuk ikut ke medan perang dengan pasukan yang akan 
berangkat hari itu. 
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Maksudnya ıtu disampaikan kepada Rasul. Sekalipun Rasul 
meminta agar dia jangan ke medan perang kali ini, biarlah kali 
yang lain, namun Sa'id berkeras juga hendak ikut. Panggilan jihad 
deras, katanya. ۱ 

Uang yang masih sisa dibelilah perlengkapan perang, seekor 
kuda dan senjata serta lain-lainnya. Dengan tekad bulat ingin 
mati syahid, pergilah Sa'id memacu kudanya secepat yang dapat 
dilakukan. 

Sa'id berperang luar biasa. Ali bin Abi Thalib sendiri heran 
melihatnya, konon pula orang-orang lain. Setelah sekian banyak 
kafir Yahudi dipanah dan dicencangnya, akhirnya menjelang 
matahari terbenam, dia sendiri syahid. 

Berita kesyahidan Sa'id disampaikan orang kepada Rasul,‏ ۔ 
yang diterimanya dengan sangat terharu. Beritanya disampaikan‏ 
kepada isteri dan mertuanya.‏ 

Pada waktu malam hari, setelah gelap gulita, datanglah ke- 
rumah Umar bin Wahab seorang pemuda yang gagah perkasa, 
cantik rupawan, .dengan kudanya yang amat hebat pula. Pemuda 
tersebut terus naik ke rumah dan memasuki kamar puteri Umar 
yang telah menjadi janda. Puteri Umar menanyakan siapa dia 
yang demikian berani memasuki kamar wanita yang bukan 

. isterinya. Pemuda menjawab dengan pertanyaan, apakah dia 
tidak mengenal lagi suaminya, Sa'id Salmi. Saya ini adalah suami- 
mu, Sa'id Salmi, Katanya. Dengan kehendak Allah saya kembali 
kepadamu sebagai isteri yang tercinta. 

Alangkah senangnya puteri Umar, demikian pula Umar dan 
isterinya. Demikianlah, tiap-tiap malam setelah gelap gulita, Sa'id 
Salmi pulang ke rumah isterinya, dan pada waktu menjelang pagi 
diapun menghilang. 

Seorang pemuda yang melihat tiap malam ada anak 
muda yang gagah perkasa datang ke rumah Umar, pergi melapor 
kepada Ali bin Abi Thalib. Maka pada malam berikutnya, Ali 
bin Abi Thalib bessama pemuda yang melapor tadi, datanglah 
ke dekat rumah Umar cara rahasia, untuk mengintip siapa pemuda 
yang mendatangi Rumah Umar tiap malam. 
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Pada waktu malam telah gelap, seperti biasanya sampailah 
Sa'id Salmi dengan kudanya. Waktu dia turun dari kudanya dan 
akan masuk ke rumah Umar, maka dengan cepat Ali memegang 
tangan pemuda itu, seraya menghardik menanyakan siapa dia, be- 
gitu berani tiap malam ke rumah orang yang telah jadi janda 
muda. Dengan tenang, Sa'id menjelaskan siapa dia. Ali kurang 
percaya. Pergilah dia kepada Rasul menyampaikan hal tersebut, 
di mana oleh Rasul dikatakan bahwa memang benarlah pemuda 
itu Sa'id Salmi yang telah syahid, karena orang syahid bukan 
mati pada hakikatnya, demikianlah penegasan Nabi. 

Setelah Sa'id beranak tiga orang pada puteri Umar, maka 
Allah memutuskan hubungannya, dengan melarang Sa'id jangan 
pulang lagi. 

Demikian ringkasan cerita Kissah Sa'id Salmi. 

Dengan cerita khayal ini, pengarang bermaksud membang- 
kitkan semangat perang dalam kalangan rakyat Aceh, terutama 
untuk mereka yang baru kawin, agar jangan takut meninggalkan 
isterinya. 

Dalam pasal-pasal berikut, akan saya kutip beberapa baha- 
gian dari kissah tersebut. š 


ات .ببس 


154 


HASRAT BERJODOH 


Pengarang memulai kissahnya dengan kepergian Sa'id Salmi 
kepada Rasul. Sa'id Salmi dilukiskan demikian jeleknya, di sam- 
ping penerimaan Rasul yang demikian baiknya, sehingga sekaligus 
meninggalkan kesan betapa indahnya ajaran Islam : (terjemahan) 


Dengar kissah seorang pemuda, 
Hidup di zaman Nabi Muhammad, 
Rupa jelek cacat muka, 

Kulit badan hitam pekat. 


Jijik orang memandangnya, 
Jumpa di jalan sapa tiada, 
Wajah buruk parut segala, 
Jalan sendiri sebatang kara. 


Jumpa Nabi berdatang sembah, 
Junjung titah minta sempena: 

“Wahai junjungan Rasul Allah, 
Kulitku hitam jelek rupa. 


Adakah' sorga diberikan Tuhan, 
Kepadaku ini wahai Habibi ? 

Karena hamba bukan rupawan, 
Kulitku hitam tiada terperi. 


” 


Sabda Nabi lembut suara, 

Jawab pinta tanpa bimbang: 
"Siapa saja masuk sorga, 

Yang ikut jihad di medan perang. 


Siapa berperang di Jalan Allah, 
sorga indah telah tersedia.” W 
Jawab pemuda menerima titah: 
“Hamba junjung atas jemala. 


Demi Tuhan Mahapencipta, 
Haramkan hamba engkarkan janji, 
Nabi Muhammad saksi serta. 
Rasul utama pesuruh Ilahi.” 


Setelah Sa'id Salmi mengucap sumpah, bahwa dia akan 
ambil bahagian dalam perang di Jalan Allah, di mana dia menya- 
takan pula bahwa sebenarnya dia telah masuk Islam beberapa 
bulan yang lalu, tetapi sekarang setelah berjumpa dengan Rasul 
sendiri, keyakinannya semakin bertambah : (terjemahan) 


(4). Q. An Nisa: 74, yang terjemahannya: "Karena itu, wahai orang-orang yang 
menjual kehidupan dunia dengan kehidupan akhirat, berperanglah di Jalan 
Allah, dan siapa saja yang berperang di Jalan Allah lantas terbunuh atau 
menang, Kami akan memberi kepadanya pahala yang besar.” 

Q At Taubah: 20-22, yang terjemahannya: "Orang-orang yang beriman, 
ikut hijrah dan berjuang di Jalan Allah dengan harta dan jiwa mereka, mereka 
mendapat kedudukan yang sangat tinggi di sisi Allah dan mereka itulah orang 
beruntung. Tuhan: mengabarkan kepada mereka berita gembira, di mana mereka 
akan mendapat rahmat, kerelaan Allah dan sorga, yang di dalamnya penuh 
dengan berbagai kesenangan yang abadi. Mereka di dalamnya tetap selama- 
lamanya: sesungguhnya di sisi Allah tersedia pahala berganda,” 

Q. Ash Shaf : 10-13, yang terjemahannya : "Wahai orang-orang yang beriman, 
maukah kamu Ku-tunjuki perniagaan yang akan membebaskan kamu dari mara 
bencana yang dahsyat ? Perniagaan itu yaitu : kamu beriman dengan Allah dan 
Rasul-Nya, berperang di Jalan Allah dengan harta dan jiwamu. Itu lebih baik 
untukmu, kalau memang mengerti. Allah akan mengampuni segala dausamu dan 
akan menempatkan kamu dalam sorga, yang di dalamnya terdapat sungai yang 
mengalir bening dan tempat-tempat yang indah dalam taman sorga. Itulah 
keberuntungan besar. Dan masih ada lagi lain yang kamu cintainya, yaitu bantuan 
Allah dan kemenangan yang dekat. Sampaikan berita gembira kepada orang- 
orang Mukmin.” 
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"Dahulu waktu wahai junjungan, 
Sebelum berjumpa dengan mahkota, 
Hamba percaya telah beriman, 
Yakin akan Tuhan Esa. 


Sebelum hamba datang kemari, 
Dalam hati yakin sudah, 

Kini setelah jumpa habibi, 
Iman diri jadi bertambah.. 


Izinkan hamba sampaikan hajat, 
Maksud hati terpendam lama, 
Dengarkan kata wahai hadlarat, 
Sembah sepatah bisikan jiwa. 


Hasrat berjodoh lama terpendam, 
Tiada siapa cintakan hamba, 
Karena jelek kulitku hitam, 

Dara tiada balaskan cinta. 


Hamba ini wahai junjungan, 
Turunan baik orang berbangsa, 
Bukan asal orang buangan, 
Bukan anak tiada berbapa. 


Datu hamba Nabi Sulaiman, 
Orang berbangsa asal mula, 
Turunan cantik rupawan, 
Hamba hanya jelek rupa. 


Hamba jelek tiada bandingan, 
Ikut teladan saudara bunda, 
Itulah maka rupa demikian, 
Lain semua indah jelita.” 


Selanjutnya dia mengatakan, bahwa nasib malang diterima- 
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nya dengan hati yang tenteram sebagai suratan takdir dari Ilahi. 
Kemudian Rasul menjanjikan akan mengawinkannya : (terje- 
mahan). 


“Saudara kini akan bernikah, 
Insya Allah dara jelita, 

Puteri Umar bangsawan megah, 
Gadis rupawan elok parasnya. 


Kaum Tugis D pahlawan perang, 
Masuk Islam baru saja, 

Umar bin Wahab sahabai andalan, 
Di sini sekarang nampak tiada.” 


Pemuda jauhari menjawab titah, 
Sujud sembah mengangkat jari : 
"Wahai junjungan Rasul Allah, 
Memang Umar tiada di sini.” 


Nabi bersabda menanya lagi : 
"Tahukah saudara di mana rumahnya? 
Pemuda hitam menjawab peri ; 
"Hamba tanyakan wahai syaikhuna.” 


"Ke rumah Umar pergilah kini, 
Bawa salam sebingkah pesanku, 
Ketok pintu pelan, menanti, 
Izin minta lebih dahulu. 


Sebelum masuk katakan pesan: 
Kami kemari suruhan Nabi, 
Perintah Rasul bawa khabaran, 
Jumpai tuan sahabat bestari. 


` (2). Dalam naskah yang ada pada saya tertulis "kaum Tugis”. Mungkin dalam naskah 
asli "Kaum Ouraisy” dan itulah yang sebenarnya. 
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Nabi Muhammad bijak jauhari, 
Suruh hamba jumpai tuan, 
Harap tolak tidak terjadi, 
Nikahkan hamba dara rupawan. 


Terimalah hamba dagang melarat, 
Jadi menantu tuan bangsawan, 
Demikian titah Nabi Muhammad, 
Harap berganda penuh harapan. 


Gadis tuan dara jelita, 

Harap menjadi isteri kami, 
Paras elok berbudi bahasa, 
Bunga dunia bijak bestari.” 


Jijik takut penghuni rumah, 
Bergegas lari masuk ke dalam, 
Sa'id Salmi tabah bermadah; 
“Hamba datang bawa salam. 


Rasul suruh hamba kemari, 
Jumpai tuan Umar bangsawan, 
Minta disampaikan pesan jauhari, 
Titah sepatah sabda Junjungan. 


Setelah menerima pesan Rasul itu, Sa'id Salmi terus ber- 
angkat menuju ke rumah Umar bin Wahab. Dicari dan ditanya 
di sana-sini, akhirnya dijumpai rumah dimaksud. 
` ° Pintu diketok pelan-pelan sesuai dengan pesan Rasul, dan 
diiringi dengan salam yang nyaring suara, sehingga keluarlah Umar 
bersama isterinya seraya dibuka pintu levar-lebar, sehingga nam- 
paklah wajah Sa'id Salmi:yang cacat dan hitam pekat. 

Umar dan isterinya jijik, dan dengan kasar diusirnya Sa'id. 
Tetapi, Sa'id berkeras untuk menyampaikan pesan Rasul : (ter- 
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- Puteri tuan dara rupawan, 


Pinta junjungan kawinkan hamba, 
Harap Rasul ditolak jangan, 
Demikian pesan Nabi utama. 


Wahai Umar johan pahlawan, 
Rasul Tuhan jangan tak percaya, 
Jadikan kami menantu tuan, 
Kehendak junjungan harapkan rela. 


Puteri tuan kemala hikmat, 
Relakan menjadi isteri hamba, 
Sudah demikian suratan hadlarat, 
Nikahkan kami dara jelita. 


Demikian gerangan kissah awalan, 
Budak yang hina sampai kemari. 
Demi Umar dengar khabaran, 
Balik belakang pintu dikunci. 


Minta segera dagang pergi: 
” Ayoh akhi segera keluar, 
Mengapa kesasar datang kemari, 
Bicaramu ini dusta benar.” 


Sa'id pergi melangkah perlahan, | 
Air mata berderai jatuh ke dalam, 
Menatap langit menadah tangan, 
Berdoa kepada Khaligul 'alam: 


”Ya Allah Tuhan Penyayang, 
Malang sungguh hambamu ini, 
Tiada ada dara seorang, 
Relakan hamba menjadi suami. 


Rindu hatiku tiada tertahan, 
Siang malam gundah gulana, 
Meski ini pinta Junjungan. 

Juga ditolak wahai Maulana. 


Mungkin karena kulitku hitam, 
Mukaku cacat jelek sekali.” 
Demikian Sa'id mengucap kalam, 
Sambil pulang ke tempat Nabi. 


کے لا 


161 


MALAM PENGANTEN 


Sambil menangis tersedu-sedu, Sa'id Salmi melaporkan segala 
apa yang terjadi antara dia dengan Umar bin Wahab kepada 
Rasul : (terjamahan) 


Kepada Rasul berdatang sembah, 
Segala peristiwa dilaporkannya: 
"Malang hamba ya Rasul Allah, 
Umar menolak pinta hamba. 


Hamba diusir wahai junjungan, 
Entah mengapa nasib begini, 

Rindu isteri tidak tertahan, 
Bagaimana gerangan wahai ya Saidi ? 

Selagi Sa'id memberi laporan kepada Rasul, maka Umar bin 
Wahab menghadapi anaknya di rumah, yang menyesalkan ayahnya 
karena menolak Sa'id. 

Sikap ayahnya yang menolak Sa'id karena jelek rupa diban- 
tah oleh anaknya, yang merasa akan berdausa karena menolak 
utusan Rasul. 

Percakapan antara ayah dengan anak mengenai hal ini, dilu- 
kiskan oleh pengarang sangat indahnya : (terjemahan) 


Dara menadah tangan ke atas, 
Sedu sedan tangis menjadi, 
Kepada ayah bertanya ikhlas: 
”Ke mana pergi orang tadi ? 
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Ke mana dia kemana pergi, 
Katakan wahai ayahku sayang, 
“Dia lah pulang anakku siti, 


Hitamnya bukan alang kepalang.” 


_ "Mengapa ayah dia diusir, 
Bukankah itu suatu wahyu, 

Sudah demikian suratan takdir, 

Suruhan Rasul wahai ayahku. 


Aduhai sayang ayahku tuan, 
Takut gerangan anakda siti, 
Entah bala murka Tuhan. 
Menimpa kita kini dan nanti. 


Entah Rasul marah dihati, 
Malang nasib anakmu tuan, 
Entah datang kutukan Ilahi, 


Ke mana kita minta perlindungan ? 


Entah ayah percaya tidak, 
Salah kita pada Rabbana.” 
Dara menangis terisak-isak, 
Irmata bagaikan mutiara. 


"Wahai ayah kemala negeri, 
Betapa nanti nasib anakda, 
Hamba senang rela pasti, 
Jadi isteri si jelek rupa. 


Kalau Rasul senang sudah, 
Hamba lillah engkar tiada, 
Biar muka cedera sebelah, 
Hamba rela wahai ayahda. 
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Anakda terima pinta junjungan, 
Pemberian Rasul indah sempurna, 
Bagaikan malakat nabi Sulaiman, 
Mengapa ayah suka tiada?” 


Dara bijak demikian kata, 

Budi halus bijak bestari, 

"Wahai, alangkah takutnya anakda, 
Kepada Allah Khaligulbahri. 


Takut anakda tidak terkata, 
Azab siksa dihari nanti, 
Karena itu wahai ayahda, 
Lekas minta ampunan Nabi. 


” 


Dara cantik berbudi halus, 
Lagi berkata kepada ayahda: 
"Mengapa ayah berhati tandus, 
Lupa kuasa Mahakuasa ? 


Utusan Nabi hirau tiada, 
Seakan ada pembela lain? 
Minta nikah dengan anakda, 
Sahabat setia yang prihatin. 


Mengapa ayah tolak titah, 
Allah-Allah sayang ayahku, ! 
Umar menjawab bagai membantah: 
"Bukan tak rela wahai anakku. 


Hanya dia hitam pekat, 

Jijik amat mandang rupa.” 
Dara bijak menyambut cepat: 
”Anakda rindu cintakan dia. 


Anakda sambut tangan terbuka, 
Titah Saidina Penghulu ummat, 
Entah ayahda rela tiada, 

Bermenantukan dagang melarat. 


Jodoh kiriman Rasul Utama, 
Di atas kepala ayahku tuan, 
Bantah ayah datangkan dausa, 
Minta segera maaf junjungan. 


Segera ayahku minta ampunan, 
Cium kaki mahkota negeri!” 
Sadar Umar dengar pesanan, 
Lari pergi jumpai Nabi. 


Dengan rasa penyesalan yang berlimpah-limpahan, Umar bin 
Wahab lari bergegas ke rumah Rasul, meminta maaf atas kesalah- 
annya menampik titah Nabi, karena terpengaruh keadaan lahir : 
(terjemahan) 


Demi Umar sampai sudah, 

Rasul bertanya senyum di bibir, 
"Sampai hati saudara membantah, 
Menolak. qadla suratan takdir? 


Umar sujud mencium kaki: 
"Maaf ya Habibi dausa hamba, 
Salahku besar tiada terperi, 
Ampun ya Saidi maaf berganda. 


Anakku di rumah menangis susah, 
Sesalkan ayah menolak sabda, 
Suruh hamba berdatang sembah, 
Meminta maaf segala dausa. 
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Sekarang rela wahai junjungan, 
Pinta Maulana di atas kepala, 
Ampun dan maaf kami harapkan, 
Titah segala di atas jemala.” 


Rasul menjawab penuh hikmat: 
“Maaf pinta pada Yang Esa, 
Padaku tiada kata syuf'at, 

Allah hanya Pengampun dausa.” 


” Bantah nanti tiada lagi, 
Kehendak Nabi rela segala.” 
"Wahai Umar kapan jadi, 
Tunggu hari masa bahagia.” 


Umar menjawab: “Wahai junjungan, 
Terserah Maulana kapan masanya” 
"Wahai Umar pulanglah tuan, 
Malam penganten lusa kan tiba.” 


Setelah jatuh kata pasti dari Rasul, Umar pulang ke rumah- 
nya; kepada isteri dan anaknya, sementara Rasul memanggil 
kembali Sa'id Salmi, menyampaikan berita gembira : (terje- 
mahan) 


"Sekarang Umar rela sudah, 
Saudara boleh bersiap segera, 
Kepada Ali sampaikan titah, 
Minta sedekah sekedar belanja. 


Seribu dirham minta di situ, 
Harus ada katakan pasti, 
Kepada Usman setelah itu, 
Juga seribu harus diberi, 
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Juga Abu Bakar harus memberi, 
Seribu pasti kurang jangan, 
Katakan wahai Sa'id Salmi, 
Untuk mahar mas perkawinan.” 


Alangkah gembiranya Sa'id mendengar berita yang disam- 
paikan Rasul. Umar telah rela mengambil dia menjadi menantu- 
nya. 

Perintah Rasul dengan patuh dilaksanakannya. Mula-mula 
pergi dia kepada Ali, kemudian kepada Usman dan akhirnya ke- 
pada Abu Bakar. Pesan Rasul disampaikannya seadanya. Ketiga 
sahabat itu menyerahkan kepada Sa'id masing-masingnya seribu 
dirham seperti yang diminta Rasul, kemudian ditambah lagi 
pemberian mereka sendiri masing-masing seribu dirham pula, 
sehingga Sa'id telah mendapat enam ribu dirham. 

Setelah itu, segera dia kembali kepada Rasul untuk melapor 
hasil usahanya : (terjemahan) 


Melihat Salmi Nabi bertanya: 
"Sampai sudah cita hati?” 
Sa'id menjawab : “Atas jemala, 
Berkat mukjizat Penghulu Nabi. 


Malah bertambah dari pinta, 
Dua ribu tiap seorang, 
Enam ribu jadi semua, 
Inilah dia wahai junjungan.” 
Rasul menjawab halus bicara: 
“Segala ini milikmu pasti, 
Kami tiada perlukan harta, 
Belikan pakaian athar kesturi. 


Berbahagialah wahai Sa'id Salmi, 
Janjiku dahulu sampailah sudah, 
Tangguh tempo dua hari, 

Kini bukti nampak cerah.” 
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Selesai sabda Nabi, Sa'id Salmi terus berangkat ke pekan 
untuk membeli segala keperluan bagi perkawinannya, baik untuk 
dia sendiri ataupun untuk bakal isterinya. Setelah segalanya 
selesai sudah, diapun datang lagi kepada Rasul untuk melapor: 
(terjemahan) 


“Segala telah kubeli ya Habibi, 
Senang hatiku bahagia terasa, 
Kemana kubawa semua ini, 
Katakan segera wahai Maulana.’ 


Nabi senyum menjawab tanya, 
Beri petunjuk kepada Salmi: 
"Wahai Sa'id muda perkasa, 
Dengar kata sabdaku ini. 


Pakaianmu pakai sendiri, 
Bahagian isteri bungkus dahulu, 
Nanti waktu bersanding diri, 
Serahkan kepada isterimu.” 


Setelah selesai pembicaraan Nabi dengan Sa'id, pengarang 
melukiskan bagaimana gembiranya hati Sa'id karena nanti akan 
duduk bersanding, bagaimana sejak dari petang Sa'id telah ber- 
siap-siap mengenakan pakaian yang baru dibelinya. Digambarkan 
pula, bagaimana sibuknya Bilal yang menerima perintah dari 
Rasul untuk mempersiapkan segala sesuatu, mengumpulkan para 
sahabat yang akan ikut mengantar Sa'id ke rumah isterinya. ' 

Di samping kesibukan Sa'id dengan Bilal, juga digambarkan 
bagaimana sibuknya di rumah Umar, bagaimana senang hati puteri 
Umar karena mendapat suami langsung dari Rasul: bagaimana 
kesibukan kedua belah pihak waktu Sa'id telah sampai di rumah 
Umar, waktu dia dinikahkan, dan waktu dia dipersandingkan. 

Mengenai kerelaan puteri Umar dan ejekan dari wanita- 
wanita lain, digambarkan oleh pengarang sebagai berikut : (ter- 
jemahan). 
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Sampai di pintu penganten baru, 
Orang tercengang sambil berkata: 
“Selamat datang selamat bertemu, 
Anak dara rindu bercinta.” 


Wanita segala jijik melihat, 
Mempelai sendiri suka di hati, 
Cium tangan bimbing ke tempat, 
Sambut suami Sa'id Salmi. 


Makbullah rindu dara jelita, 
Bawa suami ke atas pelaminan, 


Duduk bersanding ditakhta cinta, 
Puteri jauhari capai idaman. 


گے 
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PANGGILAN JIHAD 


Setelah tiga hari berlangsung perkawinan Sa'id Salmi, maka 
terjadilah kegemparan di Ibukota Negara Islam: Madinah, karena 
tersiar kabar bahwa kaum Yahudi telah mengkhianati janji mereka 
kepada Rasul, di mana mereka membantu musuh-musuh kaum 
Muslimin yang terdiri dari Musyrik Ouraisy dan musyrik-musyrik 
lainnya, 

Demikianlah, pada waktu Rasul sedang memberi perintah 
kepada pasukan yang diberangkatkan ke medan perang di bawah 
pimpinan beliau sendiri, Sa'id Salmi pun sampai ke tempat itu 
dalam perjalanan ke pekan untuk berbelanja. Hal ini dilukiskan 
pengarang sebagai berikut : (terjemahan) 


Sudah takdir Ilahi Rabi, 

Kafir Yahudi berkhianat, “ 
Sampailah berita kepada Nabi, 
Kafir harbi siap sepakat. 


(1) Pada permulaan tahun 1h. setelah pada tanggal 16 Rabiul Awal tahun 1 ۰ 
Rasul memproklamirkan berdirinya Negara Islam, maka diiring dengan penge- 
luaran suatu "Manifesto Politik” yang dalam sejarah kebudayaan Islam terkenal 
dengan ”Shahifah”. Dalam Manifesto politik tersebut, antara Jain Rasul menetap- 
kan hak dan kewajiban tiap-tiap "warga-negara”, termasuk kaum Yahudi yang 
mendiami Madinah dan daerah-daerah sekitarnya. Di samping kewajiban-kewajib- 
an sebagai "warga-negara” juga kepada mereka diberi hak-hak yang wajar, seperti 
kebebasan menjalankan ajaran agamanya, kebebasan berusaha dan lain-lain. 
Tetapi mereka juga harus ikut mempertahankan negarg dan tidak boleh mem- 
bantu musuh dalam bentuk apapun. ` 
Pada waktu musyrik Ouraisj dan kafir-kafir lainnya bersekutu menyerang Madi- 
nah yang terkenal dengan "Perang Ahzab”, kaum Yahudi terutama Bani Qurai- 
dhah berkhianat, merobek-robek janji yang telah diikrarkannya. Mereka ber- 
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Rasulullah tuah bersabda, 

Beri amanat kepada sahabat, 
Semangat ummat gegap gempita, 
Nabi Utama serukan jihad : 


"Kini tekad harusiah dua, 
Panggilan jihad sudah datang, 
Bersiaplah wahai teman sahabat, 

, Kafir keparat wajib dihadang. 
Kami sendiri memimpin pasukan, 
Bangunlah kawan berangkat segera !” 
Setelah musta'id segala perlengkapan, 
Angkatan Rasul mara gembira. 


Dalam perjalanan menuju pekan, 
Sa'id andalan jumpai Nabi, 
Menjelang tujuh hari perkenalan, 
Beli hadiah untuk isteri. ” 
Setelah mendengar seruan jihad dari Rasul, Sa'id Salmi 


terpekur sejenak, kemudian timbullah peperangan dalam dirinya, 


perang antara tarikan cinta isteri yang baru tiga hari kawin dengan 
panggilan jihad. 


(2) 


sekongkol dengan musuh untuk menghancurkan Negara Islam, mereka mengada- 
kan perjanjian rahasia dengan musyrik Quraisj, yaitu mereka akan memukul 
pasukan Rasul dari dalam dan dari belakang. Karena itulah maka Rasul dengan 
memimpin pasukan sendiri memukul hancur Yahudi Bani Quraidhah. Yahudi 
Khaibar, Yahudi Bani Lihyan dan Yahudi-yahudi lainnya. (Jendral Mahmud 
Sjeet Chatthab : Ar Rasul Al Qaaid halaman 233—254). 


Menurut adat Aceh, penganten baru yang baru kawin pulang berturut-turut 
ke rumah isteri sampai tujuh hari. Kemudian berhenti satu bulan, baru pulang 
lagi untuk beberapa hari yang kemudian satu bulan berhenti lagi, dan seterusnya 
demikian sampai beberapa bulan, sehingga ditetapkan dengan satu upacara ” masa 
peutiket”, yaitu maksudnya si suami telah boleh tinggal terus menerus di rumah 
isterinya (ini adat lama). Mungkin sekali pengarang terpengaruh dengan adat 
Aceh ini, dan kalau menurut ilmu dakwah, memang sesuatu harus dikemukakan 
yang dapat ditangkap oleh rakyat dalam daerah yang bersangkutan. Karena 
dalam hal perkawinan Sa'id Salmi ini, pengarang melukiskan keadaan seperti 
perkawinan dalam adat Aceh, dikatakan bahwa Sa'id baru tiga hari kawin, masih 
belum bersetubuh (maaf), tetapi hari ketiga itu dia sudah memenuhi panggilan 
jihad. Dari segi dakwah ini sangat berkesan. 
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Tujuannya ke pekan hendak membeli sesuatu yang berharga 
untuk isterinya, menjadi kabur, goyang. Dia tidak lagi dibuai 
oleh rasa bulan madu, tetapi panggilan sorga telah lebih nyaring. 

Sementara dia masih dalam perjalanah pulang menuju rumah 
isterinya, dilihatlah di sana-sini persiapan pasukan untuk berang- 
kat ke medan jihad: didengarnya seruan jihad berkumandang 
dengan nyaringnya : (terjemahan) 


Dengar saudara gegap gempita, 
Panggilan sorga bertalu-talu : 
"Mari teungku tua dan muda, 
Siap siaga, berlomba maju. 


Teman di luar siap sudah, 
Lekas-lekaslah saudara-saudara, 
Dara sorga menanti gairah, 

Di medan jihad menunggu kakanda. 


Saudara-saudara pahlawan muda, 
Bidadari di medan menanti, 
Jemputlah segera dara sorga, 
Pelipur hati dendam berahi”. 


Dengan indah sekali kemudian pengarang melukiskan bagai- 
mana terharunya Sa'id Salmi mersengar seruan jihad yang demi- 
kian berkesan : (terjemahan) 


Demi Sa'id mendengar seruan, 
Titik berlinang air mata, 
Selagi pulang sedang berjalan, 
Tegak terpacak bergerak tiada. 


Mengadah ke langit menatap awan, 
Berguguran embun di mata, 
Menangis haru mohon ampunan . 
"Wahai Tuhanku Mahakuasa. 
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Ya Ilahi Tuhanku Rabbi, 
Hamba-Mu ini hina sangat, 
Mabuk rindu kepada isteri, ' 
Malam dan hari teringat-ingat. 


Dapatlah sudah jodoh kami, 
Berkat Nabi Penghulu ummat, 
Untuk membeli ke pekan tadi. 
Malam nanti tidur setempat. 


Dengan iradah kehendak-Mu Tuhan, 
Rasul kami akan berangkat, 

Hasrat hamba ikut ke medan, 
Biarlah isteri tinggal di tempat. 


Hartaku ini wa ya Ilahi, 

Kini pasti kuserahkan padamu, 
Panggilan jihad menggamit hati, 
Hamba ikut Rasul-Mu tentu. 


Dengan rela hamba kan berangkai. 
Ke medan jihad tentu pasti”. 
Sa'id Salmi demikian bernajat, 
Serahkan diri kepada Ilahi. 


Selanjutnya, pengarang melukiskan bagaimana bergegasnya 
Sa'id menjual kembali barang-barang hadiah yang telah dibeli 
untuk isterinya, dan sebagai gantinya dibelinya alat-alat perleng- 
kapan perang selengkapnya; bagaimana Sa'id kemudian memakai 
pakaian angkatan dengan senjata di tangan mengendarai : kuda 
perenggi yang hebat rupanya; bagaimana Sa'id dengan memacu 
kudanya sekencang mungkin datang melapor dan.minta izin kepa- 
da Rasul : (terjemahan) 

Sesampai Sa'id di depan Nabi, 
Cium kaki mohon sempena : 
"Ampuni kiranya kami ini, 
Maaf ya Saidi hamba yang hina”. 
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“Gerangan apakah maksudmu Salmi, 
Katakan segera pahlawan muda”. 
“Izinkan hamba wa ya Habibi, 

Ikut berjihad dengan Maulana”. 


"Engkau seorang tinggallah sayang, 
Ke medan perang tangguhkan dahulu, 
Baru sekejab berkasih sayang, 
Berbulan madu belum seminggu. 


Tak usah Sa'id pergi sekarang, 
Jihad nanti ada lagi”. 

Sa'id Salmi hati goncang, 
Kalbu rindu ingin pergi. 


Angkat tangan atas jemala, 
Maaf berganda minta diberi : 
'Ampun beribu maafkan hamba, 
Izinkan kami berjihad pergi,” 


Jawab Nabi lembut suara : 
“Sa'id mengapa bergegas pergi ?” 


Pikir sejenak renungkan sabda, 
Suara di dada dorongkan lagi. 


mae 
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SYAHIDLAH SAID SALMI 


Selanjutnya pengarang melukiskan, bahwa Sa'id Salmi 
betul-betul tidak sabar menanti kesempatan yang lain untuk ber- 
jihad di Jalan Allah. 

Setelah silap Nabi sedikit, maka Sa'id Salmi dengan cepat 
memacu kudanya menuju medan perang, sehingga dilombanya 
teman-temannya yang berangkat lebih dahulu. Demikian gagah 
perkasanya Sa'id, sehingga banyak kawan-kawannya tidak menge- 
nal lagi dia. 


Sesampainya di medan perang, Sa'id bertempur sangat luar 
biasa, sehingga banyak sekali sudah kafir Yahudi yang dibunuh 
mati; maut di ujung pedangnya. 

Waktu Sa'id seketika berdekatan dengan Ali, di mana waktu 
itu tersingkap sedikit pakaiannya, sehingga nampaklah kulitnya 
yang hitam pekat, dan barulah Ali mengenalnya, seperti yang 
dilukiskan seterusnya : (terjemahan) 


Ali melihat ingat kembali 

Sa'id Salmi yang hitam pekat : 
"Berbahagialah engkau Sa'id Salmi, 
Sorga tinggi tempatmu sahabat” 


“Inilah hamba Sa'id Salmi, 

Wahai Ali pahlawan utama, 
Ampun maaf beribu kali, 

Kami kan kembali ke negeri baka” 


Sambil Sa'id berkata demikian, 
Kafir ditikam kanan dan kiri, 
Takdir Allah Khaliqurrahman, 
Syahidlah Sa'id pahlawan sakti. 


Berperang garang hilang ingatan, 
Dunia seakan tiada lagi, 

Akhirat hanya terbayang-bayang, 
Sa'id nyaman tenteram hati. 


Kafir keparat menembak tepat, 
Dada Sa'id belah berdarah, 
Tercampak badan kuda melompat, 
Sampailah hajat pulang ke Allah. 


Datanglah dara ulurkan tangan, 
Belai badan pangku kepala, 
Rindu hati puteri rupawan, 
Sambut datang pahlawan satria. 


Dilukiskan selanjutnya betapa dahsyat berkecamuknya pe- 
perangan, sehingga kafir mati tidak terkira lagi. Ali dengan pedang 
yang bergelar ”zulfaka” berperang sangat dahsyatnya, dan akhir- 
nya karir Yahudi kalah menyerah. Kesyahidan Sa'id terus di- 


laporkan <epada Rasul : (terjemahan) 
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Sampailah lapuran kepada Nabi, 
Betapa dahsyat jihad berlaku : 
"Seorang pahlawan gugur pasti, 
Namanya hamba kurang tahu”. 


Demi Rasul mendengar berita, 
Periksa segera sidik sasat, 
Jumpa Ali tanyakan segera, 
Suasana perang di medan jihad : 


“Siapa yang syahid wahai ya Ali, 
Sahabat banyak kenal tiada ?” 
Ali menjawab : "Oh ya Habibi 7 
Sa'id Salmi pahlawan utama. 


Sa'id tadi berperang garang, 
Mungkin dia telah wafat”. 
Dengar kabar Rasul bimbang, 
Seka airmata puji hadlarat : 


"Mengapa kemari Sa'idku sayang, 
Mingaku dahulu urungkan niat, - 
Kepada isteri kembali pulang, 
Sampai hari tujuh tepat. 


Gegas berjalan Mahkota Alam, 
Gugur pahlawan periksa di mana, 
Demi dilihat Sa'id terlentang, 
Menangis Rasul duka nestapa. 


"Aduhai Sa'id pahlawan kami, 
Mengapa di sini tubuhmu terkapar, 
Di sana dalam pangkuan isteri, 
Engkau kami tinggalkan sebentar”. 


Selanjutnya pengarang menggambarkan betapa duka nes- 
tapanya Rasul melihat tubuh Sa'id Salmi yang telah berlumuran 
darah kerta panah dan senjata musuh. 

Waktu Nabi melihat keliling, lantas tersenyum yang mengan- 
dung arti seperti ada sesuatu yang dilihatnya, dan setelah pan- 
dangannya jatuh kembali atas wajah Sa'id lantas air mata Rasul 
bercucuran kembali. 

Waktu para sahabat menanyakan, mengapa setelah tersenyum 
lantas sekonyong-konyong menangis, maka Rasul menjawab : 
(terjemahan) 
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Jawab Nabi beri penjelasan, 
Airmata berlinang titik berderai : 
"Melihat Sa'id terkapar badan, 
Di dunia cinta tiada tercapai. 


Nanti malam cinta berpadu, 
Dara rindu lama menanti, 
Bidadari lembut merayu, 
Turun beribu lunglai berlari. 


Lomba mendulu rindu suami, 
Rupa jauhari cantik rupawan, 
Gilang gemilang Sa'id Salmi, 
Datang isteri bimbing di tangan. 


Malu kalbu tersipu aku, 

Jodoh Salmi wajah berseri, 
Tarik menarik senyum memadu, 
Mandang kami sayu menyepi”. 


Dilukiskan selanjutnya, setelah selesai menjawab tanya para 
sahabat, Rasul memerintahkan segera mengupacarakan pengebu- 
mian jenazah Sa'id, dan setelah itu menyampaikan berita kesya- 
hidannya kepada isteri dan mertuanya Umar. 

Segala harta peninggalan Sa'id disuruh serahkan kepada 
isterinya. Setelah berita sampai, menangislah isterinya meratapi 
diri dan menyesali ayahnya : (terjemahan) 


Sampailah utusan kepada Umar, 
Pesan Rasul kabarkan segera, 

Puteri rupawan menangis gusar : 
"Cintaku tak sampai wahai Rabbana. 
Dahulu ayah mula tak suka, 

Hitam pekat jijik katanya, 

Tubuhku ini bahagia tiada, 
Pahlawan mulia lepas di mana. 
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Aduhai Sa'id pahlawanku sayang, 
Engkau hanya suamiku seorang, 
Adik ini kekasih abang, 

Dunia akhirat cinta tak lekang. 


Asaku putus Tuhan penyayang, 
Hanya rupa terlihat mata, 
Untuk apa bagiku gerang, 
Harta pusaka berguna tiada. 


Tiga hari baru bersuami, 

Kini kami menjadi janda”. 
Puteri menangis ratapi diri, 
Sesalkan badan bahagia tiada. 


ود 
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ANJURAN PERANG 


Sebelum Kissah Sa'id Salmi dilanjutkan, pengarang menyi- 


sipkan nasehat-nasehat yang merupakan anjuran perang kepada 
rakyat Aceh untuk melawan Belanda. 


Setelah kissah mengesankan bagaimana Sa'id Salmi rela 


meninggalkan isteri tercinta yang baru tiga hari kawin, karena 
memenuhi panggilan jihad, barulah pengarang menyisip nasehat- 
nasehatnya, sementara peristiwa Sa'id disarankan untuk diambil 
menjadi ibarat : (terjemahan) 
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Demikianlah kissah pahlawan takwa, 
Ambil saudara jadi ibarat, 

Renungi isi tamsil segala, 

Lupa jangan wahai sahabat : 


Mari saudara turun berjihad, 

Apa lagi yang dinanti, 

Mengapa berperang kurang hasrat, 
Demikian tinggi kurnia Ilahi 


Saudara-saudara adik dan abang. 
Jangan bimbang cari harta, 
Kendati emas simpan di gudang, 
Saudara pasti kembali ke baka. 


Jika mati bukan di medan, 
Sengsara badan tidak terkira, 
Sembilan ribu bala datang, 
Nyawa keluar sakit tersiksa. 


Seterusnya pengarang melukiskan dengan berkesan sekali, 
betapa sengsaranya orang yang miti bukan dalam medan perang 
untuk membela agama Allah, di samping betapa lazatnya orang 
yang syahid di medan jihad dalam perang sabil. 

Setelah secara umum pengarang menganjurkan perang, 
kemudian anjuran jihad itu dikhususkan kepada kafir Belanda : 
(terjemahan) 


Tiada Tuhan selain Allah, 
Mahakuasa Pencipta dunia, 

Nabi Muhammad Rasulullah, 
Indah bahagia memerangi Belanda. 


Siapa cinta rindu sorga, 

Mari berperang saudaraku sayang, 
Menjelang jodoh dara jelita, 

Di taman firdaus dambakan abang. 


Segala di dunia tiada serupa, 
Kurnia Ilahi puas hati. 

Lekas pergi pahlawan satria, 
Dalam sorga kurnia menanti. 


Mengapa hati terikat di sini, 
Tertambat pada isteri muda, 
Lekas, lekaslah pergi, 
Bidadari menanti kakanda. 
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Mengapa saudara cinta keluarga, 
Sayang sahabat yang anti jihad, V 
Lekas turun panggul senjata, 
Jangan digoda setan keparat. 


Ikut saudara perintah Allah, 
Jihad berperang di Jalan Allah, 
Demikian firman suruh perintah, 
Kalam Allah hikmah berisi, *? 


Selanjutnya pengarang melukiskan betapa besar siksa dan 
azab sengsara bagi mereka yang tidak mau ambil bahagian dalam 
peperangan melawan Belanda. Dilukiskan juga bahwa jihad di 
Jalan Allah itu perlu ain, wajib atas tiap-tiap orang Islam, demikian 
pula menjadi kewajiban bagi siapa saja yang mampu untuk mem- 
beri belanja perang : (terjemahan) 

Bawa bersama harta segala, 
Nyawa saja cukup tiada, 2 

Ingat saudara siksa neraka, 

Untuk mereka yang kikir harta )4( 


(1). , Q. Al Baqarah : 165, yang terjemahannya: "Dan sebahagian manusia ada yang 
mengambil selain daripada Allah menjadi tandingan-Nya, mereka mencintai 
orang-orang itu sama dengan mencintai Allah. Dan orang-orang yang beriman, 
mereka sangat cinta kepada Allah. Kalau sekiranya orang-orang yang melanggar 
ajaran Allah dapat memikirkan bagaimana siksaan dahsyat nanti, tahulah mereka 
bahwa kekuasaan seluruhnya berada ditangan Allah, dan sesungguhnya siksaan 
Allah maha dahsyat.” 

(2) Q. Al Baqarah: 216, yang terjemahannya: "Diwajibkan kepadamu berperang, 
sekalipun perang itu tidak kamu sukainya. Boleh jadi kamu tidak menyukai 
sesuatu, padahal ia berguna untukmu, dan barangkali kamu menyukai sesuatu, 
padahal ia membawa bencana kepadamu. Dan Allah mengetahui, sedangkan kamu 
tidak.” 


(3) یہ‎ As Shaf: 10 - 11, yang terjemahannya: "Wahai orang-orang yang beriman, 
maukah kamu Ku-tunjuki satu perniagaan yang akan membebaskan kamu dari 
malapetaka yang dahsyat ? yaitu : beriman dengan Allah dan Rasul-Nya: ber- 
perang di jalan Allah dengan harta dan jiwamu: yang damia lebih baik untuk- 
mu kalau kamu mengerti.” 


(4) Q. Muhammad : 28, yang terjemahannya : “Nah, ingatlah! Kamu ini diajak 
untuk mendermakan hartamu di jalan Allah, tetapi diantara kamu ada yang ki- 
kir. Dan orang yang kikir, kekikirannya itu hanyalah akan merugikan dirinya 


(5) 


(6) 


Menyimpan emas dalam peti, 
Dalam perang pakai tiada, 
Siksa pasti menimpa nanti, 
Badan hancur remuk segala “5) 


Azab sengsara menimpa diri, 
Karena ria gila kekayaan, 
Nimbun harta emas berpeti, 


Enggan menderma untuk peperangan. 9 
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sendiri, dan Allah Mahakaya sedangkan kamu fakir papa. Dan kalau kamu mem- 
belakangi Allah, Dia akan mengganti kamu dengan orang lain, yang tidak serupa 
dengan kamu.” 


Q. At Taubah : 34 - 35, yang terjemahannya: "Dan orang-orang yang menyim- 
pan emas dan perak, tidak didermakannya di Jalan Allah, sampaikan peringatan 
kepada mereka, bahwa mereka akan mendapat siksa dahsyat. Nanti akan dilem- 
parkan dalam neraka jahannam, akan terbakar hangus dahi, punggung dan rusuk 
mereka. Inilah simpanan dahulu, dan karena itu rasailah akibatnya.” 


Q. Al Baqarah : 195, yang terjemahannya : ”’’Berdermalah di Jalan Allah dan 
janganlah kamu membinasakan dirimu sendiri, berbuat baktilah, sesungguhnya. 
Allah sayang kepada orang-orang yang berbuat kebaiikan. O. At Taubah : 53-54, 
yang terjemahannya : "Katakan : Berdermalah di Jalan Allah, dengan senang 
atau dengan paksa; namun demikian derma itu tidak akan keluar juga dari kamu. 
Sesungguhnya kamu adalah kaum durjana. Tiadalah sesuatu sebab yang meng- 
halangi mereka dari menderma, kecuali karena mereka membangkang kepada 
Allah dan Rasul-Nya, mereka tidak mengerjakan sembahyang, kecuali dengan ca- 
ra Setengah-setengah (malas) dan tidak berderma, kalau tidak dipaksa. 


SA'ID SYAHID BUKAN MATI 


Setelah sejenak menyelingi nasehat anjuran perang, maka 
pengarang kembali melanjutkan kissah Sa'id Salmi yang barusan 
syahid itu. | 

Selesai mengissahkan upacara penguburannya, maka pe- 
ngarang mengemukakan suatu peristiwa yang ajaib sekali, tetapi 
masih dalam kekuasaan Allah, yaitu Sa'id bangun kembali dari 
kuburannya : (terjemahan) 

Setelah jenazah dikubur sudah, 
Kehendak Allah Sa'id terjaga, 
Rupa cantik emas bertatah, 
Cerah laksana bulan purnama. 

Kemudian melanjutkan dengan lukisan bagaimana Sa'id yang 
telah berobah rupanya itu memacu kuda tijinya pulang ke rumah 
isteri. Setelah itu, barulah pengarang menggambarkan suatu 
percakapan yang menarik sekali antara Sa'id dengan isterinya 
yang tidak lagi mengenal suaminya : (terjemahan) 


Setelah pintu dibuka dara, 
Tercengang rupawan tanya di hati, 
Berdatang sembah pocut jelita; 
"Gerangan siapa abang ini ?”. 
Sekejap heran ta'ajub, 

Mengapa dara sasat periksa, 
Kemudian senyum terlepas sayup, 
Canda bergelut dibibirnya : 
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Lukisan selanjutnya mengisahkan perpaduan cinta yang 
mesra semalam suntuk, yang terjadi tiap-tiap malam berturut- 
turut, yaitu setelah matahari terbenam Sa'id Salmi terus memacu 
kudanya menuju rumah isterinya. 

Diceritakan, bahwa suatu malam kedatangan Sa'id dilihat, 
oleh seorang pemuda, sehingga menimbulkan kecurigaan, menye- 
babkan dia menyampaikan hal tersebut kepada Saidina Ali, hal 
mana juga menimbulkan kecurigaan bagi Ali. 

Karena itu, malam berikutnya pergilah Ali bersama pemuda 
tersebut ke rumah Umar untuk mengintip siapa pemuda yang 


"Tidaklah tuan mengenal kami, 
Inilah suami dagang yang hina”. 
Terkatup mulut gigit gigi, 

Tuan puteri hati gembira. ` 


"Ampun maaf junjung duli, 
Kakanda tercinta kenal tiada”. 
Dara jelita bijak berperi, 
Tanya suami kabar berita : - 


”Terbetik berita di angin selayang, 
Kakanau tuan pulang ke baka, 
Teungku syahid di medan perang, 
Badan terkapar nyawa tiada”. 


"Meski demikian adikku jauhari, 
Rabbul Jali Mahakaya, 

Kami kembali ke haribaan Ilahi, 
Terasa sepi ingatan tiada. 


Pahlawan syahid tahukah adik, 
Tuhan Khalig limpah kurnia, 
Terlindung dari dunia terik, 
Mahakuasa atur segala”. 


gagah itu tiap malam datang ke rumah Umar. 
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Sesaat ketika, Sa'id Salmipun sampai ke rumah isterinya 


seperti malam-malam yang sudah. Waktu Sa'id akan masuk rumah, 
dengan kesigapan yang luar biasa Ali memegang tangan 10 
dengan ketatnya, seraya bertanya : (terjemahan) 


"Siapa engkau mengapa ke mari, 
Kerumah ini di gelap malam ?” 
Sa'id menjawab jelas peri : 

"Ke mari sendiri kami datang”. 


"Mengapa pulang malam begini, 
Salah sangka kami segala, 
"Kami sembunyi di siang hari, 
Perintah Ilahi demikian rupa. 


Demixian gerangan sebabnya malam, 
Rindu hati bawa ke mari,” 

Ali mengerti lepaskan genggam, 
Sa'id masuk disambut isteri. 


Dari sana Ali menuju ke rumah Nabi untuk melaporkan 


peristiwa yang terjadi : (terjemahan) 


Ali pergi jumpai Nabi, 

Cium kaki sembah jemala : 

"Ya Rasulullah kekasih kami, 
Sa'id lah mati hidup mengapa ?” 


Jawab Nabi yakinkan Ali : 
"Pahlawan syahid mati tiada, 
Sesaat hanya jasad sembunyi, 
Ilahi Rabbi pegang kuasa. 

Meski rupa nampak tiada, 
Jangan sangka dia mati, 
Pahlawan syahid hidup selama, 
Mahakuasa berikan bahagia”. 0 


Ali Imran : 169—171, yang terjemahannya : "Janganlah dianggap mati 


Setelah itu, pengarang melanjutkan kissahnya yang menya- 
takan bahwa demikian Sa'id tiap malam pulang ke rumah isteri- 
nya, sehingga setelah lahir tiga orang anak barulah Allah melarang 
Sa'id supaya tidak pulang lagi : (terjemahan) 


Setelah berputera tiga sekawan, 
Firman Tuhan Malaikat bawa, 
Masa Sa'id hidup bercintaan, 
Tiba akhiran cinta di dunia. 


Be 5 


_ orang-orang yang terbunuh di Jalan Allah. Tidak, bahkan mereka hidup dengan 
mendapat rezki dari Tuhan mereka. Mereka gembira karena mendapat kurnia 
Allah, dan mereka merasa girang terhadap orang-orang yang belum menyusul 
mereka, bahwa mereka tidak merasa takut, juga tidak berdukacita, Mereka ber- 
girang hati, karena mendapat kurnia dan keutamaan dari Allah. Dan sesungguh- 
nya Allah tidak akan menyia-nyiakan pahala orang-orang yang beriman”. 
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TANAM SEBATANG BERCABANG TUJUH 


Setelah menamatkan kissah, pengarang mengharap para 
pembaca mengambil tamsil ibarat : (terjemahan) 


Ambil ibarat tamsil hikmat, 
Kissah Sa'id pahlawan utama, 
Alhamdulillah kissah lah tammat, 
Cerita jihad Salmi mulia. 


Kemudian sebagai penutup dari kissah Sa'id ini, pengarang 
mengakhiri dengan -nasehat-nasehat yang merangsang semangat 
perang, dengan bermacam cara, seperti dengan cara melukiskan 
betapa besar pahala bagi para mujahid : (terjemahan) 


Amma ba'du saudaraku sayang, 
Mujahid perang Allah kasihi, 
Sorga tinggi luas cemerlang, 
Dayang-dayang dara bestari. 


Tujuhpuluh bidadari, 
Kekasih hati “dara sorga, 
Dayang-dayang tambah lagi, 
Tujuhpuluh usia sebaya. 


Saudara-saudara pahlawan bangsa, 
Malas mengapa turun gelanggang, 
Takdir hidup pegang kuasa, 

Lezat jika nyawa melayang. 
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Selanjutnya pengarang menegaskan, bahwa pahala perang 


tidak ada yang menyamainya, cara yang lain untuk merangsang 
semangat perang : (terjemahan) 


Saudara-saudara menung mengapa, 
Bangkit berperang adik dan abang, 
Ikut perintah Mahakuasa, 
Bandingan tiada pahala perang. 


Banding dengan segala ibadat, 
Pahala jihad lebih utama, 
Jangan dikira wahai sahabat, 
Nyawa melarat lekas melayang. 


Diteruskan lagi cara nasehatnya dengan mengambil perban- 


dingan pada perjuangan pahlawan-pahlawan Islam di masa dahulu : 
sekali ini diketengahkan Khalid bin Walid : (terjemahan) 


a) 


Khalid bin Walid di masa Rasul, 
Mujahid unggul dengar cerita, 
Menangis doa tidak makbul, 
Tubuh rapuh syahid tiada. ( 


Khalid bin Walid seorang pahlawan yang cukup terkenal dalam sejarah Islam. 
Sebelum masuk Islam beliau terkenal seorang musuh Islam yang sangat berani; 
demikian beraninya, sehingga dalam perang Uhud dia dapat mematahkan per- 
tahanan kaum Muslimin, sehingga dapat menyerbu sampai kejantung pasukan 
Islam, yang kalau sekiranya bukan Nabi yang menjadi tandingannya, mungkin 
sekali pada waktu itu pasukan Islam telah dapat dihancurkannya. 

Mengenai dengan kematian Khalid, seorang pengarang Islam terkenal Abbas 
Mahmud Aqqad melukiskan antara lain sebagai berikut : “Berakhirnya usia 
Khalid dalam keadaan yang sangat ajaib antara tahun 21 dan 22 h. Keajaiban 
bagi keakhiran hidup seorang yang seperti Khalid, yaitu mati di tempat tidurnya, 
seperti diucapnya sendiri setelah dia menyertai lebih dari limapuluh kali pepe- 
rangan dan pertempuran, baik di Nejed, Hijaz, Irak ataupun di Syam, sementara 
kulit tubuhnya tidak tinggal lagi yang tidak ada parut bekas kena senjata musuh, 
demikian banyak lukanya, sedangkan usianya tidak lebih dari 55 tahun ..... 
Khalid tidak meratapi kematiannya, kecuali karena dia harus mati di tempat 
tidur. Memang dia bercita-cita agar syahid di medan perang, tetapi Allah ber- 
kehendak yang lain . . .. ” (Abgariyah Chalid halaman 172 dan halaman 174). 
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Di mana kecamuk perang pecah, 
Khalid gagah datanglah segera, 
Parut di badan masya Allah, 
Tiada -Sezarrah kulit biasa. 


Dalam segala medan jihad, 
Khalid bertekad pulang tiada, 
Ambil saudara jadi ibarat, 
Tamsil hikmat penguat jiwa. 


Saudara-saudara sangka jangan, 
Kalau berperang mati pasti, 
Sebelum lagi ajal datang, 

Nyawa melayang terang tiada. ۶( 


Saudara-saudara takut mengapa, 
Memerangi Belanda Yahudi 'ashi, 
Jangan gusar berdukacita, 
Demikian pinta Ilahi Rabbi. ۵ 


Setelah pengarang secara berkesan merangsangkan semangat 
perang kepada Rakyat, maka sekarang didesaknya pemimpin- 
pemimpin rakyat di seluruh Aceh untuk memimpin rakyat serta 
menghasung mereka untuk berperang lawan Belanda : (terjema- 
han) 

Takut mengapa saudaraku sayang, 
Ke medan perang majulah segera, 
Teungku-teungku hulubalang, 
Bangun berjuang bela agama. 


(2). Q. An Nahl : 61, yang terjemahannya : "Dan kalau Allah membinasakan manusid 
karena kejahatannya, niscaya tidak akan tinggal di permukaan bumi makhluk 
yang hidup, tetapi Allah memberi mereka kesempatan sampai waktu tertentu. 
Karena itu, apabila ajal mereka datang, mereka tidak dapat minta ditangguhkan 
atau dikemudian barang sesaatpun.” 


(3). Q. Al Ankabut : 33, yang terjemahannya : "Janganlah kamu takut dan jangan 
berdukacita ...... 2 


190 


Mengapa saudara diam membeku, 
Menyesal tentu di mana nanti, 
Rangsangkan mukmin berperang maju, 
Musuh yang banyak kalah pasti. ® 


Allah perintah merangsang Mukmin, 
Turun yakin ke medan jihad, (5) 
Tiada Tuhan wahai Muslimin, 
Kecuali Allah Khaliqul 'ibad. 


Muhammad Nabi Rasul Allah, 
Azam ikhlas memerangi Belanda, 
Jika cinta Ainulmardliyah, 

Mari berjihad muda belia. 


Setelah itu, pengarang membanding antara nikmat dunia 


dengan nikmat akhirat, di mana dilukiskan bahwa nikmat dunia 
ini tidak ada arti apa-apa. Juga dicela mereka yang tergila kepada 
kesenangan dunia, terutama mereka yang gila berperang untuk 
memperebutkan kedudukan dan negeri, sedang mereka tidak mau 
berperang untuk memperebutkan sorga : (terjemahan) 


(4). 


(5). 


Kesenangan dunia apa segala, 
Sama tiada diserata negeri, 
Aneka bahagia Tuhan kurnia, 
Setelah jiwa di sorga nanti 


Q. An Anfal : 65, yang terjemahannya : "Wahai Nabi ! Rangsangkanlah semangat 
perang ke dalam hati orang-orang Mukmin. Kalau ada 20 orang diantara kamu 
yang sabar berjuang, akan dapat mengalahkan 200 musuh dan kalau 200 orang 
akan dapat mengalahkan 2000 musuh dengan izin Allah, sedangkan Allah selalu 
bersama orang-orang sabar.” 


Q. An Nisa : 84, yang terjemahannya : "Karena itu, berperanglah di Jalan 
Allah, tidak akan dibebankan kecuali engkau sendiri, dan rangsangkanlah sema- 
ngat perang orang-orang Mukmin; siapa tahu Allah akan mematahkan kekuasaan 
orang-orang kafir, karena Allah Maha kuasa dan ۵۵ 
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Kapan-kapan saudaraku sayang, 
Nyawa melayang mana di mana, 
Sedikit saja di dunia senang, 
Gila bimbang mengejarnya. 


Sering-sering hulubalang, ‘© 
Gila berperang rebut kuasa, 
Demikian rupa nyata terang, 
Mabuk kepayang kejar dunia. 


Setitik menitik kesenangan dunia, 
Lupa segala hati menari, 

Mengapa kita kejar tiada, 

Kurnia berganda dari Ilahi. 


Pengarang mengakhiri kissah Sa'id Salmi dengan menegaskan 


kembali perlunya ikut serta dalam perang sabil serta menderma- 
kan harta kekayaan untuk biaya perang : (terjemahan) 


Mari saudara bangun berjihad, 
Harta segala dermakan segera, 
Satu balas ganda berlipat, 
Demikian pahala datang berganda. 


Laksana menanam sebatang kayu, 
Rampak merimbun daun merindang, 
Bertunas tujuh cabang baharu, 
Meranum buah masak di taman. 


(6). 
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Hulubalang, yaitu gelaran kepala pemerintahan pada tingkat kecamatan kalau 
sekarang, nama jabatan pada masa Kerajaan Aceh Darussalam, yang dilanjutkan 
oleh Pemerintah Hindia Belanda dengan perobahan-perobahan di sana-sini. 


(7). 


Satu cabang berbuah seratus, 
Demikian kudus kurnia Rabbana, 
Sepotong harta dermakan tulus, 
Nanti seratus balas berganda. ٥ 


Saudaraku sayang adik dan abang, 
Mengapa bimbang cintakan dunia, 
Dermakan segala harta di gudang, 
Biaya perang besar gunanya, 


= OH 


Q. Al Baqarah : 261—262, yang terjemahannya : "Perumpamaan orang-orang 
yang mendermakan harta kekayaannya di Jalan Allah, laksana sebutir biji yang 
menumbuhkan tujuh cabang dan tiap-tiap cabang mengeluarkan seratus buah. 
Dan Allah akan melipatgandakan pahala bagi orang-orang yang dikehendakinya, 
di mana Allah Mahaluas pemberian dan maha mengetahui. Orang-orang yang 
mendermakan hartanya di Jalan Allah yang tidak diiringi dengan kebanggaan 
dan cercaan, mereka ketakutan dan kemurungan hati.” 
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BAHAGIAN KEENAM 


KISSAH BUDAK MATI HIDUP KEMBALI 


195 


196 


RINGKASAN CERITA 


Kissah yang keempat yang menjadi isi dari Hikayat Prang 
Sabi, yaitu Kissah Budak Mati Hidup Kembali. Cerita ini fiktif, 
yang dijalin semasa hidup Rasulullah, dalam mata-rantai pepera- 
ngan yang berkecamuk antara Angkatan Perang Islam di bawah 
pimpinan Rasul dengan serdadu-serdadu kafir, baik kafir musyrik 
Quraisj, kafir Yahudi ataupun kafir Nasrani. 

Seperti kissah-kissah yang lain, kissah inipun dimaksudkan 
oleh pengarang untuk membangkitkan rangsang perang dalam 
lingkungan rakyat Aceh untuk melawan Belanda, yang ringkasnya 
sebagai berikut : : 

Ada sebuah keluarga yang telah lama kawin, tetapi belum 
lagi dikurnia seorang anakpun. Kedua laki isteri itu sangat rindu 
kepada anak. Bermacam usaha telah dilakukan, namun masih 
' belum berhasil. Bernazar sudah, makan obat sudah, sementara 
berdoa terus menerus setelah sembahyang lima waktu. 

Setelah hampir putus asa dari mendapat anak, maka dengan 
rahmat Allah mengandunglah isterinya, sebulan, dua bulan, 
tiga bulan dan seterusnya sampailah delapan bulan serta akan 
masuk bulan ke sembilan, saat-saat bayi akan lahir hanya me- 
nanti harinya lagi. 

Kegembiraan keluarga tersebut karena itu, bukan alang ke- 
palang, gembira sekali. Semakin dekat waktu lahir, sang suami 
hampir-hampir tidak pernah meninggalkan isterinya lagi, dengan 
harap-harap cemas setiap saat dia menanti kedatangan bayi ida- 
mannya. 

Dalam keadaan demikianlah, utusan Rasul BILAL mengu- 
mumkan ke setiap penjuru Madinah dan sekitarnya bahwa Rasul 
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Allah akan berangkat ke medan perang untuk menghadapi orang- 
orang kafir yang hendak menyerang Madinah. Atas perintah 
Rasul, Bilal menyeru semua kaum Muslimin bersiap dan mem- 
persiapkan segala sesuatu untuk berangkat ke medan jihad. 

Terjadilah kesibukan yang luar biasa di Ibukota Negara Islam 
Madinah. 

Seruan bilal itu sampai juga ke rumah keluarga yang sedang 
harap-harap cemas menanti kelahiran bayinya. Mendengar seruan 
jihad ini, sang calon ayah menjadi gelisah, perang berkecamuk 
dalam dirinya, apakah dia akan meninggalkan isterinya dengan 
bayinya yang akan lahir karena memenuhi seruan jihad, atau 
akan dikesampingkan ajakan perang Rasul karena memenuhi 
panggilan cinta isteri dan rindu anak. 

Lama sekali perang berkecamuk dalam hatinya, sama-sama 
kuat, tidak ada yang mau mengalah. Akhirnya dia beristikharah, 
meminta petunjuk dari Allah. Akhirnya kepastianpun datang; 
cinta isteri dan rindu anak kalah menyerah kepada panggilan 
jihad yang semakin membahana memenuhi angkasa Madinah. 

Calon ayah telah bertekad bulat akan ikut ke medan perang. 
Dia bernajat kepada Allah, agar anak dan isterinya selamat; dan 
terutama dia menyerahkan anaknya kepada Allah untuk dijaga 
dan diperlindunginya. 

Dia memohon agar dia sempat melihat anaknya yang sangat 
dirinduinya selama bertahun-tahun yang lalu. Dengan menyerah- 
kan anaknya kepada Allah, berangkatlah dia ke medan jihad 
bersama Rasul. 

Selama berhari-hari perang berkecamuk dengan dahsyatnya 
antara serdadu-serdadu kafir dengan Angkatan Perang Islam. 
Korban telah banyak yang jatuh, pahlawan-pahlawan telah banyak 
yang syahid, dan kemenangan akhirnya dimiliki oleh kebenaran, 
oleh Rasul. 

Calon ayah yang rindukan anak itu dikabulkan Allah doanya; 
dia tidak termasuk dalam kelompok pahlawan-pahlawan yang 
syahid, dia masih hidup untuk dapat melihat anaknya seperti 
yang dipintanya kepada Allah. 
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Budak jelita 
Duduk manja 
Sayang bayi 
Bunda tiada .... 
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Pada waktu peperangan sedang berkecamuk dengan hebat: 
nya, isteri dari mujahid calon ayah itu merasa diri akan melahir- 
kan bayi, di mana para tetangganya telah sama mengelilinginya. 
Sudah menjadi suratan takdir semenjak zaman azali, ibu yang 
rindukan anak itu tidak sempat melihat bayinya, karena sebelum 
sang bayi lahir ke dunia si ibu telah meninggal dunia dengan mem- 
bawa anaknya yang masih dalam kandungan. 

Jenazah ibu yang malang itu dikuburkan orang bersama 
dengan bayinya dalam kandungan. 

Rumah mujahid calon ayah telah menjadi sepi, tiada berhuni. 
Alangkah sedihnya kalau dia pulang nanti. Memang demikian ! 
Setelah perang usai, kafir kalah, kaum Muslimin menang, pulang- 
lah para pahlawan yang masih hidup bersama Rasul ke Madinah, 
dengan membawa harta rampasan, ghanimah rampasan perang. 

Pada waktu mujahid kita tiba di halaman rumahnya, dili- 
hatnya taman tiada terurus lagi, bunga-bunga telah layu, rumput 
telah memanjang, daunan kering bertebaran diterbangkan angin, 
sunyi sepi sekali, didapati rumah tiada berhuni lagi. 

Setelah para tetangganya menjelaskan segala apa yang telah 
terjadi, maka jatuh pingsanlah dia, tidak sadarkan diri lagi bebe- 
rapa waktu. 

Setelah siuman kembali dari pingsannya, ‘menangislah dia 
meronta-ronta, memanggil-manggil isteri dan anaknya, serta | 
menadah tangan ke langit menyeru Allah, menanyakan di mana 
anaknya yang tadinya telah diperserahkan kepada-Nya. 

Dalam keadaan demikian, haripun malamlah. Sekonyong- 
konyong dia melihat cahaya memancar sinar cerlang cemerlang 
di atas kuburan isterinya yang tiada berapa jauh di depan rumah- 
nya. 

Dengan bergegas, larilah mujahid kita ke pusara isterinya 
untuk mengetahui cahaya apakah itu gerangan. Alangkah ta'ajub- 
nya, waktu dilihat seorang budak sedang duduk di atas pusara 
isterinya, budak yang cantik sekali, seperti anak dari kayangan. 

Dari ketinggian yang jauh, dia mendengar suara sayup-sayup 
yang menyatakan, bahwa dia boleh menerima kembali anaknya 
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yang tadinya dipertaruhkan kepada Allah. Dengan amat sukacita, 
maka dipangku anaknya itu, dan sambil mencium anak dia mena- 
ngis terisak-isak memanggil-manggil isterinya, ibu anak. Berna- 
jatlah dia meminta kepada Allah agar isterinya dikembalikan 
juga seperti anaknya. 

Dari ketinggian seperti tadi didengar lagi suara sayup-sayup 
yang mengatakan, bahwa dia dahulu tidak pernah mempertaruh- 
kan isterinya kepada Allah, hanya anaknya saja. Karena itu, se- 
karang tidak ada alasan bagi dia untuk meminta dikembalikan 
isterinya oleh Allah. 

Dengan membawa anaknya pulang ke rumah, menangislah 
dia sejadi-jadinya, kenangkan isterinya yang tercinta. 


ات 
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RINDU ANAK 


Mendahului Kissah Budak Mati Hidup Kembali, pengarang 
memukaddimahi kissahnya dengan sebuah anjuran perang, yang 
ada hubungan langsung dengan maksud menjadikan kissah itu 
sebagai tamsil ibarat untuk menimbulkan tekad jihad yang me- 
rangsang semangat ingin syahid, tak hendak badan pulang kembali: 
(terjemahan) 


Aduhai sayang adik dan abang, 
Hati bimbang sebab mengapa, 
Gilakan harta mengapa gerang, 
Di akhirat malang badan celaka. 


Saudara-saudara muda pahlawan, 
Berjihadlah melawan kafir keparat, 
Ikut perintah firman Tuhan, 
Dunia jangan dambakan amat. 


Tinggallah kampung tinggallah halaman, 
Saudaraku tuan relakan hati, 

Anak dan isteri bimbangkan jangan, 
Serahkan Tuhan jaminan pasti. 


Anak dan isteri jaminan Allah, 
Serahkan ikhlas bimbang tak guna. 
Umpama cerita masa yang sudah, 
Masa Rasulullah masih di dunia. 
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Ambil menjadi tamsil ibarat, 
Sayangkan dunia lepaskan di hati, 
Berperang melawan musuh Hadlarat, 
Bantuan Allah datangnya pasti 


Setelah mengesankan kepada pembacanya, bahwa panggil- 
an jihad harus didahului atas cinta keluarga dan harta, maka 
langsung pengarang memulai kissahnya yang diharapkan menjadi 
tamsil ibarat : (terjemahan) 


Sayang kita arti tiada, 

Cinta Ta'ala mesra mendalam, 
Seperti kissah seorang hamba, 
Masa di dunia pemimpin alam. 


Orang mandul putera tiada, 
Menjelang tua usia badan, 
Rindukan anak tidak terkata, 
Mohon kurnia Khaliqurrahman : 


”Ya Ilahi Pengasih Penyayang, 

Kabulkan pinta hamba-.Mu ini, 
Kurniakan kami anak seorang, 

Pelipur lara pengobat hati”. 


Laki isteri doa bersama, 

Siang dan malam khusyuk meminta, 
Takdir Allah makbullah pinta, 
Kurnia Ilahi turun menjelma. 


Hamil isteri mengandung bayi, 
Gembira hati syukurkan Tuhan, 
Tinggal di rumah jarang pergi, 
Menanti sayang datang ke dunia. 


Selagi dua laki isteri dengan harap-harap cemas menanti 
kehadiran budaknya, terbetik berita musuh akan menyerang 
Madinah. Untuk itu, Rasul mempersiapkan pasukan yang akan 
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La ی ها سب کی ی تن نی ام‎ bm ma NN 


diberangkatkan untuk menghadang musuh di tengah jalan, sebe- 
lum sampai ke pinggir kota. 

Bilal disuruh Rasul menyampaikan panggilan jihad kepada 
rakyat, dan hari keberangkatan telah ditetapkan : (terjemahan) 


Takdir datang perintah Hadlarat, 
Rasul ummat akan pergi, 
Menyongsong musuh kafir keparat, 
Para sahabat siapkan diri 


Sabda Rasul minta sampaikan, 
Bilal andalan dipanggil segera, 
Putusan jatuh keluar amaran, 
Izin Tuhan berangkat lusa. 


Demikian sabda Saidilmursalin, 
Muhammad Amin tanglong agama, 
Kehendak Hadlarat Rabbul'alamin, 
Kafir la'in songsong segera : 


“Pergilah Bilal sahabatku tuan, 
Sampaikan sahabat di serata tempat, 
Besok kemari kumpul sekalian, 

Lusa hari jadi berangkat”. 


Demikian perintah Rasul Allah, 
Bilal bergegas jalankan sabda, 
Kampung dan kota semua jelajah, 
Sesuai perintah Pemimpin Utama. 


Selanjutnya pengarang melukiskan dengan indah sekali 
bagaimana pertempuran terjadi dalam hati orang yang rindukan 
anak tadi, waktu Bilal menyampaikan sabda. Terasa suasana 
tegang dan akhirnya sepi mengharukan, naik: mengudus tinggi 
mengawang, meminta sempena pada Yang Mahakuasa : (terje- 
mahan) 
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Sambil bicara tangis menjadi, 
Bagaikan mandi titik airmata : 
"Ya Tuhanku Penguasa bumi, 
Nasib kami bagaimana ? 


Rindu anak tidak terbada, 

Tiap ketika pinta harapkan, 
Ikut perang tidak serta, 

Langgar sabda Rasul-Mu Tuhan. 


Ya Ilahi Tuhanku Rabbi, 
Betapa hati harus berkata, 
Berat sungguh ninggalkan isteri, 
Buah hati akan menjelma. 


Bersama nabi ikut tidak, 

Seperti menolak perintah Rabbana, 
Kata hati akan bertolak, 

Ikut serentak kehendak Saidina. 


Tinggal anak tinggallah sayang, 
Terserah pada-Mu Tuhanku Rabbi, 
Hidup mati, susah dan senang, 
Hamba kan pergi bersama Nabi. 


Takdir nanti kami kembali, 

Berilah Ilahi melihat rupa.” 
Demikian kata tawajuh hati, 
Niat tetap berangkat segera. 


Air mata jatuh titik berlinang, 
Bagaikan hujan basahi muka : 

"Ya Allah Tuhan Penyayang, 
Engkaulah pelindung anakku tercinta ! 


ے ۷ے 
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PANGGILAN JIHAD MENANG 


Setelah selesai doa munajat, serta pamitan dengan isteri 
yang hanya menunggu hari budak keluar, maka berangkatlah 
calon ayah yang rindukan anak itu melaporkan diri kepada Rasul. 

Segala apa yang mengenai dirinya disampaikan kepada Nabi, 
sejak awal sampai akhirnya. Hatinya telah tetap, panggilan jihad 
telah menang, cinta anak dan isteri menjadi tersudut. Bersabda- 
lah Nabi memberi restu kepada hatinya yang tabah itu : (ter- 
jemahan) 


Jawab Rasul lembut mengesan : 
“Janji Tuhan pasti nyata”. 

Nabi kemudian siapkan pasukan, 
Tua muda rakyat segala. 


Berangkatlah Rasul di pagi buta, 
Sahabat semua Muhajir Ansar. 
Dengan bismillah langkah pertama, 
Muhammad berjihad bawa asy kar. 


Memerangi kafir sudahlah pasti, 
Serta munafik perusak agama, 

Ikut serta pahlawan Ali, ۱ 
Namanya masyhur serata dunia. 


Seterusnya pengarang melukiskan bagaimana gegap gempita- 


nya pasukan Islam berangkat ke medan perang di bawah pimpin- 
an Rasul. Dilukiskan betapa hebatnya pertempuran berkecamuk, 
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satu lawan satu, banyak korban kedua belah pihak; tetapi yang 
terbanyak adalah pihak musuh. Mereka mati konyol tidak ter- 
kira banyaknya, belum yang luka. Selebihnya menyerah menjadi 
orang tawanan, yang kemudian semua mereka masuk Islam ter- 
masuk anak-anak dan wanita. 

Sementara peperangan berjalan dengan dahsyatnya, isteri 
mujahid kita yang rindukan anak itu akan melahirkan pula, 
tetapi gagal, karena sebelum sempat anak keluar ibunya mening- 
gal dan dikuburkan bersama bayinya yang masih dalam kan- 
dungan. 

Setelah usai perang dengan kemenangan yang gilang gemilang 
bagi kaum Muslimin, para mujahid yang masih hidup sama pulang, 
termasuk mujahid kita yang rindu anak itu. Dengan sangat indah, 
pengarang melukiskan keadaan pada waktu mujahid kita tiba 
di halaman rumahnya yang telah tidak berhuni : (terjemahan) 


Bergegas jalan pulang ke rumah, 
Resah gelisah ingat anakda, 
Berlari kecil hati susah, 
Mendekati rumah cemas berganda, 


Lihat di halaman rumput memanjang, 
Entahkan rumah tiada berhuni, 

Bagai tak sabar panggilan mengawang : 
"Otadikku sayang mengapa sembunyi ?” 


Lihat atap bocor sudah, 

Hati gundah tanya bertanya, 
Lari segera ke rumah sebelah, 
Entah di sana mungkin adinda. 


Bertanya sasat harap cemas : 
"Isteri hamba entah di mana ۰ 
Jawab tanya suara menggemas : 
“Isteri saudara pulang ke baka. 


Teungku berangkat ke medan jihad, 
Sampailah saat masa bersalin, 

Anak masih dalam jasad, 

Ibupun pergi ke negeri lain”. 


Mendengar berita kissah berdarah, 
Terpekur gelisah tangis menjadi, 
Menatap langit munajat Allah : 
”Oh Ilahi Khaligulbahri. 


Wahai Tuhanku Maha penyayang, 
Mengapa Rabbana harus begini ? 
Masa kan berangkat ke medan perang. 
Anak kuserahkan pada-Mu Ilahi. 


Ya Ilahi Ilahulhag, 

Berikan anak kulihat rupa, 
Rindu hati terkata tidak, 
Engkau pelindung anak tercinta. 


Hamba pergi ikut Nabi, 

Jihad menegakkan kebenaran-Mu, 
Oi Tuhan Maha pemberi, 
Kasihanilah dagang hamba-Mu ini 


Rindu mengamuk siang dan malam, 
Terbayang anak di kandungan bunda, 


Wahai Rabbana Penguasa alam, 
Putus asa menekan jiwa”. 


A 
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ANAK TIADA BUNDA 


Setelah meratap dan bernajat, mujahid kita jatuh pingsan, 
tiada sadarkan diri beberapa ketika, sehingga mataharipun ter- 
benamlah. 

Waktu siuman kembali, kegelapan malam telah menguasai 
dunia. Mujahid kita kembali pula meronta-ronta macam semula, 
menangis dan mengadu nasibnya kepada !lahi. 

Hal keadaan ini dilukiskan pengarang sangat mengharukan 
dan kadang-kadang menegangkan. Selagi dia dalam keadaan yang 
sangat memberatkan, sekonyong-konyong dilihatnya sesuatu 
yang ajaib sekali, mukjizat kekuasaan Tuhan, hal mana dilukis- 
kan pengarang : (terjemahan) 


Selagi hati diamuk gelisah, 
Memanggil Allah reda tiada, 
Nampak cahaya di kubur cerah, 
Teungku ke sana lari segera. 


Tafkur ta'ajuh sampai di kubur, 
Lihat anak budak jelita, 

Duduk manja sendiri menekur, 
Sayang bayi bunda tiada. 


Ibu nyenyak di bawah tanah, 
Budak bocah tiada bunda, 

Lupa teungku munajat Allah, 
Anak diserahkan bunda tiada. 


Budak sendiri menangis tiada, 
Kaya Allah Tuhan Pemurah, 
Pentil susu payu bunda, 
Lekat di mulut cicip gairah. 


Dilukiskan betapa terharunya teungku melihat kebesaran 
dan kekuasaan Tuhan; anak yang telah mati hidup kembali. Me- 
lihat anak-duduk di atas pusara bunda hati teungku semakin 
pilu, sehingga dipangkulah anak tercinta dengan amat mesra : 
(terjemahan) 


Demi anak terlihat mata, 

Cium berganda memeluk sayang, 
Gembira hati tidak terkira, 

Puji Allah Tuhan Penyayang. 


Panjat puji syukur pujaan, 
Kepada Rahman serahkan pinta : 
"Besar sungguh kurnia-Tuhan, 
Tuah mata lihat anakda. 


Budak mati hidup kembali, 
Benar kuasa-Mu batas tiada, 
Inilah pahala jihad suci, 
Memang Rasul-Mu benar sabda. 


Selanjutnya dilukiskan, selagi dia asyik bernajat dengan 
Tuhan sambil membelai dan mencium anak si buah hati, tiba- 
tiba dia ingat kembali akan isterinya; pandang anak terkenang 
ibu. Kembali menengadah muka ke langit, mohon ibu anak di- 
kembalikan : (terjemahan) 


Anakku kini kembali sudah, 
Dengan siapa pengasuh tiada, 
Minta ibu hidup ya Allah, 
Sekarang juga wahai Rabbana. 
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Dari ketinggian menyayup suara, 
Kata bermakna putusan pasti : 
"Waktu dahulu berangkat ke-sana, 
Pada siapa serahkan isteri 7 


Bunda anak serahkan tidak, 
Minta mengapa pada Rabbana ? 
Hanya budak titipkan mutlak, 
Minta sekarang makbul tiada.” 


Selanjutnya dengan sangat berkesan, pengarang melukiskan 
betapa heran ta'ajubnya mujahid demi mendengar suara sayup 
pasti dari ketinggian yang jauh itu. Dia baru ingat kembali, bahwa 
memang dahulunya waktu bernajat dengan Allah, hanya anaknya 
' saja yang diserahkannya; tidak ibunya. Hanya anaknya saja yang 
dimintanya agar dapat dilihatnya waktu dia kembali dari medan 
perang; ibunya tidak disinggung sama sekali. Barulah dia mer 
nyesal : (terjemahan) 

Waktu itu sesalan datang : 
“Oh Tuhan malang nasibku, 
Bercerai jauh berpisah sayang, 
Demikian suratan takdir-Mu. 


Wahai adik kekasih abang, 
Sudahlah terang berpisah kita, 
Tunggu nanti kanda datang, 
Menyusul bintang di taman sorga”. 


Selesai ratap bergegas pulang, 

Anak tercinta pangku di tangan, 
Airmata mengembun titik berlinang, 
Jatuh berderai basahi badan. 


Cinta isteri mengamuk di kalbu, 
Sudah dahulu kehendak hadlarat, 
Bulat tekad azam terpadu, 

Anak seorang kemala hikmat. 


=-= 
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MUKJIZAT KEKUASAAN TUHAN 


Kissah bayi hidup kembali telah tammat. Kejadian yang 
ajaib ini, yang merupakan mukjizat kekuasaan Allah, dianjurkan 
oleh pengarang untuk diambil menjadi tamsil ibarat. 


Bagi pengarang, titik tuju dari cerita fiktif itu adalah menjadi 
teladan bagi rakyat Aceh yang sedang bangkit melawan Belanda; 
untuk menjadi pembangkit semangat perang. ۱ 

Karena itu, di akhir ceritanya itu, bahkan juga di akhir 
tiap-tiap kissahnya yang lalu, pengarang mengetengahkan anjur- 
an dan pandangannya : (terjemahan) 


Tiada Tuhan selain Allah, 
Tammatlah kissah mujahid takwa, 
Nabi Muhammad Rasulullah, 
Amalan indah memerangi Belanda. 


Orang mati hidup kembali, 

Coba renungkan saudaraku sayang, 
Karena ayah berjihad suci, 

Datang lagi anak hilang. 


Kalau bukan pergi berperang, 
Manakan jumpa anak tercinta, | 
Dalam perut bunda mati terpendam, | 
Takkan ayah memandang rupa. 


Kemudian pengarang (Teungku Tjhik Pante Kulu) menegas- 
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kan kembali, bahwa berperang di Jalan Allah untuk membela 
kebenaran, untuk melawan kafir, adalah wajib hukumnya, sehing- 
ga siapa saja yang tidak mau melaksanakannya, akan diazab 
di hari akhirat nanti : (terjemahan) 


(1) 


(2) 


Anak dan isteri sayang mengapa, 
Allah Ta'ala pelihara pasti, 

Jihad wajib hukumnya nyata, VW 
Mukmin sekalian harus taati 
Azab dahsyat di Padang Mahsyar, 
Pria wanita berkumpul ke sana, 
Ingat saudara jangan kesasar, 
Azab di sana bandingan tiada. 


Karena itu lengah jangan, 
Ibadat tuan semasa di dunia, 
Apapun ada kerja amalan, 
Jihad berperang lebih utama. 


Jihad wajib atasmu tuan, 
Hukumnya pasti ragu tiada, 
Mula syahadat dua sembahyang, 
Tiga berperang lawan Belanda.” 


Demikian perang wajib sekarang, 
Adik abang harus percaya, 

Wajib berganda sudahlah terang, 
Di sini kini Belanda lah ada. 
Berdiam diri mengapa saudara, 
Bangkit segera mara berjihad, 
Yakinlah wahai muda belia, 
Sesal nanti diri melarat. 


سی :۳۳ 


Q. Al Baqarah : 216, yang terjemahannya : 
"Peperangan telah diwajibkan atas kamu....... á 


Q. Ash Shaff : 11, yang terjemahannya : ”Kamu beriman dengan Allah dan 
Rasul-Nya serta berperang di Jalan Allah dengan harta dan jiwamu .......”. 
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KECAMAN KEPADA ULAMA 
YANG TIDAK HIRAUKAN PERANG 


Setelah pengarang menekankan wajib jihad melawan Belanda; 
setelah merangsangkan semangat perang dengan berbagai cara 
dan perbandingan, maka dilemparkan kritik yang tajam sekali 
kepada para ulama yang takut, yang tidak hiraukan jihad, yang 
mau kerjasama dengan musuh, yang gila putar lidah menjual 
ayat-ayat Qur-an, yang mabuk urusan tahlil dan bagi pusaka. 

Rakyat dianjurkan untuk menjauhkan diri dari para ulama 
yang demikian, dilarang jangan mendengar nasehat-nasehat mere- 
ka, karena mereka memutar-balik ayat-ayat Al Qur-an : (terjema- 
han) 


Mereka jangan jadi teladan, 
Alim sesat setan daya, 

Ayat jihad tinggal di Qur-an, 
Gelap hati buta mata. 


Ulama jahil cari helah, 

Putar Qur-an berkawan Belanda, 
Sayang ilmu tida faedah, 
Perintah Allah perduli tiada. 


Sendiri tak mau orang dihalang, 
Tinggal bimbang menanti bala, 
Sangka boleh tidak berperang, 
Bebas senang dausa tiada. 
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Seperti sabda titah Maulana, 
Dengar saudara makna pasti, 
Siapa bekerja karena ria, ` 
-Api neraka tempatnya nanti, ©) 


Demikian hadis sabda Rasul, 
Pedoman jihad ummat segala, 
Percaya pasti doa makbul, 
Engkar nyata hina menimpa. 


Kemudian pengarang melukiskan betapa sekarang ajaran 


agama sudah tidak mempan lagi, sudah tidak berkat, karena ulama 
yang bertugas memberi nasehat ummat telah menyeleweng: 
(terjemahan) 


Agama mundur berjalan tiada, 
Dunia fana masanya berakhir, 
Ulama tahlil pikirkan hanya. ©) 
Bagi pusaka'serta berzikir. 


Duduk di kampung tunggu sedekah, 
Suruh Allah kerja tiada, 

Seribu daya cari helah, 

Hindarkan perang dengan Belanda. 


(1) 


(2) 


Q. Ali Imran : 195-197, yang terjemahannya : "Lantas Allah menerima 
pinta mereka seraya berkata : Aku tidak akan melengahkan amal jihad 
para pejuang di antara kamu, baik pria ataupun wanita dalam kedudukan 
yang sama. Karena itu, orang-orang pindah, diusir dari kampung halamannya, 
disiksa di Jalanku, berperang dan terbunuh akan kuhapuskan segala dausanya 
dan akan kumasukkan dalam sorga, yang di dalamnya mengalir sungai berair, 
bening. Itulah pahala dari Allah : pahala yang sebaki-baiknya. Jangarilah engkau 
terpengaruh karena orang-orang kafir berkeliaran dalam negeri. Itu hanya 
kesenangan. sebentar dan nanti tempat mereka neraka jahannam.” 

Tahlil yaitu membaca “zikir” untuk orang yang telah mati pada malam- 
malam tertentu dan dalam jumlah yang tertentu. Dan setelah itu para teungku 
atau ulama yang membaca tahlil diberi sedekah oleh ahli waris simati. Hal 
ini terjadi pada zaman ummat Islam telah mengalami kemunduran. Mereka 
inilah yang dikecam oleh Teungku Tjhik Pante Kulu. 
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Senif zakat bahagian sabil (3) 
Ulama jahil makan semua, 
Bagi tiada barang setahil,/» 
Kepada mujahid pejuang satria. 


Siksa Allah maha dahsyat, 
Kutuk laknat untuk mereka, 
Yang enggan lawan keparat,(5) 
Sekalipun Ouraisy turunan mulia. 


Ulama kini fatwa sesat, 
Perang Belanda perlu tiada, 
Apa lebihnya dari Muhammad. 
Rasul Hadlarat jihad serta. 


Kritik yang amat tajam itu terhadap para ulama, dalam bait- 


bait berikutnya oleh pengarang dinyatakan tidaklah ditujukan 
kepada orang-orang tertentu, hanya pandangan yang bersifat 
umum. Setelah pernyataan demikian, diulangi lagi kecaman pe- 
dasnya, di mana dikatakan bahwa ulama bertambah banyak, 
tetapi ajaran Our-an tambah tidak berarti: (terjemahan) 


Ulama banyak lahir sekarang, 
Ajaran Our-an mengalir saja, 
Bicara banyak amal kurang, 
Segan melawan kafir Belanda. 


(3) 


(4) 


(5) 
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Salah satu bahagian zakat, yaitu untuk biaya perjuangan di Jalan Allah (Sa- 
bilillah), seperti yang ditetapkan Allah dalam Al Quran surat At Taubah ayat 
60, yang terjemahannya : "Sedekah (zakat) hanya dibagi untuk orang-orang 
fakir, orang-orang miskin, amil zakat sendiri, muslim baru (muallaf), pem- 
bebasan perbudakan, orang-orang yang dijerat hutang, perjuangan di Jalan Al- 
lah dan pengembara melarat. Ini suatu perintah dari Allah dan Allah itu Maha- 
mengetahui dan Mahabijaksana.” Hak sabilillah yang dimakan oleh ulama-ulama 
jahil itulah yang dikecam pedas oleh pengarang Hikayat Prang Sabi. 

Tahil yaitu ukuran timbangan yang kecil di Aceh. 


Yang dimaksud dengan keparat yaitu Belanda. 


ھتہ تس تی ہس بیو یہ سا 


| Seorang yang suruh sepuluh yang larang, 
Demikian gerang tingkah ulama, 

| Satu-satu yang kuat iman, 

Yang lain banyak munafik di dada. 


| Takut tiada kepada Allah, 

| Tiada gundah azab neraka, 

| Kepada Tuhan tiada menyembah, 
| Pencipta badan dengan nyawa. 


Demikian teungku jangan lagi, 
Menyerah diri kepada setan, 
. Dausa berganda engkar Ilahi, 
Yakinlah wahai saudaraku tuan, 

Setelah kecaman dan peringatan yang demikian keras 
dan pedas, maka pengarang merobah irama dakwahnya, di mana 
dengan lembut membujuk mengajak orang kembali kepada Qur-an 
dan Hadis, Kemudian diulangi betapa besar pahala Tuhan sedia 
bagi orang-orang yang mati syahid dalam perang melawan Belan- 
da. Dilukiskan kembali nikmat sorga dengan bidadari yang cantik 
jelita, sungai-sungai yang mengalir tenang berair bening. 

Barulah setelah itu dianjurkan agar menyerahkan harta 
kekayaan untuk biaya perang sabil. Katanya kekayaan kita tidak 
ada arti apa-apa bila dibandingkan dengan kekayaan Nabi Sulai- 
man: (terjemahan) 


Demikian firman Tuhan Penyayang, 
Mengapa bimbang saudara ragu, 
Mari teungku jihad berperang, 
Sayang harta gila mengapa. 


۰ Arti apa hartamu tuan, 
Bukankah Sulaiman Nabi yang kaya, 
Kuasa memerintah jin dan insan, 
Ternak hewan margasatwa. 
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Sulaiman tak pernah lupakan Tuhan, 
Siang dan malam ibadat takwa, 
Kenang renungkan wahai budiman, 
Setarafkah Sulaiman dengan saudara ? 


Semua Nabi Rasul Ilahi, 
Bangsawan budi kaya takwa, 
Lupa tiada kepada bakti, 
Patut menjadi teladan kita. 


Kita saudara megah tiada, 
Harta mertua apapun tidak, 
Lalai mengapa gila dunia, 
Daya setan tertolak tidak. 


Sulaiman kaya martabat tinggi, 
Dunia akhirat bahagia sejahtera, 
Murah tangan dermawan hati, 
Rakyat negeri santun segala. ( 


(6) 
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Mengenai dengan Nabi Sulaiman, dalam surat An Nami tersebut yang ter- 
jemahannya : ayat (15) Sesungguhnya Kami telah memberi ilmu kepada Daud 
dan Sulaiman, di mana keduanya mengucapkan : Segala puji untuk Allah 
yang melebihkan kami atas hamba-hamba-Nya yang mukmin lainnya. 

(16) Dan Sulaiman menerima pusaka dari Daud, di mana Sulaiman berkata : 
Wahai manusia, kami telah diajar pandai berbicara bahasa burung, dan kepada 
kami telah diberikan segala sesuatu. Sesungguhnya pemberian itu adalah kurnia 
nyata. 

(17) Dan telah dipersiapkan untuk Sulaiman suatu angkatan yang terdiri 
dari jin, manusia dan burung, yang mana mereka itu dipencar-pencarkan. 


(18) Pada waktu mereka melalui lembah semut, lantas rajanya berkata : 


Wahai para semut, masuklah ke lobang perlindungan, agar kamu jangan dipijak 
oleh Sulaiman dan tentaranya, sedangkan mereka tidak merasa. 

(19) Mendengar itu, Sulaiman tersenyum geli seraya bernajat: Oh, Tuhanku! 
Sadarkan hatiku untuk mensyukuri nikmat kurnia yang telah Engkau limpahkan 
kepadaku dan kepada ayah-bundaku, dan mengerjakan amal yang Engkau ridlai- 
Nya, dan masuklah aku dalam kelompok hamba-hamba-Mu yang saleh. 

(29) Dan kemudian Sulaiman memeriksa burung-burung, lantas berkata: Me- 
ngapa aku tidak melihat burung hud-hud, barangkali dia tiada di sini ? 

(21) Nanti dia akan kuhukum dengan hukuman berat atau akan kusembelih, 
kecuali kalau dia dapat membela diri dengan alasan yang kuat. 


(22) Tiada lama kemudian diapun (hudhud) datang dan berdatang sembah. 
Aku mengetahui apa yang belum lagi engkau ketahuinya, *ku datang dari Saba 
membawa berita benar. 

(23) Aku dapati di sana seorang ratu yang memerintah rakyat, dia memiliki 
segala-galanya, termasuk istana yang besar. 

(24) Dia dan bangsanya kudapati menyembah matahari, bukan Allah, karena 
setan telah menyelimuti pekerjaan jahat mereka dengan bungkusan baik, sehingga 
mereka menyeleweng dari jalan lurus, karena mereka tidak menerima pimpinan. 


25) Mengapa mereka tidak menyembah Allsh yang telah mengeluarkan harta 
terpendam di langit dan di bumi, dan yang mengetahui, baik yang kamu raha- 
siakan ataupun yang kamu pamerkan. 

(26) Allah itu, tiada Tuhan selain daripada-Nya; Pemilik Arasy Agung. 

(27) Menjawablah Sulaiman: Kami akan memperhatikan, apakah engkaw 
memang benar atau dusta? 

(28) Pergilah engkau membawa suratku ini, dan serahkan kepada mereka, 
kemudian pergi dari sana serta tunggu apa jawab mereka. 

(29) Seterima: surat, Ratu berkata : Wahai para pembesar, kami telah dikirimi 
sepucuk surat terhormat. 

(30) Datangnya dari Sulaiman, dan berbunyi : Dengan nama Allah yang 
Pengasih lagi Penyayang. 

(31) Janganlah membangkang kepadaku, hanya datanglah kepadaku sebagai 
orang muslim yang tunduk. 

(32) Selanjutnya Ratu berkata lagi : Wahai para pembesar, berilah pertim- 
bangan kepadaku dalam hal ini, dan aku tidak akan memutuskan sesuatu ma- 
saalah kalau tidak bersama kamu. 

(33) Mereka menjawab : Kita mempunyai kekuasaan dan keberanian yang 
cukup, sungguhpun demikian terserah kepada Ratu untuk menentukan sikap. 

(34) Ratu menjawab : Para raja apabila memasuki sesuatu negeri, maka negeri 
itu dihancur-binasakan, sementara penduduk yang mulia dihinakannya. Begitu- 
lah mereka kerja. 

(35) Dan aku akan mengirim hadiah kepada mereka, kemudian kita tunggu 
jawaban apa yang akan dibawa para utusan kita. 

(36) Dan setelah utusan-utusan itu datang kepada Sulaiman, lantas Sulaiman 
berkata : Apakah kamu akan menyuap kami dengan kekayaan? Bukankah apa 
yang telah Allah berikan kepadaku jauh lebih baik daripada pemberianmu, 
sekalipun kamu merasa sangat bangga dengan hadiahmu ini. 

(37) Pulanglah engkau kembali kepada mereka, dan katakan, bahwa kami 
akan datang kepada mereka dengan angkatan perang yang tidak terkalahkan,» 
dan kami akan mengusir mereka dari tanah airnya sebagai orang yang hinadina. 
(38) Kemudian Sulaiman berkata kepada para pembesarnya : Siapakah di 
antara kamu yang sanggup mendatangkan istana ratu itu ke mari, sebelum 
mereka sendiri datang menyerah diri. 


(39) Berkatalah Ifrit dari bangsa jin : Saya akan membawa istana itu ke mari 


sebelum tuan sempat berdiri dari tempat duduk ini, dan saya sanggup serta 
boleh dipercaya. 

(40) Kemudian berkatalah orang yang mempunyai pengetahuan dalam Al 
Kitab : Saya akan mendatangkan istana itu kepada engkau, sebelum pelupuk 
mata tuan terkedip. Setelah Sulaiman melihat istana telah berdiri dengan 
megahnya di hadapannya, lantas dia berkata : Ini adalah kurnia Tuhanku, karena 
fa akan menguji aku, apakah aku akan bersyukur atau akan membangkang. 
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لس ۳۰۰-۶ 


Untuk apa Kaya dan megah, 
Lupa Allah bergelimang dausa, 
Raja Karun dengarkan kissah, 
Musuh Allah penghuni neraka, 


Kaya raya masyhur di alam, 

Tiada siapa setara serupa, 

Namanya termaktub dalam Qur-an, 
Dengan kaya tertipu jangan, 


Kunci gudang hartawan Karun, 
Allah Kadirun yang tahu nyata, 
Sebuah saja harga milyun, 
Berpuluh gedung pintu terbuka, 


es 
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Dan orang yang bersyukur, kesyukuran itu untuk dirinya Sendiri, dan Orang 
yang membangkang, maka Sesungguhnya Tuhanku Mahakaya dan Mahamulia, 
(41) Sulaiman berkata : Robahlah istananya, nanti kita lihat apakah dia masih 
mengenal istananya atau tidak. 

(42) Setelah ratu datang, lantas ditanya : Apakah istanamu begini? Ratu 
menjawab : Seakan-akan benar. Dan kalau kepada kami telah diberi pengetahuan 


Orang-orang kafir. 

(44) Kepadanya dipersilakan : Mari Ratu memasuki istana. Setelah di— 
lihatnya, Ratu menyangka kolam berair bening, Sehingga kain penutup betis 
disingkapkannya, Sulaiman menjelaskan : Istana diperbuat dari kaca yang 
halus. Kemudian Ratu berkata : Tuhanku, Sungguh aku telah menganiaya 
diri sendiri, dan kini aku bersama menyerahkan diri kepada Tuhan Semesta 
Alam. 
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Demikian kaya raja celaka, 
Tiada siapa tahu rahsia, 

Dalam gudang emas tempawan, 
Bertimbun pudi intan metia. (7) 


„Setelah dikissah peristiwa Karun, kemudian pengarang me- 


nampilkan lagi sekilas lintas kejahatan Fir'aun untuk lebih meman- 
tapkan betapa akibatnya orang-orang kaya dan orang-orang ber- 
kuasa yang membangkang kepada Allah: (terjemahan) 


(7) 


Mengenai dengan kissah dan peristiwa Karun, dalam Al Qur-an tercantum 
pada surat Al Qashah ayat-ayat : 

(76) Sesungguhnya ”Oarun” itu adalah kaum Nabi Musa, tetapi dia mem- 
bangkang kepada kaumnya. Kami berikan kepadanya kekayaan, yang anak- 
anak kunci gudangnya saja berat dipikul oleh orang-orang yang kuat. 

Perhatikan pada waktu kaumnya menasehati dia. Janganlah kamu sombong, 
karena Allah tidak suka kepada orang-orang yang sombong. 

(77) Carilah dengan kekayaan yang Allah berikan kepadamu kesenangan 
kampung akhirat, tetapi engkau tidak boleh melupakan nasibmu di dunia ini. Ja- 
nganlah kamu menimbulkan kebinasaan di atas bumi, sesungguhnya Allah tidak 
suka kepada orang-orang yang berbuat kejahatan. 

(78) Qarun menjawab : Sesungguhnya kekayaan itu diberikan kepadaku karena 
kepandaianku sendiri. Apakah Oarun tidak mengetahui, bahwa Allah telah 
membinasakan orang-orang sebelum dia dikurun-kurun yang lalu, di mana mereka 
lebih kuat dari dia dan lebih banyak jumlah kekayaannya. Tentang dausa orang- 
Orang jahat itu tidak perlu diperiksa lagi. 

(79) Lalu di (Oarun) ke luar kepada kaumnya dengan pakaian kebesaran 
dan perhiasan yang indah-indah, sehingga orang-orang yang gila kehidupan dunia 
mengeluh irihati : Alangkah bahagianya kalau kami diberi kekayaan seperti 
Qarun; sesungguhnya Qarun sangat baik nasibnya. 

(80) Sebaliknya orang-orang yang berilmu berkata : Celaka kamu ! Kurnia Allah 
lebih baik untuk orang yang -betiman dan beramal saleh, yang hanya dapat dicapai 
oleh orang-orang yang tahan menderita. 

(81) Karena sombongnya, maka istananya Kami benamkan ke dalam tanah, dan 
pada waktu itu tiada siapapun yang dapat menolong dia selain daripada Allah: 
dia pasti tidak akan sanggup menolong dirinya sendiri, 

(82) Pada waktu yang kritis itu, orang-orang yang tadinya rindukan diberi 
kekayaan seperti Oarun berkata : Ah, sesungguhnya Allah memberi dan memba- 
tasi rezki kepada orang-orang yang dikehendaki-Nya. Andaikata Allah tidak 
mengasihi kami, tentulah kami telah dibenamkan ke dalam tanah. Oh, memang 
orang-orang kafir tidak berbahagia. 

(83) Itu Kampung Akhirat Kami sediakan untuk orang-orang yang tidak doyan 
kecongkakan dan kejahatan di atas bumi, dan akibat baik bagi orang-orang 
takwa. 
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Raja Fir'aun masyhur di alam, 
Mengaku tuhan dirinya sendiri,” 
Ambil menjadi tamsil teladan, 
Ibarat peringatan wahai ya akhi, 


Mengenai dengan Fir'aun termaktub dalam Al Qur-an pada beberapa surat, 
antaranya: Al Muzammil: 15—16: "Sesungguhnya Kami mengutus seorang 
Rasul kepadamu sebagai pengamat, seperti halnya Kami telah mengutus Rasul 
kepada Fir'aun. Karena Fir'aun mendurhakai Rasul, maka dia Kami siksa dengan 
hukuman berat.” 

Al Baqarah: 49—50: "Dan ketika Kami menyelamatkan kamu dari kaum Firaun, 
mereka menindas kamu dengan penderitaan yang getir, di mana mereka 
menyembelih putera-puteramu dan membiarkan hidup puteri-puterimu, hal- 
mana merupakan percobaan pahit dari Tuhanmu. Dan pada waktu Kami belah 
lautan, di mana kamu Kami selamatkan, sementara kaum Firaun Kami benam- 
binasakan di depan matamu.” 

Al Anfal: 54: "Keadaan mereka sama dengan kaum Firaun pada waktu sebelum- 
nya, mereka dusiakan ayat-ayat Tuhannya, lantas kami binasakan mereka 
karena dausanya, di mana semua mereka durjana.” 5 
Junus: 75—92; "Setelah mereka, Kami utus pula Musa dan Harun kepada 
Firaun dan para (pembesarnya untuk membawa ayat-ayat Kami, tetapi mereka 
congkak dan memang bangsa durjana. Dan setelah kebenaran Kami datang 
kepada mereka, dengan sombong mereka berkata: Ini adalah sihir pasti. 
Musa menjawab: Apakah kebenaran yang datang kepadamu, kamu katakan 
sihir. Tidak, tukang-tukang sihir tidak akan beruntung. Mereka berkata lagi: 
Apakah engkau datang untuk memutar balikkan keadaan daripada yang kami 
terima dari datu-datu kami, sedangkan kamu berdua ingin berkuasa? Kami tidak 
akan percaya kepadamu. 

Berkatalah Fir'aun: Bawalah Kepadaku segala tukang sihir yang pandai. Setelah 
tukang-tukang sihir berkumpul, Musa berkata kepada mereka: Kerjakanlah apa 


yang hendak kamu perbuat. Setelah mereka menjatuhkan benda-benda ai-.. 


hir lantas Musa berkata: Yang kamu lakukan itu adalah sihir, sesungguhnya 
Allah akan membatalkannya, karena Allah tidak akan mentolerir pekerjaan kaum 
perusak. Dan Allah akan membuktikan kebenaran dengan kalimat-Nya, sekalipun 
orang-orang jahat tidak bersenang hati. Tidak ada yang percaya kepada Musa 
kecuali segelintir keturunannya, hal itu karena mereka takut kepada penindasan 
Fir'aun dan para pembesarnya. 

Sesungguhnya Fir'aun berbuat sewenang-wenang di atas bumi dan dia termasuk 
Orang-orang yang keterlaluan. Berkata Musa: Wahai kaumku, kalau kamu benar- 
benar beriman dengan Allah, hendaklah kamu hanya kepada-Nya saja menyerah 
diri. Lalu mereka menjawab: Hanya kepada Allah kami serah diri. Oh, Tuhan 
kami! Janganlah kiranya kami engkau jadikan sasaran teror jahat, dan bebaskan- 
lah kami dengan rahmat Engkau dari penindasan orang-orang kafir. Dan Kami 
wahyukan kepada Musa dan saudaranya. Buatlah rumah untuk kaummu di Mesir, 
serta jadikanlah rumah itu kiblat dan kerjakanlah sembahyang dengan tetap 
teratur serta sampaikanlah berita gembira kepada orang-orang Mukmin. Dan 
berkatalah Musa: Oh, Tuhan kami! Sesungguhnya Engkau telah memberi kepada 
Fir'aun dan para pembesarnya kekayaan dan perhiasan dalam kehidupan dunia, 


سراف سی رھش شاک ا اب بی ی ۱ 


Kissah riwayat menjadi ibarat, 
Renungkan sahabat iktibar serta, 
Orang lain kaya berpangkat, 
Megah kuat pegang kuasa. 


Coba renungkan saudaraku sayang, 
Masa-silam peristiwa lama, 

Tiada hajat semua datang, 

Biar dia kaya berbangsa. 


Siapa engkar tiada ibadat, 
Tuhan hadlarat rela tiada, 
Coba pikirkan teman sahabat, - 
Untuk apa megah dan kaya 7 


Setelah dilukiskan peristiwa-peristiwa masalalu, Qarun dan 
Fir'aun, maka pengarang melukiskan kembali dengan amat indah- 
nya dan berkesan sekali, tentang pahala yang diberikan kepada 
orang yang ta'at dan siksa yang ditimpakan kepada orang-orang 
yang engkar, di samping ditekankan berkali-kali, untuk apa harta 
kekayaan kalau tidak digunakan untuk biaya perang. 


Setelah itu berulah pengarang menutup kissahnya dengan 
nasehat-nasehat yang berkesan sekali: (terjemahan) 


di mana dengan kekayaan, oh Tuhan kami, mereka menyeleweng dari Jalan-Mu . 
Wahai Tuhan kami! Musnahkanlati kekayaan mereka dan gentarkanlah hati- 
inereka, karena mereka tidak akan beriman sebelum melihat azab yang dahsyat . 
Allah menjawab pasti: Pintamu berdua telah Kukabulkan. Karena itu berteguh 
hatilah kamu di atas jalan yang lurus, dan janganlah kamu mengikuti jalan 
Orang-orang bodoh. Dan kemudian Kami seberangkan Bani Israil melintasi lautan, 
lalu Fir'aun dantentaranya mengejar dengan maksud jahat: sehingga pada waktu- 
hampir terbenam, Fir'aun berkata menyesal: Aku beriman: Sesungguhnya tiada 
Tuhan selain daripada Tuhan yang telah beriman dengannya Bani Israil dan aku 
sekarang menjadi Muslim. 

Sekarang baru engkau percaya, sedang sejak dahulu engkau durhaka, dan =biare 
lah engkau tergolong dalam kelompok orang-orang yang berbuat bencana. 

Pada hari ini, badanmu Kami selamatkan ke pantai agar menjadi pertanda bagi 
Orang-orang kemudian, dan sesungguhnya kebanyakan manusia melupakan- 
ayat-ayat Kami. 
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Saudara-saudara lalai mengapa, 
Ke dunia baka kembali pasti, 
Sebelum mati sedia segala.” 
Ingat resapkan dalam hati. 


Selagi muda belajar wajib, 
Ibadat tertib teratur sempurna, 
Terlambat jangan fardlu rawatib, 
Bukan ajaib dunia kan fana. )10( 


Entah tua dapat tiada, 

Usia muda masuk kuburan, 
Sudah sunnah Mahakuasa, 
Maut mara di luar dugaan. W 


Percaya wajib muda pahlawan, 
Dalam Our-an tersebut nyata. 

Mati tak tentu waktu kapan," “2 
Menjadi ingatan hendaknya saudara. 


ج 
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Q. Al Qashash: 77, yang terjemahannya: "Dengan kurnia Allah yang telah 
diberikan kepada engkau, sediakanlah bekal untuk kampung akhirat, tetapi nasib- 
mu di dunia tidak boleh dilupakan '....... 


Q. Al Kafh: 21, yang terjemahannya: ”Dan demikianlah Kami perlihatkan 
kepada mereka agar mereka mengetahui, bahwa janji Allah itu benar dan 
kedatangan hari akhirat sudah tidak dapat diragukan lagi. ...... ۶4 

Q. Al Qamar: 1, yang terjemahannya: "Kedatangan hari kiamat sudah 'de- 
kat sekali, dan waktu itu bulan pecah berserakan.” 


Q. Ali Imran: 145, yang terjemahannya: ’’Dan siapapun tidak akan mati, kecuali 
dengan izin Allah, pada waktu yang telah ditentukan ................... 
Q. Az Zumar: 42, yang terjemahannya: "Allah lah yang mengambil jiwa manusia 
waktu mati, dan ketika tidurnya sebelum wafat, lalu ditahannya jiwa yang telah 
wafat dan dilepasnya yang lain sampai waktu yang tertentu. Sesungguhnya hal 
tersebut boleh menjadi bukti nyata bagi mereka yang cakap mempergunakan 
pikirannya.” 

Q. Luqman: 34, yang terjemahannya: "Sesungguhnya pengetahuan tentang 
hari kiamat itu hanya ada di sisi Allah: Dia yang menurunkan hujan, dan Dia pula 
yang mengetahui apa yang ada dalam kandungan wanita. Dan siapapun tiada 
mengetahui apa yang akan dikerjakan besok dan di bumi mana dia akan mati. 
Sesungguhnya Allah Maha mengetahui dan Maha mengerti.” 
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(17) 


Gilakan dunia manja jangan, 
Bukan di fana tempat bahagia, 
Di sini sengsara hanya gerangan, 
Di akhirat intan ria gembira. UD 


Kita semua kekal tiada, 

Hidup di dunia bayang-bayang, 8 
Bimbang jangan mabuk harta, 
Sediakan bekal belanja pulang. 


Apabila maut datang menerkam, 
Megah dan kaya tinggal di sini, “8 
Tinggallah pangkat tinggal kerajaan, 
Sesalpun datang menyiksa diri, WM 
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Q. Junus: 70, yang terjemahannya: "Itu adalah kesenangan di dunia, setelah itu 
mereka akan kembali kepada Kami, di mana akan Kami timpakan keatas mereka- 
azab yang dahsyat, sebagai akibat dari kekafirannya.” 

Q. Hud: 15—16, yang terjemahannya: "Siapa saja yang ingin kehidupan dunia 
dan perhiasannya, akan Kami cukupkan segala keinginan mereka, dan sedikitpun 
mereka tidak dirugikan. Untuk mereka itu di akhirat nanti hanya tersedia 
neraka. Di sana tiada berguna apa-apa yang mereka usahakan dan terbuang 
percuma apa yang telah mereka kerjakan.” 

Q. Ar Ra'd: 26, yang terjemahannya: "Allah telah memberi dan membatasi 
rezki kepada orang-orang yang dikehendakinya, dan mereka bersuka cita de- 
ngan kehidupan dunia ini, padahal apalah artinya kehidupan dunia ini dibanding 
kan dengan kehidupan akhirat, ia hanya kesenangan sementara." 

Q. Muhammad: 36, yang terjemahannya: "Kehidupan dunia ini hanyalah 
permainan dan iseng belaka. Dan kalau kamu beriman' dan bertakwa, Allah akan 
memberi pahala kepadamu dan Allah tidak akan meminta ۱۵۲8 ” 

O. Al Kafh: 46, yang terjemahannya: "Harta dan anak adalah permainan 
kehidupan dunia, sedangkan amal perbuatan baik adalah lebih baik pahala dan 
harapan di sisi Tuhanmu." 


O. An Nisa: 18, yang terjemahannya: "Orang-orang yang melakukan kejahatan 
tidak akan diterima taubat mereka, sehingga pada waktu kematian datang kepada 
salah seorang mereka, barulah diaberkata: Sekarang aku taubat ....... 5 

Q. As Sajadah: 11, yang terjemahannya: "Katakan: Malaikat maut akan meng- 
ambil nyawamu dan kamu akan dikembalikan kepada Tuhanmu.” 

Q. Al Ahzab: 16, yang terjemahannya: "Katakan: Kalau kamu ingin lari dari 
kematian atau pembunuhan, tokh tidak ada gunanya, dan kamu di sini hanya 
dapat bersenang-senang sekejap saja.” 

O. Asy Syu'ara: 88-89, yang terjemahannya: "Pada hari itu harta-benda dan 
anak yang banyak tiada berguna lagi, kecuali orang yang kembali kepada Allah 
dengan hati yang suci bersih.” 

O. An Nazi'at: 40, yang terjemahannya: "Sesungguhnya Kami memberi pe- 
ringatan kepada kamu tentang siksaan yang dekat akan datang, yaitu pada hari 
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Tiada tempat mengadu untung, C9 
Menangis meraung di padang mahsyar, C? 
Allah, ya Allah tiada beruntung, 

Nasib buntung badan terlantar. 


Udara hangat panas membara, 
Terik surya hanguskan badan, 
Lapar dahaga makanan tiada, 
Berlindung di mana tiada naungan. 


Azab sengsara menyiksa anggota, 
Dalam mata keringat bercucuran, 
Datang berduyun kepada Ambiya, 
Minta dausa dapat ampunan .)( 


di mana manusia akan merasai akibat dari perbuatan tangannya, sehingga orang 
kafir menangis menyesal: Oh, alangkah baik kalau aku bisa menjadi tanah ۳ 


O. Al Mumtahanah: 3, yang terjemahannya: "Kaum dan anak-anakmu tiada 
berguna lagi untukmu pada harj kiamat: Allah membatasi antara kamu dan Allah 
melihat apa yang kamu kerjakan.” 

Q. Al Muddatstsir: 48, yang terjemahannya: "Karena itu, tiada berguna lagi bagi 
mereka bantuan-bantuan orang-orang yang akan memberi bantuan-bantuan.” 

Q. Maryam: 85—87, yang terjemahannya: "Pada hari nu, Kami kumpulkan 
Orang-orang yang bertakwa di hadapan Tuhan sebagai utusan terhormat, dam 
Kami halau orang-orang jahat ke dalam neraka secara kasar, di mana mereka 
tidak berhak mendapat pertolongan, kecuali yang telah mengikat janji dengan 
Tuhan Pemurah.” 


Yang di-puisikan pengarang dalam dua bait yang terakhir dari hikayat ini, yaitu 
ayat-ayat mengenai peristiwa kiamat : 

Q. Thaha: 100—102, yang terjemahannya: "Siapa yang menyeleweng dari Jalan 
Allah, dia akan menariggung akibatnya di hari kiamat nanti. Mereka tinggal 
abadi dalam keadaan dausa dan nasib mereka amat buruk di hari itu nanti, yaitu 
hari dibunyikan sangkala di waktu mana orang-orang jahat yang berdausa Kami 
kumpulkan dengan mata yang berkunang-kunang kelabu ...... 

Q. Al Hajj: 1-2, 7 dan 55 yang terjemahannya: "Wahai ummat manu- 
sia, bertakwalah kepada Tuhanmu, sesungguhnya kegoncangan datangnya hari 
kiamat adalah suatu peristiwa yang amat dahsyat. Pada hari itu engkau lihat 
wanita yang lagi menyusu lupa akan anaknya dan wanita yang hamil mendadak 
melahirkan bayinya; engkau lihat manusia mabuk kebingungan, padahal mereka 
tidak mabuk, hanya siksaan Allah yang amat hebat. Dan sesungguhnya "as 
sa'ah (kiamat) pasti datang, tidak ragu lagi, dan sesungguhnya Allah akan 
membangkitkan orang-orang yang dalam kubur. Dan orang-orang kafir tetap 


dalam keraguan, sehingga datang "as sa'ah” dengan mendadak atau mereka 
mengalami azab sengsara yang amat dahsyat . . ... 

Q. At Taubah: 35, yang terjemahannya: "Di hari itu semuanya dijerumus- 
kan dalam neraka jahannam, lantas terbakar hanguslah dahi, rusuk dan punggung 
mereka, 

O. At Taubah: 113, yang terjemahannya: "Tidaklah pantas bagi Nabi dan 
orang-orang beriman bertindak meminta ampun kepada orang-orang musyrik, 
sekalipun kaum kerabatnya sexidiri, karena telah nyata bahwa mereka adalah 
penghuni neraka jahim....... 

"Q. Al Mukmin: 7—18, yang terjemahannya: "Para Malaikat yang menjaga Ara- 
sy dan orang-orang sekelilingnya bertasbih memuji Tuhan mereka dan beriman 
dengan-Nya, selanjutnya mereka meminta ampunan bagi orang-orang mukmin: 
Oh Tuhan kami, amat luaslah rahmat dan pengetahuan Engkau mengenai segala- 
galanya. Karena itu, ampunilah orang-orang yang kembali (taubat) kepada-Mu 
dan mengikuti Jalan Engkau, dan bebaslah mereka dari siksaan neraka. ” Oh 
Tuhan kami, masukkanlah mereka ke dalam sorga adnin yang telah Engkau jan- 
ikannya kepada mereka dan kepada orang-orang saleh yang terdiri dari bapak- 
bapak dan isteri-isteri serta turunan mereka. Sesungguhnya Engkau Mahakuasa dan 
Mahabijaksana. 

"Dan jauhilah mereka dari perbuatan-perbuatan yang salah, dan siapa yang 
Engkau pelihara dari kesusahan, sesungguhnya Engkau telah merahmatinya, dan 
itu adalah keberuntungan besar. 

"Sesungguhnya orang-orang kafir pada hari itu diseru: Benarlah kutukan Allah 
lebih besar daripada kutukanmu kepada dirimu sendiri, di mana kamu dipang- 
gil untuk beriman, tetapi tetap menjadi kafir. 

"Mereka berkata: Oh Tuhan kami, telah dua kali Engkau mematikan dan 
menghidupkan kami. Karena itu, kini kami sadar akan segala dausa kami, apa 
kah masih ada bagi kami jalan keluar......? 

”Hal itu adalah karena kamu membangkang waktu dijelaskan bahwa Allah itu 
Esa, sedangkan kamu mempercayai kalau dipersekutukan Allah, Segala kekuasaan 
berada di tangan Allah Yang Mahatinggi dan Mahabesar. 

”Allah yang memperlihatkan kepadamu ayat-ayat kebenarannya dan menurun- 
kan rezki untukmu dari langit. Hanyalah orang-orang yang taubat, yang dapat 
menyadarinya. 

Karena itu, berdoalah kepada Allah dan beragama karena-Nya, semata, sekali- 
pun orang-orang kafir jengkel. 

”Allah Yang Maha tinggi Penguasa Arasy, menurunkan ruh kepada siapa yang 
dikehendaki dari hamba-hamba-Nya, untuk memberi peringatan tentang datang- 
nya hari pertemuan. 

"Yaitu hari di mana semua mereka hadir nyata, dan semua hal ihwal mereka 
tidak tersembunyi bagi Allah. Di tangan siapakah kekuasaan pada hari itu? 
Sudah pasti di tangan Allah Yang Mahaesa dan Mahaperkasa. 

"Hari di mana tiap-tiap pribadi mendapat balasan sesuai dengan amal usahanya: 
pada hari itu tidak ada penganiayaan. Sesungguhnya Allah Mahacepat membuat 
perhitungan. 

”Dan berilah mereka peringatan tentang sudah dekatnya datang hari itu, ketika 
mana hati menyesak sampai kerongkongan: tidak akan ada bagi orang dhalim te- 
man dan pembantu yang setia بے‎ 


Oa 
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۱ 


Aa ia > 
AED e 


به لون که GY‏ چاکری 
پوی‌لون فکه بوةفغسبیل 
واھ ی چوة بغ بيك نا SE‏ 
موده"هن SI Ny‏ 
واریه راکن دوہ بارغ ری 
بدال لون فولخ كرغ متي 
بدا لکارغ انس غن فود ی 
لون مور تکوہ روا 
کوعبارت د ونا ای 
A Foy KEL‏ 


یکیو تا متنواه 
Got‏ فو إن شاءالنه 
خبولرکتاب لون مغ OS‏ 
Sasa‏ کاجیکن 
کو نوات سکیل تى سن 
GS‏ لون بر SS‏ مدوم 
بدال Ft‏ فوجوك کاواغ 
بتھت جوت بك لون Qe‏ 
جیکالوکاروت دغن ساله 
ID dN SA),‏ 
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ilek‏ لی جین‌فاری 
اتن لی سکل CS‏ 
ES‏ کافبرتن فادوی 
IE AS‏ 
دالرفان لفط نبری 
KS‏ دی تیرو بدال بی 
سغب کدری تل‌فادولی 
اوری د ود ی‌وری‌سودی 
ble‏ رج ple‏ هی با سیدی 
BU‏ غن‌حدیث نی 
HI‏ حضرة توھکودی 
جاك عاد ة نافرع سیل 


بيك ناکیرا کا هو بالغ 
ہی تفکوچوۃ د اکا آخیر 
بندومعلما اریت لی 
بده ble‏ دو مهاس کو 
ملنکی یغ ناغن (ذن نوهن 
BINA‏ تاه مرو 
عاماوی PEY‏ 
بك جیکرا ايك a4)‏ دری 
AS‏ فوت دته 
دالرکتاب منن SS‏ 
SAL‏ ا دیق نن i?‏ 
الہ تقکوادرق صبة 


y 


معناسهاح Greedy‏ 
کا دغ لوفا دوم یا ای 
کن لون راس هانا مکری 
سنورت ار FS‏ 

dey‏ فت هی با خی 
مان حضرة In Kap‏ 
جنةالنعی م کون ری 

Sio 


ta‏ حدیث تن لون باچا 

te AS 

ہیا دیق چوۃ VITAL‏ 
خمرلون نو 3S‏ 

سرت حدیث سبدالامة 
Jp‏ هنفی adl‏ 


من متومغ جف" کتاب 
تادغرتفکو لون بیت ای 
SG ASE‏ ربا لکریم 
سی ي ناچو ك پاوغ هار 
نی لی فو Koad‏ 


نی فنايه یو ه دسلی 
هی متواه یك لی تی 
سینن وهن SAN‏ 
مکت غون وهن BEER‏ 
BU) Ula‏ فرتیه دی 
ds‏ بك ترو ہی یا خی 
مک تکوه تروه GS Cay‏ 
des FOL‏ کد نیا این 
فوه‌هانی فولاغ ری 

ا ینوخ پغ چده بيك فادو ی 
مغ مس مه SCN‏ 
چواچا یه SA‏ 
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نجه کیو م ت رکا ی ال 
منن‌جفعی نه قوت اللہ 
نورة (جیل‌غون قان 
يك لا موی ی هش اون 
بيك تا SI‏ دوبا 
منکت پوی بیت‌نهت‌هاله 
سمهی تهت ھی Sai‏ بوه 
ھی تفکوچوة ادیق‌بوه‌هانی 
SA BUT ESE‏ 
هیادیقچیة او سواه 
LAN HY ESE‏ 
نفک اجا توجدلافس 


ee ee 


SE SA 
OS بيك تهت دول‎ 
فدوغ متمفوك بهای سای‎ 
SA ان باه‎ 

BS بدان‌جولد‎ Tab 
کاراب سفی هی دوەھائی‎ 
1 کت دومسکل‎ acs 
انام نا نوی ی‎ 
نون حضرۃ هن‌نتوغ لی‎ 
LP 


٥ 


نموجت SPP Chi‏ 
ھی دیق چوة فک بك نوك 
KS Le‏ سکن منوچق 
تا مك اولکرۃ پوی UAH‏ 
بيك تاوس لی واهی‌راکن 
SM 3 SBA‏ 
حفی نوهن يوه سانوهری 
Ko Soy‏ لو ات دنا 
(pte‏ دجل رالر Lio‏ 
Cp hel‏ سبل مانا 
کنو یکو نا نا عا دت 
نن لیکو نا Ke al‏ 
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بکل اخيرة تا dele‏ 

جين ویتکا رات ہی دو ھا یق 
سوره‌حضمرة پا وع می 
جك جوك مھت IMS‏ 
هیناغون مکه Boa‏ 
کنایوی ny ts‏ وجب ما 
بارشکاسی واجب ماف 
بغ ایك SS‏ مد وم نکل بی 

وجب مھت چیت تا ما ی 
دال ر قان تاو ole‏ 

واجب اد ی کتاپوی ما ی 
ایفتکدری دودتیاری 


236 


٦ 


وهی تفُکو بيك لالوی تهت 
يوه نتوب فو توب ه 
یو کوه لو مترو SDN‏ 
CWS I So Soy‏ 
هی‌اد ی چوة اد ی‌متواه 
ھی سودارا بند ومرفوّم 
وا می سکن راجا CFS‏ 
LY‏ راجا NS‏ 
با هو تاجك وہ ومحبت 
سفق بن فرمان وهن 
بتھت تا لوب لرکونا سی 
پنکه لون $55 Feo‏ 


ی 


۷ 

چغ ر لبه لوم نی ج مد | | Jas‏ مم ةکاچیت تن ی 
نوی بك نوھن ربالعنة | | توغ عباراة هی lacy‏ 

عوه 7 09 بك جن فودبرا 

BL Get maa 
چوا ایفت ہی باون | اکغوی انتن چهیاموبلیا‎ 
توهن | |جین غونانان ندومماق‎ ea کامن‎ 
|بوت دتوهن هن روه يکر‎ | Cela BEE 
ایغت بك تروه واهی‌تولن | لان بك نوهن بندوممانی‎ 
بوة واهی نولن | |مفکون عن توهن هن‌سمنی‎ GEL 
تیف ناک سه لائن بك‌توفن| | سیت ساج نکاهنایی‎ 
(EN |هن‌چیت‎ | cae کال ق‎ pak 
مل پاواغ تاکا سة تهت | |هن‌چیت‌نانوفت وانوجی‌بری‎ 


37 


واهی‌تقکو مہو نن | | بھلی سینن هودیب‌مانی 
یك ی تسايغ کنموغ‌لامن| | بهای سینن بيك تاوس لی 
A‏ ون جودو بھی سینن SMA‏ بيك ایغ لی 
BAN‏ | | نوجه فلوه دری سای" 
gh ss‏ 6 دوم‌سارخ dua‏ 
ارتا پاوغ سیف Pid gS‏ غن‌اخاس‌هاني 
دکتابوی هی شودارا | | بك شك POM KS‏ 
eS‏ فاکرن نار نك لرهانی 
با اش ولح دالقهار | | یا غفور KA‏ 
نبری بك تتف ہاقی ہب | | بك فرغ BASA‏ 
Se Sia‏ دوم تارا ترا ب 
پاوغ تون تو بوه فسن | | كلا بك فرع سیل 


بولوع محمد کرویاری 
پفناخد مت بك فرغ سبل 
لذة SU‏ هنايك کمن SP‏ 
فوتیه یچین بود با داري 

روفاجروه تهت هنا اگري 
هنموی تا مت Gd‏ 
هی متواه جك فرع Sr‏ 
وی بك Pais!‏ نهت سوي 
BAU dy‏ وی بو با سی 
بخ تهت اندہ بوی کتوری 
بدوه Sela‏ 
جك چوك نتغ ا کسی 


کرو کل کوش اندہ ساغت 
دفغهھولوىنبرىكاومة 
چیت ستکوق PMA‏ 
نوجه فلوه 553 خدمة 
DN‏ کاب :دة 
STS Tne‏ لاه 
يلك لی نا دوق مُکڑی سوب 
بهلی نفک این د ه 

وی بك جود وعیں رة 
هی ادیق چوة مودا سدع 


بهلی K3‏ دوم سارغ 
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تاچوك لابن بغ جوهاري 
پغ تهت چندین بودیا Ho‏ 


GLE peopl 


غُوہ نن مساچرة جوهاري 
غون ثرا SS‏ 

چیت صالے تهت فعکت ولي 
بيك مالسی تهت بك فع بر 
بھلی بك فغ INA‏ 
هنفوی‌تاپوغ BLES‏ 


PE IAI Ki 
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کاینوغ جروه یتاشین 


بهلی‌کدیه نمکاوت 
هیا دين چوة فوبت‌ارا 
اورغ فوبلی پاوغ Du‏ 
En EE ots‏ 
جي فودلی پا وځ عون ارتا 
عبدالوحید فو رواية 
هی‌ادین‌چوة تا نوغ عبات 
EE CTE,‏ 
بك مانی د رت دی بلع 


SL‏ تهت ڳو دیاع 


بهلی لرفراغ SM‏ 
به ساتغ سینن BS‏ 

لرفراغ کاضبر 
بيك لی Blast aih‏ 
بد وه SS‏ جك فغ سبیل 
کتاهن ربد 95 £50 بدیل 
هن لوم ربه پق Bop‏ 
منتوغ کا بوی ندوغ سای 
جك چوك لککی جیفوی لي 

Se‏ لکی دومی‌ساری 
ماشاء اہ هنج د کھن لی 


رہ دک & 


0 


مغپومنن واھىچوة بخ | 
به Bi San pied‏ 
DIAN Bical‏ 
GIA‏ متواه 
مشناحاجت عين LAN‏ 
Cyto‏ فغهولوی رسو(اشہ 
مغكن لرلموغ عبن‌الرضية 
Sia‏ وم تروه فو مینوی 
عوه‌تروه “ینوی جك تهزجارا 
bu‏ نهن جاری 
عوه‌تروه لم لوغ HA‏ 
ج یت پاوغ امد ad‏ 


بدال‌فایه یغ فلع سبیل 
غیخ چوة ابغ لوفا کاشیر 
in‏ لہ فرغ کآفیر 
جك لوصف ف CA‏ 
شھیدکادغ لرفاغ I'S‏ 
اورغ شهید pi‏ فير 
يك تا فکا پن هناب 
بيك ضك سخکابق lacy‏ 
i SSS aL‏ ما نی 
منافق کھون بیت ۷ Bh‏ 

بيك هی تولن ناکھون ماني 
دالرسوکاان هښ رکهون لي 
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۷ 


Fale‏ یغ تهوی رسول له 
وامی‌تکی‌هولوی بال 
ساغ ادیق‌ما نا او بل 
فو وی جیخرین LO‏ 
AGE Keg‏ 

جك چوک pty‏ جیفووی ی 
بنهت تن لی SE‏ روفا 
فرمان نوهن حدیث سيدا 


بەتھت تا باوخ ut‏ 
وین هودیب PPS‏ 


EK ۶ 


Y 

پن د وم لبیه شهبد بك توهن| | توه تلا دن 2 S1‏ 
نوه سابوه تروك يغنامنن | ھی بود بان چوبا AX‏ 
pics —‏ جر دعر شودارا دوم داري 
کاموی مدولد سای تھا | | pie bles‏ سجیل 
اوت رای دوم دوك له | سنتغا دو ممہخی 
SN‏ بوک جك فلغ SAN‏ 
ن سیدری'و [LO‏ | فرمان AS‏ كبا چا لي 
ککهن اید لرقرآن | | د هدافن یع وس‌ھانی 
عوه نن سها جتن ککهن لی 


dd‏ مومیں ی Aa JS‏ کی 
سی فوبلی پا وغ غون‌ ها | ST‏ سیل 
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بوشوغ Lb gle‏ بھی 
راکن‌فیه لو یکانن GS‏ 
مود شاوان چیت سندیری 
عقن GIL Pay ects‏ 
مودا بهلیانهت جرهاري 
موداشاوان ی‌بدوه لي 
سوّلد" هن سخ QB‏ 
پو سبتر نکهون اہڑے؟ 
Pena‏ وکا سا يی 
cay‏ منن هی ډوه ھای 
دوم سکلین Kas‏ 
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1 


ان لی ی نوممالھ ےکا 
ناسیدری انق یت دالمکاون 
id‏ بلس 9 ن عموربارو 
AM PO pg Pra Ba)‏ 
Gada‏ مغ سیکادار 
بن‌جید تم ابة OF‏ 
جیتاموغ سبردالربدان 
Sah‏ ایو هما 
BS SAD |‏ پاوع همبا 
عبد'لوحید ہوٗت وی بن 
نوکتاپوی خالقالمنان 


\o 
GAP پخ شوه | ضاء اس‎ De Se. 
عبدالوحید ىغ ترسپوم | |بيك لفه کهن هی‌بوه‌هانی‎ 
EV هی راجاچوة بووغ فوتیه | بيك د بلی‌کلیس‎ 

کاناانی مت موداسدع AI‏ غون cells‏ 
عوه تأ کمن بن بق PL} Ede‏ "وایغ يبك كاي 
ها کاموی مو لغ' | | تن لون پتین‌هی‌بوه‌هانی 
کامی توا هن جدکین | | کانایغ سد غ کزہ pla‏ 
سوه SMP‏ چغ متواه | | جیفکد جیندغ سکو 
Ses Se‏ فوت اللہ | UGS)‏ فقهول ویو 
Sa] SS‏ همب لون فدغ مکی 
هن لون اوبه برلون‌کتا | | هن‌لوهاوا کد نپا این 
تلهس جیکهون نتغ نمور | SEA aer‏ 
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Sole K3 al 

تروه‌اورومه GIS p‏ 
ابکوت سورہ توهنگوري 
موداشاون Sele‏ 
Sb wh‏ فوجوهاري 

Wiss‏ اک دوم سکل بي 
سالین Sb‏ دومربارشي 
مودا دخاوان بندومجیوي 
Kepa KE‏ 
ساجن راکن دومبارشری 
say eh‏ بن بات فري 
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بی بد وه لی جیترین لاجو 
ین که غ پومعنیکرجروه 
جیوی لاج AIM‏ 
| ها تتف تھت تواجی 
بوکا فى چوك فکا ین 
عوه‌ساری‌چوکن GSLs‏ 
| نون اك سیکیکدوغ 
Fad Tih | j‏ شرین 
فوی بخ ھا نا الت راکن 
اض راتا مہکلین 
| نمرج تبت Ben‏ نکن 
IN do‏ دچ ین 


ساحن سنا دوم ضري 
GS Ulas Gla‏ 
مودا سلای Side‏ 
جك فوبلی دری بك شخ سد 
9 0 سینت دو مکاري 
دا لوحید علما GAS‏ 
تمون تضنامومت جاري 
حه ترا بك امہ پق دوه ها ز 
MAA‏ تهت At‏ 
عوه تهو 052 SAd‏ 
کلب ماتاتن GEL‏ 


عبدالوحید A‏ 
SMe‏ چوة & Lee‏ 
K5‏ د یکرت دورساری 


ند وھ سرتاغون اکن دری 


Kia‏ رس ىك‌ساومتفت 
تروه یکن بندومرعي2 
SMe‏ چوة بدوه لصا 
SAS‏ ورجتاده 
روه بن‌جضی پق متو اه 

تلس بن کد وق دومهیوه 
(pds‏ هاتی بندوم‌ستکوه 
Ii SI‏ 
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NA 

ڈیو و یکا | | کاوال‌هرتاييك کب چوري 
Kia‏ منن RE sb‏ جن سنی جالن نن ڪي 
Site‏ چو [NK cpt‏ | دیلوی جالن فوجوهاري 
پفناماجن ماکن‌دری Sakis SAY‏ 
جك رح جارك ناسؤری عوه‌نن که تو ی صف یل 
ترروه بك سا بوه وهنتین فوه‌سنان فوجوهاري 
OS, Kia‏ جید ول ES GEST‏ 
تتدیرادنه فو لون سیدرک اتی سلای FAG la‏ 
دالرفضن قڅوه y‏ آدہ دنوی شرا تھی 
هابس SAFES NG‏ سکلین جب PI‏ 
هی ےو SAN‏ 
Die gists‏ بك فساوان بوغوغ فاد ي 
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/ ۲ 


بوعوغ Been slay‏ 
Sty a‏ 
بن د با به لمات يلي 

دوم سکلین رعيةساري 

فاکون منن پق بوه ھا 3 

gi دوهبد‎ Ola 

سوه" عقل هانا ل 
سو شنا یجو ق ھا نی 
تون ایرمات لاجوهيلي 

RE‏ نتا را اوك کاي 

SF اولون‌کین‎ Lee با‎ 

Sa 


۷۹ 


هاس Heh‏ دوم‌فنن 
بی بد وه دوك راجا متواه 
وأشرفت الى عينا مرضي ة 
عبدالوحی دکاتروه کنن 
نف ب بك موداسد غ 
فوی بوه معنا عبن‌الرضية 
GSU‏ سنا oly me‏ 
بن‌جیدغر‌مودا بهلا 
بك ie SS‏ عه موکا 
فان مامویبجیه مات 
سوت لای مودا Wa‏ 
تو ولون بولی فشن 


ANS وهن‎ AY 


جاری جییووت هناساکري 
ببك ws‏ سغکابك فغ بیل 
فکه انش اوبلل کا یی 
da‏ وهن d+ bs!‏ 
اد بج AL‏ دوم بارعري 
بيك شوبهت SAI‏ 
CW ey‏ لن ۳ 
سی سوھ ور بت 
مکنوغ کد ری ک ړا ری 
توهن ته سید ری یغگهوي 


SSS کروغ‎ 
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dao AREA‏ مت 


توغ عبارات هی‌شودارا 
عبدالوحید نکھن پوی بن 
مغ لون د غر کلا گرا ن 
OS San)‏ 
ما نتب تم بك عبادة 
Sings‏ تع تسود 
تالی نیک روغ See‏ 
قندیل FSM‏ تالوی 
با وی ياقوت اش فودی 
رکرو مان لابن سا 


IVE PP‏ ضبري 
Lert‏ 
سید ری اللہ SPR‏ 
ملا لومس هیاسیدی 


دا ده دود یا داری 


رووا سی میسن GL‏ 
دالرسوغوي ہی یا اض 
سے 
۷ سم می Sin)‏ 
تا هی يأسيدي 
SM AS RE‏ 


Sbd al 


DN 
dy رل جیه من‎ 
SA 
تا لوی‌شه کروغ بند ومحور‎ 
ددامرین هضدلون نکه‎ 
juran حرین ل رکرو‎ 
چم و شیر جمو پا یی‎ 
بك ساعویاوك ساو كايا‎ 
KES ay عم رسننوت‎ 
he روفاحووه نهت دوکن‎ 

چیا م وکا ج یلاخ 


SM پاوغ‎ 
لون باسید يي‎ Wl منن‎ 
SAS fy اہ‎ SL 
OSIS کاتروه‎ 
SS Tu 

ماغت تهت سوهنا کي 
Ba‏ وکن عون کا کی 
کروغ ابرا ہین نن کا سی 

بنتع چندین دو ری SA‏ 

مین بو نی لوه جیکهون GE‏ 
ہغ Ga‏ فس کرو هب 

Gana all‏ لون‌ياسيدي 
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NY 


عوه ممادف موکا ف 
ملايغ پارغ حونارواح 
Sued slags‏ 
جی بك لون جیکھون منی 
کا وه جود و فو Ga‏ 
منن کهون SEA‏ 
دیلو ن نغوه لون جكلجو 
Kia‏ تروه بك SIG‏ 
لون غي کنن MAS‏ 
ate‏ بك لون فو بیی 
کا تروەجودوچوة داکی 
بن لون دغرجکهون منن 


NY 
اون عیخ روعاميسل بون | | فوت هكمو ن پوی واهی‌یق تی‎ 
وچوة د نام لر ملی کی‎ De مفون جاهی‎ SSS 
وه مین رید ودنلم | | اوری‌مالم فریه‌سواعی‎ 
اوصد' فن | | فوچوۃ انی ان کرہی‎ SASS 
تاغن چوۃ تی‎ EVA | | کامی پوبی دو م سکلین‎ 
BEES Bakar | | SA غرلونجك‎ 
لون‌تروه کنن بودیا دا ري‎ Gey PP کروغ میا و دوی‎ 


ھی [Sirsa SS‏ | اللہ Ao Kap‏ 
هسوم‌جيفيع ی ماتاد وا هنوممکااوبك ها ی 
TSM‏ کورویکای | | دوهی لون تکرک 
عوه‌بن لون اوتمربوفی | | رندوکامی ھنا ساکری 
ATA‏ نلی ھا قکای| | dee‏ پوی کاهنا لی 


سلا مکاموی عرلون بري 
جود و لون تون تد دسيلي 
ل رکا ون پوی واهی‌پق فی 
سوارا ot bY‏ بضي 
دولت ماقم دانع SAS‏ 
سرت تون Fr tte‏ 
فہيه' تکا مالمردان هاري 
فر به ترو هکىؤی ناوخ نکی 
بك اور یپوی کا نوهن.ږي 
جود وچوة ان د 2 SS.‏ 
دارا بارواشس کرد 


Sled انتن‎ T 
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Xv 
S99 5955 اولون‎ 


ابلامٹلکر یاخبرالافا 


عیزالرضیۃة نا د ی SH‏ 
جيسۇ ة لی فرالد هوشر 
عم دجاوب وعلیکرالسلام 
اض‌لولون جیغیع ماتا 
کاموی OME‏ کھھکوتا 
o gl‏ دندام فو چو کامی 
جع باروی رن لون وی 
امد هة توهن 
وا هی فوجوه کا وی لی 
SE AL‏ 


Xo 


کاموی بند ومک راغ Be‏ ترب تهت وت دانع ميني 


بخ ین جود وچوة ف 
Ne 69‏ وی بيك لى خالي 
لون جك يوه پن لون SP‏ 
نارتاننن بود با دار 
gla‏ رندوهانا you‏ 
کروغ رما دوداش‌هزداکی 
لون دغر سو box‏ داري 
SEMASA‏ 
SAKIT‏ 
JS‏ 
ers does‏ 


کاموی Sala‏ 
فوجیة جرړه تهت د می 
بن لون دغم نارت منن 
لومغون مالوی azula‏ 
لون حری يدنن لوہ یکو 
لوم مرمفوق بر ی توهنکر 
عوه ووه کن لون جك لاحو 
هښدلون جك سیکیتی 
پاوغ ولون LS SES‏ 
ی نبیت سغ علل ریسا 
SARAAN‏ 
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CAB O99 
SEA هید لون فنداغ‎ 
دومبولن تراغ تغوه مندي‎ 
دمانا دی‌تکارم این‎ 
GAS 25 کا تروه لفکہ‎ 
فنولغ ادئه بولوغ فاخ سیل‎ 
تا ماين کامی‎ Sea 
یوم ھا بك فلغ سجیل‎ 
ا‎ Fe 
Bo دالرحید‎ 
خد م بولن تواع جودود ول‎ 


256 


yq 


هن نات وک ری که بوپوی 
موکاجیههولن Aa‏ 
PLAN‏ 
Sea‏ 
عينالرضية بی روا 
AIM Ss,‏ 
وی بك جودو APM nt‏ 
تهت متواه مودا نما 
جك ‌جود ول شرکا 
واهی کی بخ متوا ه 
اوهدافن $5 AS‏ 


کا می بند ومین RW)‏ 


۷ 


بيك لى بغ iar?‏ 
لون جك لخا لون فړکي 
سغ ولا کبغ فارمي 
یت هجو SB‏ 
تاه وکتو هيلغ بودي 
کږۍ کانن SBE‏ 
کایا نوهن هنوه فیکبر 
ET EN‏ | 
OE‏ هن بن gbaye‏ 
کاری لاق ete‏ 
کمو بلی د ر ی بك فاغ سبیل | 
Sys Gap‏ | 


| 1 ۱ ( 


هی نوا نکی نجل بك رغ 
منن‌جیکهو ن فوجروب روما 
سوارا ماغت ها تا را 
نا یکروغ جروه تهت مار 
BU‏ نید تهت دیق SB‏ 
Sera‏ 
کورب باتوی دغزانن 
UI‏ لاجو نا یجالن 
عوه‌حی لون دومیکلین 
جی متو تو سای کدري 
منواه تهت فو ملاکی 
لون جك لاجواو هد ش 
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حت = اتا دی این 
ا رق 
میسل بو ی هی یاسیدي 
و ریب کم هی 
تروه بل‌انتن پم جوهاري 
کونا نون توان‌جودوچوه نی 
اولون‌تاهو هي‌ياسيدي 


258. 


کروغ FAS Abs!‏ 
Loy‏ دری Pr‏ و ه۲ رونا 
غون پغ OS‏ لونرروفا 
را١‏ دنہ Aa er‏ 
Suet‏ فک خبرشرکا 
Sap bol ps‏ 
عم نلهس بن هی کرد رې 
لو موی سنوت CP‏ 
gee $B‏ ن 0956 GP‏ 
تلھوی مین È‏ لون‌جالن 
1 موی وید وم سکلین 
امد دنه هت تهت لو 


YA 


SE جودوفوچوۃ‎ eh 
E بیك لی تاهو نبك‎ 
سینن جود وا س کروی‎ 
پنکه وان نم ة چوة ی‎ 
جیمر لون توان سوکا هانی‎ 
SLR جب لون دوا ن‎ 
بك رجالن لون یا سید‎ 
بھی‎ Sn KS 
ماس سوکا؛ن کب هاري‎ 
عوه تروه کن فوتوه اهي‎ 
بوه لم نقکری تن فدولي‎ 
ھی ی غون رن کان کري‎ 


الل 


کا روه PAS‏ 
نجل لاجی‌توانکو ای 
جيه بجی بع ملورا 
بك جم ةمس عفوق انش 
Kia‏ مس دور سکلین 
ی AP‏ تفت شتا از 
فا دوم" لده ma‏ 
اولون کالون فرهاسن‌توهن 
کدی ننن کن Sle‏ 
چم تن ایکوت سورہ توهن 
کنوی جد لومتافوهادری 
پنکه اوری کداهن 
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Na 
يك کا ي‎ He تکوی‎ 
دوم با راغي‎ Sb دغن‎ 
GA تهت سوکان ها‎ 
GO ایحا سند وسین‎ 
فولعغ ری‎ je هالوس‎ 
با وخ بك فلخ پیل‎ bs 
فوسلاکی بخ جوهاري‎ 
packs! متا یما ی‎ 
ملینکن ادته پخ گهوي‎ 
SA دغ موضا‎ 
موکا مسل هاري‎ Lee 


go 
- ۰ 
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پغ هن ایکرت سور وهن 
مالوی نهت؛ هانا لاوان 
OKI,‏ سوره توهن 
فوری ایا هالوس sa‏ 
3“ لاق لوم شرس تاين 
واهی SS‏ هولي بالخ 
T‏ غارةمودا سدع 
AN‏ خب ود وی 
جو تو تور سوا جعوي 
وهی تیک شد لون فکه 
جودوالمین مود!! 
اشی لون هن فوبه ماتا 


فود یانش جار کا کی 
کرنیا توهن JP‏ 
هی دولت مھکو GSB‏ 
ob‏ انس کروسي 
بك فراته ان فود ي 
حبربن د هشه هی‌ياسيدي 
PT‏ لون پوی داس 


جکھون منوی نتم داري 
واهی دولت یاو SS‏ 
Be‏ دوق GS Pa‏ 
جیمت تاغن لون یا سیدی 
لذه بدان سکل سندی 


AGW‏ دو مك بیان 
مریبوی فوی دوم بو!وان 
OF‏ ن بك لون فوتید LI‏ 
SSS‏ لاجو CT‏ 
OP‏ لاجو لفد 
روه بك فسو پغ متاته 
GE GP ae Mt‏ 
عوه بن frat‏ کاموی 
اد نم وف 
نوا نکر ناموغ کین لکت 
AS a Me‏ 


جیچوع جا ری let‏ 


Bea 
خالقالصالمامفوق یت‎ 
i bay سخ باکت ترین‎ 
GAS بذتل‌سوسون‌کانن‎ 
S3 هنادافت واجیب‎ 
GAS SAP رب العر:‎ 
لا غیت بوی‌تن‌سايي‎ op 
Ne روَا‎ 
حنهري‎ RI 
SE فودی‌انش ار‎ 
ENET E کساران‎ 
SSS سک‎ pasta 
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ید لون ES‏ 
فوب جو Atel‏ 
فان دانی موألون! 
کرای زنس دی‌هممارن 
SS‏ یچین سربق لالت 
لابوه TT Kopp‏ 
LAN ne‏ نهت سبیی 
irama‏ اويك موکا 
هد لون فک Odie‏ 
فکاین سیب ښك دن 
هښد تککو لون‌فکه بن 
تبری‌خلمومانتع ٢‏ 


Ny 


لذة نکاجاری غن SE‏ 
جیفوة لغکالی فتری ي 
بوی ش رکا یں سکا ی 
کین موئیا انتن فود ي 
باوخ لون توان جی AS‏ 
PREP‏ فود ی 
هنا SEO pa‏ 


2S‏ ان سکرومي 
بیبیر رنزم نتغ ماري 
OA‏ ہوم همب این 
هی دوت مھکوتا gS‏ 
قولامحضرۃ توہنکرری 


هایس لین ئر ایکا 
ISO‏ 
جي Dejan‏ ماود عي 
فو عبینی جيفوة لبکا 
عوه تروه ا رما راوبل ہداز 
لون بد وه‌لی دوك رسن 
BEP we Mit‏ 
جید ولد رب لون Beg‏ 
mia‏ 
ADI‏ 
سرتاجیکهون فوتیه لومت 
شوه ها نی روه س‌هاجت 


Ye 


فت ناچید را وتا اب 
CBP SR‏ 
فریه چوة ایغ نس كرسي 
مکت بل دنه SH Jb‏ 
بدا ل فایه يوه لم نعکری 
کا فرص اوله ری 
بندواہلی SI‏ ای 

ERAS روه بك حاحت‎ 
PESAN NA 

بل اوری وی روه بن‌جضی 
ساح نکاموی‌اضرکروي 
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ya‏ نوهن رت العلی 
پنکومنبری OKS‏ 
واهی تک وهولوی dh‏ 
کاموی‌بونید ومد و Dab‏ 
ASIA,‏ 

بی که بولوغ Gs‏ 
Aa SU‏ میرٰہ 
تغکو کا لون فت بخ سالد 
نمکوامنون ممنیتھت 
انتروك Ma‏ تایه سافت 
هی ذمکوچو 3 مای کاموي 
ag‏ سا ان رو كوي 


سوٌارماعت: Sa‏ 
مايوه vit‏ لون Pl‏ 
OL‏ صبرلون‌باسيدي 
فوجروه PSN‏ 
esd‏ ديلي فا یو Ho Sar‏ 
روغ ديلوي Spe‏ 
FB wisn‏ 
جك جوك ریغ سكا رغ این 
ترما غ اڪ اما ره 
بك لون توان‌هی یاسیدی 
تمت سبینی ھن نک نکی 
glia SR‏ 


Yo 


منن جیکمون فوتیه لومت 
کلو رارواح عون ساغت 
بدان لون Lady‏ 
لون تاج ی لاجولون وا 

per لوغوغ‎ PISA 
تروق تره بك‌ونوی‎ Ab چیت‎ 
سنفوه‎ i SSS 

SBA‏ وهن ترع وخ 

شرط توا نکر نیت بك سخ 
منن جیکهون مودابضاوان 
واهی تغکرکرر ي کاموي 


دیوب لاعت خت انس وی 
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ry 


pansy‏ باسيدي 


ھی جروہ روفامایل sf‏ 
فت ناکے چوة ابخاین 
EPPEN‏ 
galoi‏ کا هانا ھی 
بك لون pyr‏ بيك Jaa‏ 
متتالی ابر ماتا هی لیر 
هی سلا کی نهت te‏ 
نم چندین بيك ناموی لی 
غون فوتبهلچین ود با داری 
FIS‏ برديري 
موی محو ۲ هاناساکري 


fol‏ اولون لړاغکرتا 
بوکن سای فوتوه اسا 
هوکه تاجك هی مس تد 
KV‏ لون بن واه 
راهی نکر ف ایغ gS‏ 
بوم بوما نی ولون Sz‏ 
جیفکه غُون سيراجيموي 
عبدالوحد فه GIS‏ 
هی راحا NWS‏ نمت غر 
جلك لصت فاخ جك ماو 
بن ندغ SS bee‏ 
جی سمبه بك S3‏ 


pad SB‏ وی at‏ بك د هوی بتع فارې 
لومتواہ فوسملاکی وی بل OTS‏ 
دی تقکوفیه غوی‌سافت سایغ نهت هناسآگري 
grade‏ سلامت | | کلون تا اپشت جیب "هاري 
PY USS Chay KSAU‏ دی | 
BA‏ داش کا یق بوه هانق 
daya‏ رجا مضواه | | شاءادنه هی‌یاسیدی 
موهن بری شرکاانده | | یغ تمت لواس SESI‏ 
تلھس جیکھو Wind‏ | | جيك کی دا نجی 

روه SNP‏ نی کر دا SAS oya‏ 


(Dey لیکوۃ بند‎ KI 
مکلین‎ IMT 


موداضسووان Sa‏ 
جی فولی بدان بك فا سیل 
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YA 


ناساكري 
Se‏ 
a‏ 7 
ره دا pd‏ 
Bis ate‏ 
Fre‏ از 
کت a‏ 
ستح وی ا 
ا iat‏ ۲ 

24 دو 

کت 
رف دنو ی 
موداسدځ ربه مکو j‏ 


Ba‏ می بك مدنف 
Le‏ ۱ | 
ns eons‏ 
سار 
TENDE:‏ سا 
3 وەکن bHan‏ 
JO >‏ 09 
مان fee‏ 
مایم تداع 
Lilia Cas 3 |‏ ۱ 
اوت با مور 
سای : 
مو رہ 
ا 
PRETA‏ 4 


| 


وي بك جود و بخ تهت وازان 


غون D9 ais) GG‏ 
مودا ملاک وی بل aa‏ 


شريه سو يې عون دندا یغ 
oF?‏ جاروجت Lo‏ 
الحمد دده جی فوجي PI‏ 
بك‌چوة انده پا و هنالن 
چو م بك دهوی بون iS‏ 
dg glk‏ 


DUS لق‎ as! کا‎ ni 
چھباموکا بن اوری ۶ع‎ 


KA San 
وا ِ٭جروہ رمبغ اوری‎ 
'دری جمعة خحك لاجو‎ 


چیت کا دبلع بود یا داری 
E‏ زب مویا میک 
جموغ du!‏ سفوه داره 
ی فوی لاجو پا وع متواہ 
عیدالوحد لاجو فی 

ون رانا ار 

aa‏ سدا وخ اولوي 
نوی هانی کو نداه 
نيز دارہ تقد کاوار 
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کا تروه جضی VORA‏ 
فوتبد لصو بوغوغکیری 
an‏ وی PS‏ 
D>‏ هوجن سريت اوبوی 
رب جوة ایغ BUSS‏ 
ری جا اوله ری 
جك فوبلی دری بك فاغ سیل 
پخ تهت اند ه ھناسکری 
ینک مد مت ماوق 
نجغ ven‏ هناساكري 
at‏ سیتری موسوه نی 
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وهی انق بوغوع فا دی 


فوته ۷ بوغوع چوکور 
دالو شر کا دارا بارو 
Ye) pce‏ بوغوع مخ 
- دالیرش رکا داراباروفاغ 
پغ فو ہ کا فی رهی شود را 
حضي SNe gud‏ 
چوك AS Jap Se‏ 
دوضاراکن چم درنته 

عوه تلهس بن عبدالوحید 
انس کا فیرلاجو نلیت 

a Sas 2 9s |‏ هانالالي 


امت فاد ی chs‏ بمودی 
جیفلوغ لاج wis‏ سي 
دو یتکور بدوم‌ساري 
مود' pp He‏ هاري 
انرو ق کی بوکافواسا 
مود! بخساوان تروهین‌هنا 
تی ن چوة انش لیرش یکا 

دب العلی چغ SAS‏ 

Jab ارتا ہك‎ bys 
Sepa 

هنای تروع PPP‏ 
بی لی رنتع جل فا جيل 


نل dose IA‏ کا زاسی 
SES‏ دوم تدوا 


اوري فه کاسفوت دجو 


ET Se‏ وم ما 
LP ET‏ 
اک ات نهت سوکا ان 
مسوکا ۱۷وری مالر 
ها ناجیدلی لون مر 
pla‏ دمه مود لیا 
عبداوحبدامفون کالم 
خبرسو ده وا دنه اعلر 


SS ah‏ ری چو بغ 
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Hoe ables‏ | |مودا سداغ تا د شرفاکري 
واهیا دیق دوم‌شوداوا | | بيك شك KPA‏ 
بندوم بولوغ نبر ی گکاتا | فاکن بنتارا SAJA‏ 
لاال دالاس ||بالبك قصةارجغنجا 
حمدرسول ah‏ نهت متواه‌ اع بلند 
سی pab i pen‏ بيك تهت چوله جل غازرا 
می‌زا ها حتکفتریانداه | | عبزالرضية یق وو فبا 
جك لصف اغ جك شکه| | بيك تهت مالس‌هی‌شودارا 
تاجل لاج py‏ متواہ بيك تهت داشه وزارت 
وہ نلمن بول لطاب کح | هی‌متواه تا وی لا 
جك ئُس سافت بك فته | | بغ تهت چداہ لر شرکا 
کتافی نن ہی بولن تراغ | | بيك یی سایغ دوم‌فرکارا 
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aa Aa pa AA 


ex 
واهی‌ادیقچوة تغکوففهواوی| | جنوي عون دیلی‌ضابیزا‎ 
Lao بيك تاکیراهن متلوّے | |جنوي غون‌دیلی‎ 
تمت چیوی ھیشودارا‎ ad] | Gade بوة بك‎ eS 
کارن‌تا فوبوة غن‌بافین دري | | دی راجا فتکری‌هاناممرتا‎ 
بك توھن رب العلل‎ SV | Jo چیت ناحدیث‎ 
کاراب وافت فوجضوعن | | نلا بك توهن یا ریا‎ 
| هی توهنکوپغ کایا تهت | | بك تر هاجت فتاه‎ 
نغادودری | | هار ف کاموی هم ب کاتا‎ gy) Kap 
پتکه حدیث بك ففهولوي | | کا اوت دوسا‎ 
SA See] | ین بفکا رو واهی‌سفي‎ 
ب دیلو یکن هی بوه‌هانی| | هنتومنا کافیرد یفولوروجا‎ 
ت رکا‎ cl بك ساعت وی بہت نی | | کا روہ کا فی‎ 
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ی سے PP‏ سم رس 


ti 
ea Seo SE 
VA |ھانامی‎ oS بغ زامن کن بك‎ 
عوه تلس زمن دهولوکالا | | بوه مسا نی سید انا‎ ۲ 
DATS م لی فغ سبدیل‎ pathy 
نکاسه تھت بندوم هیا‎ PAN فوکتابوی رب‎ | 
Sema رت وی‎ | [COLL بو ی جوروع بغ‎ | 
Ka دهشة‎ Jaka | | هی‌تفکوجوه راجامتواہ‎ | 
تافراغ ستروي‌اه| | دودی تلس فو توه اسا‎ oe 
ھی تمکوچوة پخ باون | توهن ظا پاضا‎ 
رب السلیٰ‎ GAD بتافانه ابة ضرآن | | فرمان‎ 
| 


بن فرمان ہی وہ انی | | بيك تام لی فو نتا را 
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~ 


هنفوی کمون ھی شودارا 
سی هن موف عون بلندا 
یك لی وایخ ھی شودارا 
بيك ی ere‏ دوم کار 
نورلائ لاوان یلد 
سا نی کرم لوم پاتا 
دغمراخی لون iL‏ 
جی ۱3ع غ Ls pc SS‏ 
بل اور مکه بيك دخوا 
کروهی ندوم را 
واد LL ped pest‏ 
بوی فوہ موسوه beb PP‏ 


معنامعلوم دوم ناري 
ری شک Ue Se‏ 
رو یہ 
Foy‏ نري JI Me‏ 
SAS?‏ مہ نام 
باد ب ا 
GS dy > § gom‏ ای 
we‏ باجغ as! AA‏ 
یلا چ SS‏ 
اور مکه لیر ها ف 
کا مهمفون بندومکاض 
چیه وجن یھی چ 
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bans : قرو یی‎ à 
لاوان بلند‎ esd by 
شودا را‎ POLK حن‎ 
را کته و‎ 
PET 
شکادودی ا کا‎ 
شو دارا‎ BUS EN 


بک سکن د وم بك موا 
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جى سو و مځ و نباو ی انرا 
کافبرناجع ھابی ما تج 
سد ری یکل نامای 
مخ سی فتروم SFB id‏ 
نوغ بارة Jara‏ 

فوکتابویکواسا تهت 
پوه‌کوه ڼور لي حضرہ 
مغ کا ری EO DV‏ 
هن AU‏ توهن ته سید 


SS‏ لو ن‌کهو ن واه شي 


ميل دیلوی Teen‏ 


لو تهت‌مانی کا ف VA‏ 


SS سس‎ 
= 


اور مسلمین دوم وکو تا 
Bore‏ چو با ڪير! 
LIS apt»‏ 
نتولوع لي رب الع لی 
دالر فن جغ تمت مولیا 


بل Kio‏ 
gya‏ بك سخکوه غن باندا 
AS‏ فوهن تروم بل کنا 

الہ اق بك تالو Lo‏ 


SE A SS‏ د وړ سکلین 

چو ہا فیک aly‏ اب 
SA‏ چوۃ جو باکر 
ھی WSS‏ وان کافبر 
سف لی بن فسان توھن 


مان oS‏ 
هاورع مؤمین بی SG‏ 
ag‏ متواجوہ 
ھن فرمان وی نا IS‏ 
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EE “Nm 


دوشاتن لی بل LSE‏ 


onl‏ تاجك بك فاع بلند 


مدین ود ق بن ڪلور 
بار وتا کا Kian ih‏ 
کاموفنداغ عون اند 
نوهن ka‏ ساغت LIS‏ 
سوره PE‏ موی وکا 
جیوی فذس ایر وکا 
حدیث‌حفوغن سید الانبیا 
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ZA 
بن دوم دی فوھناساکئ‎ 


وک ا دلہ بی بوه‌های 

تا نیت منتوغ PEM‏ 
توبن درومەساو‌تافق 

بارخد ومد وساهابس‌ینی 
پ کو ه لوم تروه LA‏ 

KSK‏ تروم دالرصف فان 
هید کید ون لی Le‏ 
سوروه GAD‏ لعزة 
نونکا بندومیمس 
سې 2 شاهید توب سوه 
واهی RS‏ بودیعان 


“4 

لون‌بوه معناتفکل متن | le pe]‏ همن‌جت Lab‏ 
foe Ser‏ غون بن 
مغ د هو ینا فی ماك بن | تن ون عم هی شو دارا 
لاعت وی ښدومساری | ھل جی می ML‏ 
بارغکا نی سی فوب دیل | | انس کان رموسوەانبیا 

کا یو شین | بک منن‌هی‌شودا وا 

ری یت فھلا als!‏ توهن| | سیفلۍ دری غو ن تا ضردیکا 
پن دوم [loon PW‏ | یکر فوب ديلا ف Web‏ 
مغو لو تهت تا فوب دیل | Shor]‏ د ومنا فھلا 
تاجك او عاب هی‌علایی| | غوروکي نون ارتا 
gyal‏ میدیه مپوی‌وری| | هپت اد ی glo‏ فلا 

KEEP Deel 


and‏ تهت ین ھی شودا را 


فان mam‏ 3 رر للعلی 
: وہ 0٤‏ 
دعرلون هي سود ن 


KENA SA RAS 
ما در وروی علمی شی‎ A 
کہ بالی فنابه موفرغ‎ 
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من حدبث نی EPCS‏ 
“Vasc,‏ غرحکا ید 
AS Ina aS Jap‏ 
تد وق خمرین دیلوی‌سبت 
ماسابوه نا DA‏ 
سید ریا ورغ جك SA‏ 
فوي نا Pall‏ فعهولوي 
غرتکهون شرا لوا ه 
ترفن PASS GP‏ 
ب نکد غر من نکھون نی 
AS‏ لاجوتن شاکوت 


شھبد یوہ پن موداسداغ 
جودوتروہ لی کنن O's‏ 
الحمد دنہ جیکهون رح 
دوم وت تک وکو ی کرفغ 
بتهت تن لی pels‏ 
دال a3‏ شرکا ما ‘ome‏ 
هت ٹا رکا سینتم 
Ke‏ نن انداه MAN‏ 
کا روه ZI‏ بوهکوه هیلع 
AA‏ سار 
هناحلجت AF‏ رہواغ 
شرکا ا نداہ لاق ما پخ 


6۱ 


ناهد و م تریب OOP‏ 
عوه بن رب ه کا مکو یي 
حموء اولي عفوه داره 
ماقی شهید SOU‏ 
اورغ شهید بین ناکم ماق 
کوب بن هود ب بك فوتاللہ 
بوه لم رمب PA‏ 
نهوة سفوة بری فوت اند 
J‏ مکانن بی سامان 
من نکه SY‏ اوري 
بندوہ سعکوه یقین‌کھّت 
دیوب بوبایغ pad‏ نے 
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مغن فرنتم وهن حضرة 
نمه ليه ھوسؤری 
AP‏ کرو پا اوری‌دودی 
کار نکتابی نکاسد تمت 
ناسید ریا Subs ray‏ 
روما جھوۃ فار وت بك دھی 
ھا دی لوات As ay‏ 
کرت مم داروت موکا 
جك بك نی OG‏ سبد 
b‏ رسولادثه لوز جمت نهت 
ناش کا توهن ضبری 


باره اوت ور 
مان دودي نوهن‌فولخ 
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بارت ماعت باغرهی دیع 
بغ ناجنی جك Pia‏ 
رکا نده پخ تهت مایم 
بہداجضوغن اولن‌جولغ 
عالق دوم س باراع 
ھی Ii‏ ولون جولغ 
لون PSN‏ | 
po Bods)‏ 
توفی ق کا اد مود بها 
SAN,‏ دو مباراغ 


or 


کار ن رودا لون جمت تمت 


جینی لون SS‏ 
دای AP‏ ری بی 
بی حمد لون ایك مکی 
دوممخلوق Lat Sm‏ 
MA‏ اورغ متواه 
ké t‏ دات د زس GAS‏ 
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وووووو ‏ سپسووس جچچچچہر ےچ یچچ i‏ 


ot 

جبنیاد بی لون‌بوه حکایة | | کا د اغ ماغت بك تا Leb‏ 
اچوة مالاس لون coer‏ | اعقل‌کتابوی دوم‌هاسا 
| کف تاپا 
معپومنتوغ ردو باراة | |متوغ بات اوجغ Leb‏ 
مفپوننوغ لون سموراة | امنتون جت جو ککورا 
جیتوه اوجن باسه بوي | |جبلت اوری فځوه دیا 
مفنا ا نق ا fos‏ ےی TTR‏ 
Saye‏ د ومننلون مع Jil‏ کاد وه کورا 
لو نامام اکھی مخ | SI‏ پوم سع سیفلوه بار 
مغلرسیغکی‌حنورهغ | ابغ‌لون غيل ضفري 
امابعد دودی dd‏ | |متوتورلیماورغ LSe‏ 
بارسول انفهکالون اوچف | PULI‏ عن مھکوتا 
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6 ۵ 


کا فت دولن دیلون لون TARN Zn‏ رهب َون مولا | 


ماساکیه رهب غرفٹمراوی سیت کا دیلوی po!‏ با 
ue‏ ماکن تهت eek‏ | | (عان‌لون می بامولاسا 
سای جني را با هاجت | | لون‌کهون تفت مکوتن 
بارسولا دنه نا غاولون | | bl wl‏ لون چالیتر' 
اولون حيني هندقمکارن| | هنا می تی‌دغون همسا 
کارن رومالون هوتوت Kel‏ | 
بارسو لاله Gre ou‏ | | یق لون مس یکن CW‏ 
'ولون بوي‌کن eB‏ | | کن انق کلیغ کنوباي با | 
بي‌سلمان فاوماولون اورع SP‏ اصل‌مولا 
بیق اولون [SNe pe‏ | اولون سیدری جهت‌رونا 


er‏ توروت باچوة شودار ما 
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لائٰن ند وم چغ جروه روف 
هنداق ری ھت رھبا 
رسولادنه Lya‏ 

RUU‏ جروه رودا 
جینی تاکھون اولبه کا نا 
باروا سلا مکابك هیا 
ہنا نی لون یر روما 

Sip‏ بودهی جھت روفا 
ہنا مین لون پرروها 
نا تاثوفت روموه KS‏ 

لون ایخ ۽ هي oA Cee‏ 
ناريت لون بوي با ۍک تا 
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21 


پنکه ساب اولون سی 
لون فابن به یاجیعی 
0 
mn‏ تالون فنکع 
عمربن وهب ناتکا لون 
کاجد راکن Ad‏ 
سوه اور SY‏ 
یا رسول الہ بك آوري‌بوي 
تمر مسب دا ني A‏ 
غر سوت ککهون پوي بن 


LOL روموهعمر‎ : 


کک 


ON 
سام بك تهت موا را‎ | |" elo pty نود‎ 
خوه منفوغ تاکهون ېوي بن | | اولون نوا ن تروه بك تا‎ 
سوره لونجلاکی| | ینورکایی ا وبك کا‎ OU رسو‎ 
بي محمد ورج اولون | انارت ښورکهون وبك کان‎ 
— ورف دغن‎ Aas acl بك نا‎ 
eng نانوغ اولون کولیتی‎ 
CEL لون‎ SB روه‎ BI | مان نکهون رصول اللہ‎ 
عاو بسي | |جود و کای یغ جروہ رووا‎ g 
الوك فاریس غن‌ماتقل| | عن موي تمل دالرد نا‎ 
هانی کالق هنا تارا‎ Dos 29 اورغ‎ 
ما پوه ھاتی بوه ماساپن| | کرږپا نوهن استریکانا‎ 
SS Bo خوه ساري تد وغ‌بن دفتو‎ 
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ارت تکھون Uta‏ 
od‏ ها سومکا 
wp bn Sy ge‏ وتا 
بدوه لک هرا 
ہے رو وت ا 
(Ses AS‏ 
هيت هن سوی دوم USE!‏ 
کاکوروت دوم سرا 
کو په فلس بن سینا 
اولون توان تروہ بل کا تا 
اولون سيد رې واهی‌عمر 
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۵۸ 


کو سرت سلام 
سلام کیا وب لی دي‌بابه 
غرموت!سي روموہ 
ساب PE ad Gn yaa‏ 
S5 NV‏ 
yes‏ تویبت يوه ماساپن 
فو ر با بوه پن تمد 
عون له اورء SY‏ 
روفاجهت کا زر عوت 
جوة a SLE‏ اي روموه 
اور SY‏ کگهون پوي بن 


اولون رسول يوي Se‏ 


با ga‏ 
رسول! دده ڼور ڪر 
oF SG‏ لون ڪا 
نورنوغ لون Wai les‏ 
سوره فعهولوی یل تا دخوا 
SS‏ ود وھسا 
انق بغ ايند ہ تابريکهما 
بك اوري ېوي بك کا تا 
کولق ہو یں فنتوسیکل 
addle‏ ناویه ی دکاتا 
تهت بد غه UBL pp‏ 
CLAY GS ty‏ 


۹ 


بورجك کمون بك‌کانادن 
انق کاتاکلون تفونکاح 
ننوکهوین اولون‌سبدري 
تا فچھیا رسول توهن 
PP‏ لون AS‏ 
انق ته میدری EMIS‏ 
ببك نا دخوا Sg‏ 
Stk‏ تروع لون کی 
وه FS‏ ناريت سن 
خا نا برآکه‌کن SIE‏ 
as Jy‏ اور oy‏ 
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نا ڈے او MY‏ 


با و SU Sa‏ ری حاللون 
هن CA bgi‏ 
کار ن هت Aa‏ 
سالاغ نی بورحك اولون 
کارن‌ روا لون نو 
O SF‏ 
شوه روه بك نی‌کناد ودی 
با رسول One San‏ 
کِورمنە کاموي فته 


حابت لون ته تکاستبری 


ii‏ تفه سمکه 


NASA AGE شر ا‎ a ول‎ 


اورغ SY‏ با رولض‌وي اورغ St‏ سوسه 6 
لون بوه sob‏ منج کالو | |پفکاهنتوع بد baros‏ 
"ats‏ بوغوغ En | | IS‏ دوب تی eng‏ 
Sign Teh‏ | | سای ےکا دوہی VED‏ 
تيل برغ کا غ كالندي | يدال تفي دید لرتالي 
بك سوري نوهن‌تقدر | | فتري فيد JL‏ بوغغښه رولو 
GULL LS‏ | | بنکه مییل واھی ادوي 
سیک وکا یا ضل یکا سین api‏ سور 
بهکد د ومئن سك کالم مغ لوراک رکا دوہ 
oper Hadad‏ | | تا دغر an‏ تنکو د 15 
فصة موی لو بك Be‏ | | بيك ریب نی سيا ٭ 


Ar 

ی شا د ودریاوبكاید تیا له ل we‏ 
ساری دوا بل راتساولوي اکا ري٢‏ ات 
سرتاحکمون وهي ايه ھوکا aad‏ اورغ ڪا 
هوکالنه اورخ ہو نی oul Ob SG‏ کر 
واهیا نن کا لون‌بوروي | |اودغ WET‏ ا یپا 

PNS‏ وي داتع ا 
وحی دا نم بك pS‏ | |سورہ رسول هي ایا 

Wigs !یدبا ےلات | | لون تأکوة تهت‎ al, 

Ml Sat | انس کنا پوي‎ EMS 
سالیه هب‎ ta ten لون‌تاکوت مار‎ 
سالیه کاو ی کی | |بوس کتاپوي بن سنا‎ 
Lop هن‌نمایه‌واهي اید | اسالبه ساله بك‎ 
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www 5. 

| 

| AY 

| متو تور اما تازو ا‎ geri 

واهي Say!‏ شک | ناکریکتا پوي هی ابھندا 
بل اولونایه بدن | کیضا'ن جود وهسا 
یسك اولون چیت Mog‏ | فاکون نتولق هي ایهند 
رسول دیو ی جك کتی جود وکایی ان Glee‏ 
ais! Jy ins Wo gs‏ هن ی اوبه هي ایت" 
ےنارت | | دان ید رها چیا 
نك اولون‌ساغت اینده| | man yan‏ ی errs‏ 
لون نیت eb pon‏ اید OSU‏ هن تاریضا 
منن نار اورغ بيني ھت مود هی هانارا 
ay! als‏ لونناکوة تفت | | حضراة توهن اسا 
لون کوغ بك کت ايوي| | اوري دودي‌عذاب‌مکا 
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1 
يك ی ند ول واهیایه SG yi‏ بك سید نا 
bis‏ فد جروه ھناتارا | | بك ایهندا جیکهون هت 
al,‏ د وفوا بدکاموی | | فاکري‌منوي کا دوهاخت 

سو بی هن تفا کي تلهس بن سوي,ري‌شنعت 


کون هن ربص افوند لوت 
بغ هن لون توغ bum‏ ھت سوکلا د يلون تواه 
es‏ سی !فف پغ بك 3 مولا ھت 
Perikanan ob‏ اوليه نی ربضالون تهت 

کرک نعهولوی سدالامت 


ښك اولون اس 'ولوي 
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Aa‏ مع ھت و تک شک ا 


To 

Tu نی جل‎ Liye E ETTET 
Coleg لای'مفون دباوهکايي | | بتاربضا فوي‎ 
کت‎ he لیا‎ yy | | عمودغ مکهون انقندا‎ 
تت‎ SS عوه ساري تروه غمرکنان| | فوجنحوغ‎ 
ناربت لون ريغن کا نم‎ | | HS al 
سبدالاسه‎ gl SE جاری‎ at at 
حمد‎ Ly Evga کات معا ف‎ dalla bl, 
غو رکا جیتاکوة هت‎ A 
Cole Ar جیو جك لوناوبكکنا| اجبور ریضا فوي‎ 
|حاجت نی ربصاساعت‎ [play seh جینوی‎ 
د باوه کاکی سیدالامد‎ | | Wee lay pir! 
جاوب نی رسول‌اند | | اممون بك الہ رب "مهد‎ 
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موهون بكالهننته کت 
بن کهون ي ریما تهت" 
اوري تافریه بغ جر ساعة 
حنی بك بی ربضاساغت 
رایت ata‏ به مھت 
Sa‏ وې اوعنت 
ربکت وهای لکت 
اد سای کون نیت 
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EN 
یل اولون‌هناسالد‎ 
ہنا ی دعوا ها سيدي‎ 
واهي عم رفاجن‌جادیه‎ 
a عم جاوب یا‎ 
زا جو اکسا‎ 
SEK pm la 
S3 La 
Peran 
باعید بد وہ لی فري‎ 
SOS عم جبی‎ 
Sle be فهون بك‎ 
سريب وی د ره تلکري سيان‎ 


— ne 


پن فبه Ge‏ تا روا ید | 
د ره مسريبوي cole‏ 
ناموي کات مهت | 
ساعید يوه پن بدوه اکن ۱ 
هناساکر یکالق کت ۱ 
او ك عي‌تاموغ لکت | 
سیدناعلی ‘cele,‏ 
سعید سام CA‏ 
SE A, Gla‏ نتهت 

عفان بري itas‏ نهت 

سعید سامی تووه ہل حاجت 


1 9+ و 


تلهس پن تاجك بكعغان 
بك ا وکر لوم تلاکري 
Ser‏ 
۳ بیدا سیفن 

کا ترویں هاجت نا استوي 


(Bai as کد‎ Fook 
Def aan له نا‎ 
رسیکوا‎ Gis cp 


WA 

Rod‏ سبد! | | ری سیکاھنا لبت 
لور تا مدسرببوی لاق | سعبد سامي ایخ نتهت 
کیا ساني | |منن ری بن تلهوی‌ععت 
نمرريوي درھرکامتوي جك SY‏ بن‌نلهوی فت 
فووی لاجوىك ففهولوی| | هنا لاق ک الق تهت 
عو Seno‏ يه اويك‌ي | | هي سمي تروم بن حاجت 
سۇت ساي‌ياحبيي | |برکت ني SF‏ 
Pokai‏ دواربوی‌ سافت ۲ 
cc pal‏ ري جد ريزي) هي نشهولوي بوي‌لنوفت 
جاوب نی فنهولوي کاب | هرتابوي ESS‏ ممت 
کنوی تاجوك iby‏ جل نا موبلي DP‏ حاجت 
لوف SR‏ ۱ جن یکا موي کا رو کاهت 
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aa 


| 
| ۹ 


تغکوه نی دوا اوری کا تروم سنی baw‏ 
غوسبدا فوجضوغن | | reda‏ نهوی‌لکت 
واهی‌سعید جك 'وفکن | | بلی فکاین فوی Kalor‏ 
ماغت تافووی‌کد ,لبارو| | تاجك لاجیبیك ی CA‏ 
dar)‏ مالروی بل جود AT‏ تمهت ۱ 
بن سي دغر چب رجنم رفن | | نترین بوه بن SNe‏ 
جكاوکد ی باوي کین | | هخدکمون من کال ی کهت ‏ 
تی رهم د وم جوا | ابلي غن Sy ep‏ ماشت 
عنم ي ماوارغن چندانا| | د مفو ي کا نا جي Sa‏ 
بلی سلوارباجوي ایا | لی ھ ےکا یوم er‏ تهت 
مک وا کا سب سوترا سی ایکا لی ڪت 
so pyle Re‏ | ھا بس لی دومت بات 


بوه لرکودي فووي لکت 
موهون فنتس بل حمد 
فوی‌پغ ربضا هانی Sh‏ 
نفکد کري پا محمد 
لون نکه پوي بن پغ‌بابت 
داورغ نی سابوه ععت 
جوك بك نا فوي بخ هاجه 
سٰوجی لي رب الھزہ 
کا لق هنبن ها ی‌ماخت 
غری تکاین بن پغ‌عا دات 
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۷۰ 
هایس دوم فوي دوم کال 
عوه ساري وي بل بي 
بوت جاري بن tse‏ 
کا اولون بلی يا حښې 
هو !ولونې يا جيي 
جاوب ني LI‏ 
وا هی سعیداناغرکاموي 
بغ دکانا نا غوي کد رې 
واتوي‌ناوي پناوتٹکا 
شید is‏ مات ھا 72 
بوه سید غوي لکا بن 
T-‏ ساری‌چوکت و 


سعد رند وهانی مات 
تا ملقکه GS‏ میت 

Sge رسولادده‎ ch 
تاجل‌ ی اتا سلت‎ 
مت کا موي ات میمت‎ 
ا ات‎ PP 
عادات‎ Sb dy 
سعد مھت‎ dat ت١‎ 
وي بك جود وی انده تمت‎ 
کوي لصا تروم بك تفت‎ 

ښك غمر فی دکروه تهت 


Vy 
هغکاسفوت اورې لاجو‎ 
SU DIM نهوې‎ 
نجل بی كن فة‎ SM 
غرندغ دې هصدافن‎ 
رکا موی‎ BEVIN AY 

حك Sly‏ د وا ری درک 
بلا ل ممي لي غون را کن 
اوري فد کا فوة لاجو 
سعید مخوي للتوبارو 


سلاو ی نات سوا را 
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VY 


سید سیدری‌انت لتی| || دارا بار و فوته لوؤت 
هفکا عفی ترو اورومه اورغ مید موه S‏ غنت 
دی‌سرايي کنخ حکومادئه حالن تنت 
تلهس ا حاب نول نک امد یں چون تفت 
کهی ابنوغ bod‏ دري | | تاچولد جینی فيك لکت 
a‏ سني نف ڪي | | با ستري فوت د لومت 
SAS‏ لنویل دارابارو| | وبك kere, MSM ga‏ 
oy‏ بك فنتو روموہ ینغ تا هواینوغ دو مروات 
SR‏ لمو ي فت لنتوبار وی بل جودو CHONG AS‏ 
اینوغ لان بندوم لوات | |فوتیدلومت EN ae‏ 
اویلناغن‌جمت جودو | التوباروسعید مھت 
جی فد وك لي ات یکاسو | | فنريهصوچبت سوکانمت 


۷۳ 
بي فد ولئ لی انس نایم | OIF LP‏ 
Sey‏ چت بری فو | PA‏ 
یا فین [ee Sala‏ |کحضرۃ رسب الع | 
کارن ني سوروه توھن | اسکلین دنبااخضراة ‏ 
فوي پخ ېرې لجوغ | |هناریفن فوتید لومت 
EPL,‏ ‌اولوي | ابري ga‏ سبدالامة 
Sa‏ اوري ب هک بنوه | |رىن دروموه سیدمھت | 
کدی کوی بك فغهولوي | Aa‏ خی | 
سعیدکا وی ن کا [alga‏ آنوهن سی دري لفه فمت | 
کهنداق نوهن فوکورني | |کافریھود یکن وتیت | 
غرمکہ اوبك نے | PS)‏ هرب یکاسات 
Qa)‏ مدا | | بك سکل بندورمحبت 


Ve 
عوه ترو کنن ند وماری| | مدا لي محمد‎ 
با ی یکر | اجك فغ کا ف رزه ی ست‎ gg بل اوري‎ 

تامککاس سکالین. | | ناجك لاوا نکافرجغکات 
اول ن وی فە‌جكساجن |بدوه راکن بيك لي لمت 
ضوه‌ساري کی سکالنن. | ارسول‌توهن SE bpd‏ 
Ka‏ بها سنن بك اوري بن بلی منکت 
کوځ فوو یکا بتري | | کوه لوم هاري نوجد مهت 
مغ بار وکا تلهوي اوري | که لوم IE‏ ترو وبك هت 
عاداۃ رسے توجداوری | | بار کا ني با اسو ة 
edan‏ که لال بلی منکت 
کهنداق فوویکاستری| | مالم هاري رندویاغت 
V0 33‏ نکمنداق وي | | ا وبك ف رې فونيه لومت 
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Vo 


he al‏ که | a as]‏ رب المزة 
ندشرسوربهیل کنوراه | |سوارالمفه بغ رايا تمت 
Sub‏ توهامود! | |تاجك لضاکنوی لت 
جیه فت لون فربه پن دلوار | LS et}‏ تیب لبت 
جك چوك جود وجیه‌فت لو سخ دولن تراغ روعاجروه تهت 
واھىتىكرېك چوك ريغ جيه فت دبلاغ کانامهت 
جك Bed pede‏ | فنوه تا نوم بن حاجت 
ety‏ خی | |سرح SU‏ 
سعید سامی Se‏ | |سخ‌کنولاندوغ کون نهن 
اولاغیت ناغه موکا | | سرج ابر ما ناسغ اوج لبت 
سرت غن ککهون پوي بن | Ah]‏ توهن ریب الع 
KASS Som Sls‏ | همب تدبوی بیت CLD‏ 
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vq 


cole eoad 
رت نی رہولحصضرۃ‎ 
لون مع فووي جك ایەسافت‎ 
SE Gol gy sai 
اكاستبري هناي لون هاجت‎ 
CONG لون بري‎ ise 
فشهولوي امت‎ MN 
cs LG غن ریضا‎ 3 
pa بك توهنکی رسب‎ 
5 سعید ند ورا‎ 
نمویلی لی بندوم کت‎ 


نبلی بدیل دشن ا رت 
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EI لون تم تکا‎ BE 
LA کامتموې هي‎ 
جال اوکدی لون جك ملي‎ 
اوري پوې‎ MUS کنا‎ 
جيني لون جك ساجن ني‎ 
یا ر فف‎ Ayala 
با دای‎ alloy 
SI جینی‌لون جك‎ 
سعید سامی مانغادو‎ 
لاحو‎ LI عون‎ 
اسف کر‎ 


ds‏ چقمانہواہباراة 
باجوي رایاساغت هيبت 
دومسبارغ oli‏ 


سعد سامی جر وه بهت هبت 
ات : 
اوبك NS‏ سوخود کے 


تافکه گري با اسوا 


سا ی‌ندغ تا جم ماتا 
بل ی کندراان 5 ک دول کردا 
فکاین‌هییت دیدا رفع 
ba SSI‏ سخ 
Ss,‏ 
یقین‌ها نی مناباکی 
E e DE PA‏ کے E‏ 
کد ونپا بوي هنلی نسو 
Sia‏ ترو لي وي بك ني 
خوه تروه کن !وبك بي 
بفاهفون يا حبيي 
فوی ډوه حاجت ہی ساي 
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= سوروت و جر لد‎ (ee 

بعد — ابی کوب جاوما 
از ت 

سعد سس یہ - 

OS Se ہی عرفا‎ 
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اولون Ne GS‏ فس سا 
بيك تاجك دیل کتاسیدری 
od > 3‏ تروپ توجه اوري 
لومنا لابن ستوو دی 
سې a5 EA gk‏ 
بت Cle‏ اتس ولوي 
امفون معاف سوي PO‏ 
رسول اه Sok‏ 
Sar:‏ دالم‌ها نی 
ساب باچوه دغل بی 
جک جبهو رکوداناحي 
BE‏ 


ee ee 


۷۹ 

بند وم اورغ تن‌سوي‌توري| | هناساکرې سیک تهت 
عبت نی دوم سب pil‏ نخوه Fl ie‏ دوممکارات 
giles nga‏ کا فبربهودی ما تی‌لوتهت 
AI‏ |کافیر cad‏ بوه خد 
تخوه سفکوه دو da‏ سن تروع دا تغ اورغ هیبت 
انس کورا ASF‏ ران BULL‏ خون هم تهت 
نتاجولی دالمکاوان | | فنتس‌جیدبن PS‏ 
asl‏ فافیتکاکربپن فیک ومنن ند ومرصعرت 
سالبےاورغ Joke SS‏ | نتوجضوغن فغ مکارت 
oa oy‏ هناکوري| | سعد سام یکارن هیبت 
iF‏ کانیرہن سی توکری| WE SIS]‏ مانی لوتهت 
PAGE‏ کد ی" | | 6 رای وفع سز ذوقت 


تسا سای ا SAN‏ 
ip ¥‏ سا 
یئ اباو کلت 
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VA 


اولو ن کھندا kea‏ 
بك تاجك دیل ی SAS‏ 
y‏ کیہ تروې توجه‌اوري 
لومنا AS Ap‏ 
سي. سلمیهزحغاته 
بوّت جاري SS‏ 
امفون معاف Dot‏ 
رسول اند Soke‏ 
ai‏ دالم ها لى 
سالاب باچوه دش بی 
PUES gta Oa‏ 
تا یک USS‏ 


eee e a TN 


| N 

بندوماورغ تن‌سوي‌توري| | هناساکري مسک‌تهت 
صصبت نی دوم سب ارم ننوه مفراغ دوممکارات 
Soa‏ هناخایی | | کا فبربهودی‌ما ی‌لوتهت 
توانوعلی نھتکیانسغ | vad ails]‏ بوه حد 
o‏ سقکوه دو مکمرفاغ | | سن تروع دا غ اورخ هبت 
ان‌کودا کموکند ران | دابا فابغ شون هیترتهت 
J pk‏ دالرکاوان | | Saga‏ 
IL‏ نانی تکاکربپن| ye S|‏ بندومرصبت 
olee E Eyl‏ | بنتوجضوغن فا مکارت 
ce oy‏ هناکوری| | سید سام یکارن هیبت 
غ Ree‏ سی توکری| He JRL BE]‏ 
AGS $‏ بن کد ی | | کا نبربهودي مانی‌لوتهت 
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A. 
هيت نهت‎ SIM de] | باچوةلدبدان‎ dn 
هت هت‎ i (glo کا نتوري اوله عی سعید‎ 
CSS مابغ‎ EGS اسی‎ Kee سعید غ‎ aly 


پو یکا ولون سعیدسای| | هی باعلی PEAR‏ 
امفون معا ف دوشاکای لون JUS‏ بك حضمر ة 
تن هکهون بن سعید سای| |کانن LA LES‏ 
ندرا دنه فوکو 29 سعید سای متوله تهت 
oe‏ ابفت بك کپ Alan‏ ۲ نبلی‌موفت 
له اخبرة تزع Bay‏ | اسیدندغ کنن لذا ة 
hd aU Oe‏ |سعید AS‏ لي‌اوب جد 
Imei‏ | | کا محفی بوي حضراۂ 


تروم لي جود وجل ro‏ 2 جموغ اولوي فونبه لومت 
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۸ 


بعید ربه لی ایعت 
GE‏ 
فداغ ذ Yon‏ 
oe‏ تی aki‏ 
Ha‏ تل 

اورغ 23 Ck gp‏ | 
کنکه كري لاج و CST‏ 

هن لون نوري o bo‏ جيه فت 
orc‏ 
سارها لاجولکت 
هن جيتوري ا وله مسبت 


سوکاها نی هنابا & 
oa fs!‏ فا تلد 
تنه aS‏ ستروي اللہ 
قوانت Je‏ تمت A‏ 
کاثبرما 3 L Susy.‏ 
ھا یی الو A BI‏ 


لون بر راکن شهید سید 


Saw 
شھید هی بامیدي‎ es! 
A بن‌شرصنن‎ 
على چغ ملضا‎ a 
سې چبت نهبد هي‌ياعلي‎ 
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AY 
|سعید ساي نالون ليمت‎ | pelo علی‌جاوب‎ 
Coser rep path | yo de سعد نای‎ 

Gece i buy‏ | ابر ماتا يوه بن سوج لی لکت 
فوي بو تک سعید سای | | هنالون بري‌جیجد کت 
لون بورحان وي‌بل‌استری| | کوه لوم‌هاري gp‏ ممت 
عوه دس نبرسعیدسايی موی ني دم رو کهانهت 
واھی سعيدېخ مشواه | | فاجن لڪه GS‏ مهت 
Syd us‏ | |يوروي بك زوجةپغ انده‌تهت 
سوچ اکر ماتا متا ے۷٢‏ هنا بای سایغ نتمت 
نفیغ بك موکا سعبدسلی | |نموي‌ني امت سا غت 
عوه نفالیغ کا نن GS‏ نکھیم نی سیدالامت 
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AX 
حصت تا پوع اوبك ي | |ياجيي فوي ج ڪڪمت‎ 


iiL‏ بك موکاسبدساي | |غوې نې فی ې با شت 
o$‏ > اولان موکا نیم مکو تا کا موی لمت 
جاوب نی aaya] | Lovo.‏ صت 
لون benar BIA as‏ |لمردنبارهوي هترود حاجة 
انتروك ماليروي بلاجودو | |درابار وکالق جی نهت 
يدلو ن کهب مکانن‌كيري | |بودیا داري جیترین لونهت 
موه چوك gl‏ | اروفاجوهاری‌هصدلهت 
asa‏ سعیدسلی | |رولداستري دومجمك مت 
مالوی لون نهت هناساکې | جود وسای روفاجروه ته 
بی‌ما ریق کدیه‌ک‌ني | کایی‌جبهی لکت 
Sy ad‏ اد | | سمید واه تانوم CS‏ 
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At 

apes‏ لی ہی لرفوبة | | کاسدادٹہ او هیترتهت 
ارتا سعد او نا | مک س SS‏ 
سعیدکا وی بكرا | |جود وکانا لویغ جو نمت 
ان عمر نبهن كبري | | رونا کې ککمون لوات 
توجدفلوہ دري لاین‌نوهنبریا | بود يا داري eye‏ 
وه روك SAS > eh bs‏ بن بوي نی DAN‏ 
انعم موی هن‌ساكري | |هي‌با ری ھن eer‏ 
ايه دیلون غدعوا | | نکمون سوكلاناشتاوة 
Aa Lag galon‏ | | اور مولیا هن‌لون‌دافت 
واهي سید پخ مشواه | | جود ولوزمح‌کانا مهت 
اولون‌سافت دغن CS‏ اور دبااورياخيراة 
هي نوهنکوفوفیاسا | | چیت مغ رونا نالون لیهت 
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سس 


An 
alnan کنو يکلون پوی ارتا | هوکه لون باهي‎ 
COLD تمکاویں بن تلموي‌اوري | |اربكکامي یم‎ 
جي کو ننفت‎ pe | فتري‌جهوي‌هنا سک‎ 

Sarana‏ یودرا جات 
gs‏ معلوم دوم ہك US‏ مغ بيك لوفالون ایت 
جک ھی 3 Ja] Kadek‏ نی واهي صحبت 
ناکو ن هی تتکوهنفدولی | | بندوم ضبري لي حضراة 
ھی شودارا ادون‌ادي بيك تهت لا لی بك ھرکات 
اداك لو تاروم منرلرفق | | کتاجیت دري دالرحوات 
acdsee‏ دبدالوفاغ aly‏ دم چیت SO‏ تمت ۱ 
سیک رغ Sle‏ | | کتاریق یاوغ تبیت لرجسد 
سای اکا کبري | | کالی کم پخبرات 
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فوې ساکت لبه بك بن | ]هي بود یمان ایغت بك تهت 
KL‏ بل الله متواه سیت ماغت ها 


مل جي ابر os‏ کاه| | اولد BS ole‏ 
یکراق‌خمرتن متامه !9 AS‏ دالم ناب 


هنابراین تقکومتو! ه | ]لون تاکوة سال اویل ae‏ 
لا الد الا ا ند کوات اند با KEV‏ رجا 
7 یا یف بیت تهت انداه فلع بلند 
ie‏ کرک ناجك لا هی بولن تراغ 
وي بك جود ودارابارو هي NSS‏ وکن وایغ 
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or‏ 5 ترو بن حاجت 
لر توا توهن HP‏ 
هي RL Si SS‏ 
دارا باروجیه‌ت دبلم 
راک ن تعبت يغ هن مفخ 
بيك لی سیست joes‏ 
$53 متواہ تاج مغر نز 


sy‏ تفکرہ جل بك رجح 
نوهن سوره هن پرجولغ 
واهی‌ادی‌تلاوان راغ 
کارن اولبکَۃ سورت نا بواغ 


AN 


دوم کارا giLa‏ 
هی‌تفکوچوة تاجن لضا 
يك ی BV‏ ان غز‌جودو 
تاج لاجوهی قفکویر 
يك ناس ایغ ککارایت 
ناجك لاجوواهی LL‏ 
ایکوة سوروع فوت ادند 


يوه کره کن عذ اب بك نون 
ang‏ ناکهون‌درینامیت 
کا فربهودي دوم Sd‏ 
عو ہکتبوغ HNS‏ 
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۸۸ 
واهيتفكوبيك تهت لوفت | | يغ اولیکرة هي چوة ابغ 


و دالمنقکري | | بکدري تدولد سنڅ 
فضوعین انس کتاچوې | راهي‌ادي عقيل سبهیځ 
متا ریا ماغ تکادۍ دوتاهی‌انغ 
هنع زا بهم فواسا | | مغ هن تاکمل تاجك بل فلع 
Pie AAN Stas‏ مالی‌جاهیل Bp‏ 
غلا دافت لاوان AE‏ سک لی همااورغ 

وضوعین ښدوم SAS‏ بتهت SM‏ نا مھ ون 
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۸۹ 


به‌نهت يك ایذن‌فوارتا | |واجب تابىغكاتاجكبكفل 
سرت تای تون a‏ سهجافه هن‌رمیع 
SQ‏ دري ارناهن چوك | |فریه کنوروك لم نرا کا 


AS‏ ن بيك شل ست 
می چغ ناوم سس لرفتي | | ھن کنای بلا فرا غ 
بدان کتوم غن مسرفبق | MSI‏ بوکن Bh‏ 
na‏ ابغ تمت RS‏ 
سابب du‏ ارتا هن ککیرا باضافرا غ 
SM SL‏ | |سوره حضرۃ وهي أ بخ 
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AAA‏ |ببك ني تاجك موفرا غ 
هناساي‌بارزشکاري | ihat‏ سیل Dial‏ 
gO‏ معلوم دومبكهبت| |لوزفإيقت مغ بيك لوفا 
جدکه ومن خرٹوی | | سعيدجيني لوم میا 
عوەتل IS, Bitar StS‏ وتشکا 
ey"‏ سفوۃلاجو | | هنلي عا عو هداي سوبا 
تمدیرا دہ فوپغ احد | | Haa‏ اتی هما 
te‏ تام ل قور | ري وھک ترج اکا 
ریا فد جرع هنااکو| | سی‌اولد ري بولن ف LL‏ 
کردا کند را ن کا ترجالی | | چیت arya‏ سعید موی 
é‏ جك وي sb KAI‏ اندہ روفا 


سعد نفاسع وي لاجو | اويك جود وپخ جر رفا 
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a 


بك جود ودري یغ مولیا 
Gals‏ فوجروم روفا 
واهي فولیم Bb‏ کتا 
اکن EH‏ فانی‌کتا 

ماس رام SP‏ 
پوي که لا غ تفت هیا 
فوسبي ها قى سوڪا 

هنالون قوري فوممکرتا 
اويك جودودغن‌با 

وي بك توهن رب العای 
yas‏ دري لفە کا با 


AN 


سعید Ea OS‏ 
ها CA ge‏ 
غ مارت فوتبه یچین 
سعیدناهی‌بوه پن کت 
سيد AA‏ 
ba‏ توري ولون‌سید و 
امفون Wepro la‏ 
فوجيني تا چو لاجو 
SOS‏ واهي SS‏ 
مکد شهید دیدالرفاغ 


بهت ee‏ ہیی 


qy 

کا موی موي بك حشمة | | کا د وه ات دیلون نا 
ا ورغ سمبدناتاتوکري | | توہنکی ری لفه ڪ ايا 
ننا دول بك دنبا پوي | انٹن بای بوء ورتا 
ها سین JA KAS NASA‏ فوجروم رودا 
Kia‏ منن نجك نوي | | بك جودو دری جف SS‏ 
عو هکامالرتروم لی نوي | |کن‌دا راکم ی کند ران اويا 
penga‏ کربین جك وي کب سا 
زک ما چیارب آوری | | کاو نی دغن ی دا 
چهك اوك عل | | جك کمون کي درم کار 
کوبین‌کنن 22S‏ | | اوك علی پغ ay‏ 
واھیعلی eb‏ | |مکھون جبني‌اوبك US‏ 
AAN Kp 0.70‏ تمو حبر 
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نت تح ي سیت 


Ar 

روموه عمراورغ لا کي | هن لون ت سې کنن نکا 
عو کا مال جبلوب CO‏ کوش ترفن جرا 
کوداسابوہ دویکه سيدو | GL‏ حر 
SI‏ لائ‌باطن | | دھاقی Lab patos‏ 
ری زا Hoga! | Gand‏ هناتان 
جك دک به تا فکی | | بك استري سعیدمولیا 
Si‏ م دواساهن | | روم لی‌کنن داب روموهر 
Ki‏ اوری gh‏ لاجو سان yr CLs Aes‏ 
i‏ مط Saji ether‏ اسعید Lh‏ 
نوا ته علی د وق یوب رین هنا میرن سعید مولب 
uu‏ رین | | علی‌نکهون غت سکرا 
فاني کنانوی بوه S‏ بك agan‏ تا جك کت 
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اولون دري تھ مر Die‏ 
فوکوتوھن رندوساعت 
SE UL I‏ سوجود خد مد 
جیه کاشهید یامولانا 


GAS‏ سید رې تهت کا 
بك نا سخکا جید کا ماد 
رب‌المدیرتهت سوکا 


نك Ce ilaa‏ رتا 
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ta OG‏ سيدري 
فاکون ناوي P68‏ 
عوه کا ARE‏ لون وې 
بنکه نابب لون‌وي‌مالم 
غرنفلهس اولبه st‏ 

de‏ نحل اوك نی 

EA E 
رسولادنه جا وب علي‎ 
پوي‎ Sle نما فد ول بل‎ 
بنهن تن لې ترو فا‎ 
اورغ شھید غ فو هکار‎ 


مو 
Sany‏ سعد سید رې ويك یسا 
تلهوی درې Se Gerba‏ 
Be‏ پخ ode‏ | |اوبك سعد پغ تهت موليا 


نوغ عباراة واھی اد ې GP ET aie‏ 
امد له Of dope‏ | |خوسعید اور Se‏ 
اما مد [ole Sa‏ |کاسیه الله اورع من 
توهن نبري شرَکاتقی | |بودیا داري غون‌دندایغ 
بودیا داري توجه فلودا| ککايي GAS‏ فولخ 


نوھ نکارو پا SS‏ نوجه فلوه دري لادندایم 


بن fui‏ ها رتوي | | رهي اسي بك شوفر غ 
نا سکب veel‏ | | ربه مکول یکا انتح 


عو بن ربهکامگولي | جودوتری لي کن دا تع 
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41 

امد اه جیکھون HL‏ 
فنزی‌انداه فووي رجح 

هن حاجت لي کموځ ae‏ 

بل مالس‌تهت تنا Fis Ola‏ 


جي موځ اولوي سفوهدان 
تمرجیبوه لوفراشی 
بند وم Sle i FS‏ 
Sal,‏ توغ Sols‏ 


نبري ھودیب پخ US‏ دالر Gh SAI‏ هي لغ 

مان AS‏ وم A‏ حضرة کن بن عادات دنانافداغ 
ہندوم حدیت غن‌فمان تس وت 
slop a Glo‏ | | فت سا غون بن Ome‏ 
بيك نا د وق لی Sab‏ تاج لاج و بك ميدن شخ 
SU‏ سوروه بوی EAE] | Sag‏ مد وکا Ap‏ 
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۹۷ 
نوهن نکمون رموضراغ 


هي شودار بل نادوق ی | al OW pide]‏ ابغ 
ایکوت سوروه (LB‏ | هناسایی Med‏ مونواغ 


سکل دوساعبادات È‏ لبه تهت سیت بوه فاع 
بیل تا منعکا ھی play‏ | تاجك کنن ماق ربخ 
eG‏ منومان | مانی‌تاهن‌واهي اغ 
ai‏ هابیه رزتي| | بارغکا ڪري پا مغ هن هيلغ 
سیدناخالد ماسايۍ ني| | تاغرلو ن کهون PLES‏ 
اوري CLG sd‏ | اسب خاق کین دااع 
فت نامکه نافاغ کافیر | |چیت‌سنی‌لی‌کن داتغ P‏ 


| 
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بى بی اون فاد ي Ys‏ 
ھن چیت ماتی واهي‌اسخ 
ادون ادي برورسداغ 
مات ي‌کناپوي عو ہ CIE‏ 
ESL US KEL‏ هن دا ند 
فا بهودی کا Ebon‏ 
Sila,‏ هولوي بالع 
ابید ودای AEE‏ 
ایت ہك کم بيك لي واسغ 
تاموغ یقین بك کموفراغ 
فوت Lis Kr‏ 
نهت بت انداه فاع de‏ 


QA 
SS فاروة بك بدا‎ 
ارفا سبیل‎ SE بندوم‎ 

توغ ع راةواهي اد ي 
ببكتاسغکاهیتفکردري 
مکی o‏ ترو حد هابی ررقي 
Aes Sb,‏ 

واه SU Sip SEs‏ 
بيك تام لی فسفت دري 
خض ال على الال 
ما یو OH GIG‏ 
sity‏ الا asl‏ 

alt‏ تک لشک ات 


بدق قنتد هي سلاکی 
بيك لي مالس هي سودا را 
AY‏ رهي SAS‏ 
نزي عجمغون sae‏ 
سکل La Ie‏ مني 
بيك تادوق ‏ ی فو SNP‏ 
تهت مسمفي Sea‏ 

مان نوهن لون هار نوي 
eee‏ واهي ادوې 
د نبا انعیرة Say‏ 
جف » عفت ESS I‏ 


Sila غون‌هناساد‎ 


۹۹ 
سي ناحاحت odon‏ 
روفاانداه La‏ ساگري 


3 2 ۱,۰ 
Am»‏ فلوه دریاوغ خد 


لان بند وم جو هنمام 
ہن درم بالس Beep A‏ 
جك هی SBS‏ بك فراع کاڼر 
go! SAL‏ شون 
لون بوه (Rm‏ معن 
لم د ونيا,بوي ناو BA‏ 
ہس یہ 5اد 
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YZ 

کورفاسربویتومکویا age‏ کافنا ماق کاتا 
فادوء" هی بوه هاق | les (S|‏ دوم جفنتکي 
بایوة نود سبان Ue‏ | |ستت سای‌مالماوري 
فادوه" هولوي‌بالع | دوم جی موف ام منوه کي 
من نکہ دوم هنی IS)‏ | بق منوا ه تا کد ري 
ناف تح ق اب اف کتاەوی بوك بغ هناباي 
Sea‏ |ذاکزنهن کنن لالوي AS‏ 
Ben‏ فد واهی تولن | Pod Gas Mel‏ 
الهي GEM‏ وا Cpr‏ هنا لا ین DELI SP‏ 
Ub 07017‏ روہ کنن ښدو مکاموي 
واه شودارا اديا بغ | انم تدساغ ما کدی 
هناجیّه iyo‏ اخمرة | اسف سافت ساجن عن در 
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NA 
ملاک‎ BPP احيرة‎ | Jowo عوه تلس تبث‎ 
ما لراوري‎ aie لا ١ٹ توه لون‎ Ai لا‎ 
Ga مد زسول ادنر بل متواه دوم‎ 


جف" کتاب لون BH‏ | | تمرلون سورة ش‌بهسادري 
aga hasan‏ : ماعٽ لبهت ماسيغ ڪد ري 
بمساعرب ناموفت" | |گبرکت واهي. ١دي‏ 
بهکه دومنن خبرانده| Pod? Stoko]‏ 
Sa)‏ دومیا اخی Sete‏ هی شودارا 
SS ae‏ ہد یسیا isa‏ 
سابوه Seed ub‏ | | هي بید یمان لوتهت نوا 
می‌وهن موي نهان | |سی ناک روربلضفا 
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NY 


ES‏ کلام اند رب العلیٰ 
pr‏ تهت رمفهك UC Ua‏ 
Ur‏ میکی هانارا 
SSA‏ به دونا We‏ 
فولغ Se Lad‏ 
ببك تاکرا لی هې bi‏ 
اوري فا نا پا تا 
Oe‏ تارع Eng‏ را 
a‏ رار 
هي دودیعان‌بيك تاکیرا 
نوهن‌ضامن دوم LB‏ 
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سی بل نیک ایال 
Dg SN sb Soe‏ 
تجیت ام وجەسوتاق 
سابوه چا بغم Hart‏ 
ابوه بلضا تاریم کنن 
srt? A‏ ے ادېج ىھان 
پن‌ارتاجغ (dea‏ 
واهي SAN FS‏ 
6H!‏ سوں رب حلیل 


الق عن جود وب لی‌سنن 


تون اخالاص‌هاتی لر دا دا 
بین دوم ضار 
دوم بارع وهن فلارا: 
لبیه شمع Qs ast‏ 
يوه ماسا فراع La‏ 
عومورتعکوین Un KL‏ 
لا بك توهن هنا ردا 
برورحاجت Les US‏ 
aa‏ بري LaS as‏ 
IES‏ لوم نینس وکا 
نمر ید سیق Pa‏ دوسا 


x 


Sear 3!‏ وجول بل دنه 
مییل يوه فاع ae»‏ 
جید‌عاراه ادیق ایع 
NE SSS ta‏ بل ف راغ 
La‏ فادیت alga‏ 
امید ری AN‏ 
کربین مافی انی نه تن 
SKI‏ هافادان 
هي LOL R Ras‏ 
نصد.رادنه فوکو Qo‏ 
Spg‏ وغ بوداق 
اوري AN CBN‏ 
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\.2 


مہ کا 
سرت تعبت و امد 

ہلال يوه پن نهوي سکرا 
| یذ بل توهن جادیہ وغکا 
عص یدامن AN‏ غ اصتابا 
E‏ 
د مب نوها مودا 
لوا مھت حادیه وعکا 
PES Ata JM‏ 
هنااوبه بن AB‏ 

ناوبه هن سیکواق خر 
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An‏ دہ رب العمد 
فوع جک فع کاثیرامنة 
مت تج 
نکمون بندوم GI‏ 

بن سد host Al has‏ 
غون تولوغ فورب لعالین 
ناجل ترۍ د ومجب لمت 
مئن حدیث رسولانند 
By‏ حدیث JSI‏ 
IM gey Kia‏ گنن 


هندان SEL‏ فوممکوتا 
لوسا مھت جا دید و کا 
مان سورہ بند وم راتا 
ine pb}!‏ سرت بك دا 
ELIE ere‏ 
فاگري لون پوي يا را 
مهاري لون موفتا 
ساله بك نی غونبك کنا 
فاکري لون توکري‌یارینا 
لون فربه دوہ ھا تی فندغ د پا 
سغ٣‏ رفن سوه گتا 
ابه لون فع نورم ڪا 


نکھون حدیث نيدالامة | 


کہ II‏ مه کر حتاف 


gs‏ جك فرع کافبرلمین 
PE Sa ar nga‏ 
سبرا نکهون سیر غوي 
هي توهنکولاغیت بوي 
کال کان هناساکري 
لون مغ هن جل بك فخ بیل 
هي توهنکو AE‏ 
هسوم لون ج می فادی 
مهن لون جال سج وشن 


SS‏ ھان تاا 
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هکل ان لوزتمت lu | BL‏ تا 
Sis) | cleats‏ ساجن lH‏ 


وانوي لون وي بك فيل انوهن نبري لون رروفا 
کارت غن‌نهت تواجوه ٹوٹ یت یک وت انار 


بن اوحن نوه ملولومبا 
هیغکا تروم بل نی کتا 


سر یا 
تلس کیزن کل لاجر 


02,00 ای دباوہ د ولې چم مولبا 
SLE‏ احوال Says‏ کې ارب نی تمو 


ک اورک مک تا هنیا 
oe‏ ادله خہولکیرا 
کرو نا دست EE‏ 


هاجس ds‏ دوم 
جاوب نی رسول! دنه 
هعکاهابد ورسانث 
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بغوه اوري ني با نغکت SUA‏ 
£ مدا مین حول لفکد دغن‌شمادند مولا فرناما 
D. SA‏ 
Mann TPIT >‏ 
ری ری AU‏ مهکردادوشا 
ISS‏ واج Lys ce‏ 
لومت Cia ails gb‏ هرز yal‏ لتا 
ہکا نالورند وم معد اوه حیت على مرتصا 
7 مسبد علیدالسلام نما pis ey‏ ا 
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N.A 


Ran دارا اکم‎ Ket 


نبوه نن LG‏ لابن کنی | نقکری مت ترجا 

wit‏ عردودي حر اکت 
ag TLP HA‏ ويا وتک 
تم تفت حاج ت کا ge‏ سید( 
برج غو ن تنب عوه | بونی لوم مکیس-' 
Gites‏ وبك دی | Sal‏ ساجن سید ب 


ساکت استري Snp‏ 
oo‏ کمتداق نکا رو 


ی وی تسه د ود 


$ و دا 
PEN PA OT‏ اله لغ ی 
هنن سکلوار بوداق 
انق منتوغ SA‏ 
فا د وم لاوت‌غرد ودی 


5 دز ر لاجو ساجن فوم 
وي لی AH‏ ماع بل 
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NA 


lees “eX dla 


تروه لی ناموغ روموه KS‏ 


سالیه هواورغ يك کیرا 


جود وابدان هوک کا 
هاق jua‏ بلق دا لم دا وا 
بك روموه جیه‌اورغ bel‏ 
استيري لاس ھ وسالدکا, 
استبری نوان کا وو سا 
ساکت استبوی‌سیق‌کانا 
Kile‏ دویا 
وه‌پن نلڑمانا 
واهي وهن چم LELB‏ 


نوي لاجوبك روموه‌دری 
aan‏ و 
نشی دیلو تق DL‏ 
عوهل لی تمربوي بن 
Sad pny Ks‏ تبرید 
نرين لاجونجك کد بد 
نتابوغ بی نمرہوي بن 
SS‏ اورغ پن 
Sea‏ 
OS‏ رود ق‌جوهاي 
بن AS‏ نارت مس 


سرت GSS‏ ککمون يوي رر 
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۷۷۰ 


هي‌توهنکولاغیت بومي | |فاکرن منوي‌یا را 
LL‏ لون جل دیلون سنی| |لون‌جولك انن پوي‌اویلا کاتا 
هي توھکو Gas)‏ | |نبري سيپق لون ر رونا 
we Sy‏ ماس الون‌جد | الون‌جولد انن‌اوبل کانا 
ASI | Berl ideo J‏ رسول CS‏ 
هي فوہنکوفولون توهن | انتوغ لامن یاربشا 
bapa‏ اوری‌ماو | اتکی Sy‏ حکانشدا 
هی توهنکی توه نکاموي | |همباته بوي فوٹو اسا 
تلهس نکهون پن ربه فشن| A]‏ لی ضرهنتر 
سای که rinto‏ |انق‌بدان اوبت ماتا 
اوري فب ه کا سفوۃ لاجو| اجاکا تفکزمییل G‏ 
SI gored‏ | ھی Uang‏ ر دا 
340 


KADA 
ناھورہیرو رز _ تال ی خر‎ 
پو بن لوزګمو ن هن متوگ.‎ 
Layla plow 
Liga clo Sab عوه دوي‎ 


انق 'ولون کانفولخ 

ھ6 ےو اہ 
TAS‏ نبری لون‌فدع 
تاس پن كموي مرو مایخ 


اوري ری چری لوزشرها 


۱۳۳ 


Za Sore al 


سید ید تاف بد لون 20389 اوري Su‏ دفادغ حشر 


تِفکوی سلاکی جیه ماتا 
a.‏ کا نوی باد اجا 
که نداق حضواۃ جو کلونا 
ان سؤرات کفلهر 

ھا بی قصة اورغ نموا 
پند وم ایند ه فاخ بلند 
چوبا Uas SS E‏ 
ھودیب LUIS Flog‏ 
Su‏ 
فاکري تادا چو با کیو 


تل یککمون لاج وک وی 
غوزابومانامتالی ۷ 
کنوروموه سایخ یهت 
Kia‏ وی دول بل عفت 
NY‏ الا۱۱سنه 
یرون Ka Dn‏ 
جد هو د یب لوم اور ‌مانی 
سابباید جك فا 8 
جیکا LSI‏ کاذتر 
ین کا ما نی Pips‏ 


s? 


We 


هن سا عون بن هی شود" 
بيك تام لي هي نتا 3“ 
Vp AA,‏ 
معنامنهوم دومشودارل, 
بتا یمین کتاپوی دومنا 
حمد امین فلتادویا 


فاته UNS‏ حدث ban‏ ۱ 
ساب کا get‏ جید ولذ بنا 
تله وتا 
ae‏ لتراق بان 
sasa‏ 


بارشكاري هي بو دان 
جك هي SS‏ بل ان کار 
نے جس سس 
72 5% جک "SA‏ 
ناخ کان ف وین 
تام : Sle!‏ وا ۱ 2 
bay ۳‏ رمع 
چیت واجب تهت بل سابوي 
بيك تایم بی فو Se‏ 
Oe‏ نافد اوري مالم 
متا ایلاہ بك ھارکاة 
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۱۱2۵ 


nor thes om 
LuV, سفوء های‎ 
جا هل شیطان داب‎ Lk 
وحن ورهن ککبرا‎ 
فيه" کهوې لرضرا کا‎ 
اوري د ودي جن فار‎ 
ناد غچنی تشد دو‎ 
SY کوه لم‌با به اني‎ 
LES 
LB سې چغ اوبه رو‎ 
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NA 
مکیل جی‎ pgn بتت‎ 
بيك تاو سیفن عبارة‎ 
ابة موفغ هن‌له لي‎ 
متاایلاه راب عون کاو‎ 
ieee al تلعاموي‎ 
دري ھن کک بهن کو‎ 
لمه دري‎ LS A5 
ENS نې‎ Ete me 

SEA 
حد بث رسول اللہ‎ SG 
سی پغ فاتّے کا متواه‎ 


WA 


دونیااخیرکاترو» Lob‏ 
چیت بوة Kap FS‏ 
سوری اللہ هن USL‏ 
بيك رو aS‏ بل فاع بلند 
ول ie‏ هن SS‏ 
به SES‏ لے نوا کا 
ea‏ 
تهت وارت سبد الا 
کون فرضوفاغ بلندا 
SIA‏ کب م 
اسي SS‏ توهامودا 
us‏ دعن دري هناید 


ا اما ہورع سرکه تنلی 
دعلما Le‏ ی ےکس 
دوق دکُفوغ فوبوۃ داثء 
مدیه منوي میتا o MA‏ 

بولوع sl‏ دومىبارغ 


BES gas 
بین غون نشهولوي‎ aa 
T لون فکد پوی‌هانا‎ 


TAG‏ ادون ادي 
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۷۱۷ 
بيك وس ها تی خبرلون بوي | لوتمت منوي دومعلا 
سیبله اوبهورعوفاغن | |تنلي‌موي(عان کلام رین 
علما لونبريلي توهن | کاب قن بن یر LL‏ 
كنوي کونا عیشت تن | | ھن کیم cb PE‏ 

ناسید رې ہو سیف یکهزشن | منن + دوم Leeks‏ 

ناسيدري *پذنا یمان | مغ کین AGN‏ 
ھناکوۃ IS‏ دنه UN TA AA‏ 
هناکاکو: پن کوهن | ضد بدان دغن‌پاوا 
يك ی منن واهی SS‏ | | ایکوة ننسوشیطان داد 
ساله تمت AAS‏ واهي IS‏ ناف رچھے_ 
حدیث نی مألون + | | سغ باکت pa‏ 
فان توهن دوم‌سوبن| | واجب تا Sear‏ 


346 


Pa KN LAS 2 
لی او یکین اپ‎ jang GAN \ 


A 


Gap A‏ با دده ووز راد 355 ام 
ek Se nS‏ لا 1 Kn‏ 

4 Sun ۵ 2 ۳ esse saad 4 
Cena Se EA و‎ SEP لہ‎ 

Fh LN A PES 31 


نماز وکاک 


له بك عذاب اور يکمدین ببري لی دوهن د ومنو کا 
ae‏ توهن بوه نن | | فع دسینن هسوی یکر 


چیت حاصل لی کئ تکا 
کاورغ Wace OE‏ 
بندوم‌ساري مو دا؟ 


فوي بغ مسیر Glen's‏ 
Soda, plus‏ 
Lo»‏ داري‌توجه فلو درؤ 
سې چغ تاروي فاغ بلندا 


347 


VA 


دغن‌انن Wa‏ 
جود و T CPNS‏ 
KUL‏ دومشوبارا 
Lape ais as‏ 
cs,‏ ساعان سي تهوي ها 
دومحیوان Loe‏ 
اوري مالم لړ نتو !ا 
سای نمن پن مکه کت 
لو ممکہ تمت دغن کا یا 
وغ bls‏ ة هي bos‏ 
ارتا نوان se‏ ا 
تيفوي شيطا ن PNS‏ 
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اوري ما لر مو کا ن 
غين الم Baw‏ عبينوي 
منن فرمان رب الیل 
جك هي SERU‏ 
فاد وم ارتا کنا هي تولن 
خد نھ وکوم‌جن‌غزا نان 
هنتوم رس لمان کوهن 
چوبا نیک رهی بودعان 
ند وم ي رسول حطوٰة 
يت لوفابك sols‏ 
دکاپوی Sus‏ ده تن 


فوي چت لا لوي هه اوان 


NXS 
er Jonia 
Lath دومنااومت ہُوی‎ and صدفت لوم‎ 
رکا سس‎ | | SG SUSE CHS 

داجا قارو ٹر لون فکہ | لمنت الہ امي نرا کا 
فاكريکایا لومرمکه تفت | Lippi Glia]‏ 
لون فک وی کیرات | يك شوبمتکایا کاتا 
انق چي راجا تاروت | | نرهن چم کهون اتا 
Sle‏ جى جو بك سید ریغ نوجه So‏ وغ جیو وکا 
پن دومکا یا١‏ نق oh‏ | |سيدري‌اورغ Laie‏ 
لکد ون پن هي Se‏ مس ‌ساري Ins‏ 
So‏ که رجافوون | |د ری حسو رکهون ال نما 
اولون که باچو سافت | |لون ایفت مابيكلوفا 


349 


۷۱ 


221.0-7 واهی‌عصبت دویرشووارا 
لوتهت ea‏ | |لومھی عفی دثن کا یا 


oly SU ge‏ سنوی | aI]‏ يلوي ایك تا فا 


هناسيدري BR‏ هحاجتا ابيك مکه تھت دغ نکایا 
ebay ts‏ عجادات توهن sue‏ ها ریضا 
SS SL a‏ واه | |کنوی مکه دفنکایا 
سف تي بن فرمان ا دنه کاٹ اذ رٹنا 
کلام GAS‏ رب العای 
رہول De boas‏ 
5b Do GHGS‏ 3 | |مویل نامیت کموبلی با 
چوبا تبکیرواهيتعبت | |کنوی مکد تمت لوا رتا 
مهن ايکر s‏ سور hic] Jean‏ فد بد تهت رکا 
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NY 

کا تاد gaya‏ مکد تن‌فاند ة ھی شود را 

Glad oe‏ لق مک te‏ ضرا کا 
د وق وميا بخ | BSR]‏ تن رت 
ARS‏ فوي منم هی شود را 
واهی شو د Te NUR‏ اخیراة Let‏ را 
Diy‏ ماق واجب ممت قت تھی ی کا 
يود نامود Bevel‏ | | تاعا دات دوم نه راتا 
بيك هي تولن تافامبت | EPS]‏ ترو بك مسا 
کاداغ نوه اهن متنتوی کانا دیلوی لون گرتدا 

فر مال توهن واج حفی | | هن وی ماؤت تا 
دالما یذ Skel‏ 


ما ی هن‌جان‌هنامونت | CEN‏ تهت هی‌شودارا 


WY 


غون د ونب اوی [CRP‏ کین پوی غفت ککل بقا 
غ د ولایو ې تفت مشق | نشکری اخبرا ة غفت سوکا 
Koa‏ دومکتابوی | |لردنابوی هي Lies‏ 
متابکل باجا ناوي | | بيك تمتلالي غنارتا 
عوہ تروم اجل PS pe‏ | تیقکل مکه دض کا یا 
eSB Rs‏ کمن لوہ | | یں پن تلس فوتوم اسا 
اش + واهیصبت | | تلس تهت ۲ Ap‏ 
Goth TA IP gS‏ راب انی‌کنا لا 
مکانن تن فو ی اناجوہ | | تاموغ ښوه رلوي هنا 

عذاب ته نهت هي BSS‏ نیت Pinay‏ ماتا 

DA ee NUS ۷ جیب‎ 

nak‏ گت 
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